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(K.) Egy nagy kórház m ost a világ s a 
hány szobája, m indegyikben valam i theoria 
fekszik haldokolva. Csupa nevezetes theoria, 
am elyekért rajongók vére folyt patakokban. 
A bajor szobában a liberalizm us, a belgá
ban a  klerikalizm us viaskodik a h a lá lla l; a 
francia cellában a militarizm us, az am erikai
ban a polgári dem okrácia haldoklik. S még 
több nevezetes Iheoria is a  végét já rja  ism e
retlenebb  és kisebb cellákban. Szom orú per
cek ezek s m inden szobából sirám ok törnek 
kifelé, am elyek m eghasitanák az em ber szivét, 
ha úgy egym ást színezve és keresztezve, nem  
volnának ném iképpen —  m ulatságosak is. 
Mert nagyon különösen siratják ezeket a ha l
dokló theoriákat. A bajor szobában  például, 
ahol a  liberalizm ust siratják, felhangzik a 
klerikalizm us dicsérete, hogy az bezzeg élet
képes volna. Belga földön, ugyancsak könnyek 
között, igy vallják m ost életre képesebbnek a 
liberalizm ust. A franciák a haldokló m ilita
rizm us fölött a polgári dem okrácia vasegégz- 
ségét emlegetik s ay an k ee  ugyanakkor m esszire 
dobja az özvegyi fátyolt, m elyet még csak 
ezután  kellene a haldokló dem okrácia u tán  vi
selnie. Neki m ár a haldokló mellöl m egtetszett 
az uniform is s alig várja, hogy m egtölthesse a 
szabad Amerika földjét kaszárnyákkal. Mind
egyik nép hangosan gyászolja a  m aga haldokló 
theoriáját s mindegyik azt hiszi, hogy a m á
siknak a  theoriája sohasem  tu d n a  m eghalni. 
Játszanak  n éha  a népek ilyen furcsa tá rsas
já téko t s szavalják hozzá az ism eretes ver
se t: „Te engem et szeretsz, én m ásért lá n 
golok —  kinek szive ta lán  ism ét m ásért 
dobog. “

V alóban, az élet a legötletesebb m appa
csináló. Milyen ostobák m ellette a  ném et 
iparosok, kik előszeretettel gyártják a  vidám 
m appákat s m indössze odáig ju tnak , hogy 
az egyes földrészeket perszonifikálják. H át

T Á R C A .

C yrano de Bergerac.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta: Á b rá n y i E m il.

Három különböző helyről három fiatal kis
asszony — mind a három a Budapesti Napló ol
vasója — intézett hozzám kérdést az iránt: tör
téneti szeméiy-e Cyrano de Bergerac, akiről Rostand 
verses darabot irt s akinek a darabját én ma
gyarra forditottara.

Tartozom a fiatal hölgyeknek azzal, hogy 
rögtön válaszoljak és pedig tárcában, mert mon
danivalóm terjedelme szétrepesz:éné a leghosszabb 
szerkesztői üzenet keretét is. De Cyrano do Ber- 
gerae különben s?m méltatlan arra, hogy tárcát 
szenteljünk neki. Életében úgy som volt tárcája. 
És ha volt, lapos volt, szörnyen lapos, mert ez a 
különös ember — mint sok más zseniális férfin 
— hamar nyakára hágott a pénznek és azután 
hetekig „gyéren evett", akárcsak Petőfi Sándor 
a debreceni cigánysoron.

Cyrano de Bergerac, Rostand drámájának a 
hőse, igenis történeti, jobban mondva: irodalom- 
történeti személy.

Összegyűjtött müveit újabban Lacroix adta 
ki, de hatvan évvel ezelőtt még jobb nevű fran- 
oia iró: Charles Nodier foglalkozott Cyrano bi
zarr alakjával. Cyrano voltaképpen ennek a 
százhatvankilene évvel később született kollegá
jának köszönhette föltámadását, mert Nodier ásta 
ki sajátszerü müveit a feledés porából. Az uj

m i elm ésség van abban , ha m egrajzolják 
O laszországot a  féllábunak, aki kínlódva 
húzza  m agára a  rongyos csizm áját? Vagy 
mi ú ja t m ond  vele a vidám  m appa, h a  Ma
gyarországot kipingálja a  vak em bernek, aki 
a  há tán  viszi a  sán ta  A usztriát? Ócska ta
nulságok, éretlen  elm ésségek. De az élet nem 
csak elm ésen, hanem  tanulságosan is csinálja 
a m appáit. A felnőtteket oktatja vélük. Azok 
a felnőtt politikusok igy kapták  meg tavaly 
a  m agyar bajok m appáját, mikor egyazon 
időben lá thatták  M agyarország térképén, hogy 
Szabolcsban  a  szocializm us, T orontálban  az 
Ínség, Erdélyben a  nem zetiségi já rvány  s a 
szélrózsa m inden irányában  a  szolgalelküség, 
a hatalom  talpának  keresése, a  m egm érge
zett politikai érzék pusztít. Valamennyi m a
gyar ba jt odafestette akkor az élet az ö tanu l
ságos m appájára  s nem  az ö hibája, hogy a po
litikusok akkor nem  okultak belőle. S ugyan
ilyen tanulságos volna ez a m ostani m appája 
is, ha  meg akarnák  érteni. M ert soha nem  m u
ta tta  még ennek  a világnak m appája igy egy
szerre, egym ással szem beállítva, hogy m inden 
korm ányzati theoria szürke és gyarló, ha éppen 
csak theoria. Csak bizonyos távolságból kell 
nézni a m appát s m eglátni róla, hogy B ajor
országban az a liberalizm us haldoklik, am elyért 
Belgium eseng, belga földön az a klerikaliz
m us já r ta  le m agát, mely u tán  sokfelé törik 
m agukat, francia terü leten  az a  m ilitarizm us 
m ondott csődöt, amelylyel ú jabban a szabad 
Amerika kacérkodik s Amerikában az t a 
dem okráciát ültetik vissza a  ham uba, am elyet 
a világ valam ennyi ideális politikusa csak úgy 
keres, m int a  papucsos királyfi H amupipőkét.

V alam ennyi theoria jó  volt s valam ennyi 
le járhatta  magát. Sőt egy kis igyekezettel 
egyik-másik gyűlöletessé is tudott válni. Ezt 
m uta tja  a  m appa. És ha  százszor cserélnék 
el a  népek egymás közt az elhasznált theoriái- 
kat, ahogy m ár elég sokszor elcserélték, a 
kom édia m indig csak élűiről ism étlődnék. A 
theoriák  nem  nyernek a cserével s a  népek

kiadás egyúttal ismerteti a költő életét és én a 
kérdező kisasszonyoknak ezennel bemutatok min
den adatot, ami ebben a biográfiában rendelke
zésemre áll. Fulda Lajos, a darab német fordí
tója, ugyanezt a forrást használta fel.

' Savinien de Cyrano 1619-ben március 6-ikán 
született Parisban. Régibb biografusok azt hit
ték, hogy valahol vidéken, Perigordban vagy 
Bergeracban jött világra, de az újabb kutatók 
bebizonyították, hogy a legbrilliánsabb duhaj, 
aki valaha lantot pengetett, párisi szülotés. Há
rom évvel idősebb volt Mo/iérenél, aki később 
hírben, dicsőségben túlszárnyalta — de sze
rencse dolgában nem, mert mind a kettő véges
végig meglehetősen szegény és boldogtalan ember 
maradt. Moliéro egy kissé a Cyrano vállán is 
emelkedott, amennyiben a Fourberies de Scapin 
egyik pompás jolenetét (Il ik felvonás tizenegye
dik jelenet, ahol Gerontc folytonosan ezzel a kér
déssel fordul a huncut Scapinhez: Que diable 
allait-il fairé dans cetté galérel) csaknem szóról- 
szóra Cyrano egyik bohózatos vigjátékából, a 
Megtréfilt pedánsból vette át.

Savinien de Cyrano a Bergerac nevet azért 
használta, hogy mogkülönböztesse magát a famí
lia többi tagjától. Valószínű, hogy Bergerac volt 
valamikor az ősi fészek, ahol Cyrano nemes elő
dei tany’áztak.

Tizenhárom éves koráig falun nevelkedett, 
azután Parisba került. Már iskolás-fiu korában 
benső barátságot kötött Henri Lebretvel, hátra
hagyott irodalmi munkáinak első kiadójával Nem 
leheletlen, hogy ebben az időben irta vagy leg
alább tervezte Le pedant jouó cirnü vigjátékát, 
mert a darab főalakjában egyik professzorát gú
nyolta ki.

sem . Az egyik tovább is élettelen m arad 
s a  m ásik élhetetlen. Mert a korm ány
zathoz nem  elégséges a theoria, nagy szív 
is kelt hozzá. Mint ahogy el lehet ugyan 
a lovakat is igazítani gyeplővel, de az igazándi 
kocsisnak a szava több a  gyeplőnél. Ismeri 
a  lovai term észetét s a  lovai is az övét. Sze
retik egymást. S a népek korm ányzása is 
csak ilyen kicsi példák szerin t megy. Régi 
theoria, vagy uj theoria, régi gyeplő, vagy 
uj gyep lő : —  sokáig nem  teszi meg egyik 
sem . De ahol a  korm ány rud ján  olyan em ber 
ül, aki tud ja  az erély idejét s a kímélés per
ceit, aki nem  rángatja  a gyeplőt, csakhogy 
éppen az idő teljék vele : az  boldogulni fog 
m inden időben s m inden theoriával. Nincs 
ugyanis jó  és n incsen  rossz korm ányzati 
theoria. De a legjobb is csütörtököt fog m on
dani, ha  a népek irán t való szeretet hiányzik 
belőle. Mennyi rosszat tudo tt m ár eltűrni az 
a nagy gyermek, a nép, ha  cserébe csak egy 
csöpp szeretetet é rz e tt! S m ennyi jó t kövezett 
m ár meg, ha  ridegségét kellett tapasztaln ia! 
R á nem  foghatja senki, hogy türelm esen ne 
próbált volna végig m inden theoriát. El hagyta 
m aga fölött zuhogni valam ennyit s ha nem  
is ugyanaz a nép, de általában a nép érezte 
m ár liberálisok és klerikálisok, katonák és 
dem okraták korm ányzását. Nem az ö h ibája, 
hogy rossz tapasztalásokat csinált s úgy ta 
lálta, hogy a liberálisok és a klerikálisok 
szuronya egyform án öl és bizonyos pillana
tokban a dem okrata is csak olyan erőszakos, 
m int a katona. M indet egyform ának kellett 
találnia, még abban  is (sőt abban  leginkább), 
hogy a néphez n incs szivök.

Pedig elvégre mégis csak a nép a fő, 
vagy mi. S ha  m inden theoriát tudott sze
retn i, mig az hatalom ra nem  ju to tt, úgy kell 
lenni, hogy a theoria sem  jö n  szív nélkül 
világra, csak a hatalom  öli ki belőle. Azért 
fordul a nép ellen s azért gyűlöli meg a 
nép. Valam ennyi theoriát. Mert nem  theoria 
kell neki, hanem  szív, am ely érti és vele

Tizennyolc éves korában végezte a kollé
giumot és tanítványa lett Gassendinek, a hírne
ves filozófnak, akinek a tantermébe egy ideig 
Moliére is szorgalmasan eljárt. Cyrano itt ismer
kedett meg Moliére-rel, de bizalmasabb baráti 
viszony sohasem fejlődött ki köztük.

1638- ban Lebret-vel együtt belépett a királyi 
testőrcsapatba. Garbón de Castel-Jaloux volt a 
kapitánya ennek az elit-csapatnak, ahol úgyszól
ván csupa gascognei nemes fiú verődött együvé. 
Nemes csaladok „ifjabb fiai“ voltak mindannyian, 
és ebben a minőségükben kadétoknak nevezték 
őket. Minthogy az összes vagyont az elsőszü
lött örökölte, nekik — mindenből kitagadva — 
csak a papság és a katonaság közt lehetett vá
lasztanak. így történt, hogy a hadseregben 
külön csapatokat szerveztek ezekből a nemes 
fiukból.

A gascognei kadétok abban a hírben állot
tak, hogy ők az ország legszenvedélyesebb 
verekedői. De verekedés dolgában Cyrano túl
tett valamennyin. Már az iskolában kitűnt 
rettenetes vakmerőségével és mint kadét csak
hamar megszerezte magának a „gyöshetetíen" 
epitetont. Amig katona volt, állítólag egy 
napja sem múlt el duellum nélkül. A leg
csekélyebb sértést, a legártatlanabb oélzást sem 
hagyta mogtorlatlnnul, de legnagyobb passzióval 
azokra pályázott, akik túlságosan hosszú és nem 
éppen bájos orrára tettek gúnyos megjegyzéseket. 
Mondják, hogy nagy orrának a lovagias vé
delmében vagy tizenkét embert küldött a más
világra.

1639- ben a gascognei csapat Champagne 
határán a németek ellen csatázott. Cyrano sulyo-

Laounk m ai szám a tize n h a t o ld a l
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érez. Nem lehet ebben az igazságban kétel
kedni, m ert akárm ilyen kicsi pont a  föld 
kerekségén M agyarqrszág: a tanulság m esszire 
világit belőle. A m agyar szobában is haldqkolt 
egy korm ányzati thaoria, m int a belgában, a 
franciában, az am erikaiban s a többiben. Mintha 
m á f  harangoztak volna is a magyar libera
lizm usnak. A nem zet, mely csak ridegséget, 
szív nélkül való hatalm askodást s gyilkos 
m akacsságot tapaszta lt a haldoklótól, szinte 
közönynyel nézte vívódását. Ha sirt is, inkább 
egy szétfoszlott illúziót siratott, m int a hal
doklót. S alig pergett le néhány hom okszem : 
ime a  nem zet m ár m egint rajongva áll a  libe
ralizm us mellett. M iért? A föléled* theoriának  
örü l?  Van eszébe! Annak a szivnek örül, 
mely a haldoklót ta lp_a á” ito íta ; annak  a 
szeretetnek, mely Ível a felgyógvult theoria 
hálás próbál len n i; annak  az uj korszaknak, 
mikor a hatalom  nem  ölte ki a theoriá '-ól a 
szivet, hanem  inkább kölcsönzött neki. Csak 
egy históriai p illanat volt s m a m ár a nép 
m inden ízében érzi, hogy akik vezetik, benne 
látják hatalm ukat s nem  sebzik, de inkább 
a régi sebeit is szeretettel gyógyitgatják. A 
népet akarják erősíteni, hogy m aguk legye
nek tőle erősebbek s egész szivükkel köze
lednek a néphez, hogy az is szeretettel nézze 
m unkájukat. így éledt fel annyi haldokló 
theoria  közt a m agyar liberalizm us, m ert 
szivet öntöttek  beléje s igy kell m inden 
theoriának elpusztulnia, m ert szeretet nélkül 
akart élni. A belga, a bajor, a francia és az 
am erikai ce lla : m ind koporsója lesz a  benne 
haldokló theoriáknak. Mert csak az az élet
képes korm ányzati rend, am elynek a  néphez 
való szive van . ,  .

BELFÖLD.

M iniszterek u tazása . Lukács László pénz
ügyminiszter tegnap este Becsbe utazott, de már 
holnap reggel visszatér Budapestre. Az a fair, 
hogy Lukács László Béesben való tartózkodása a 
kiegyezés prrfekcionálásával összefügcene ahogy 
Széli Kálmán miniszterelnök is e célból Bécsbe s 
onnan Ishlbe megv, teljességgel alaptalan. Hiszen 
a kiegyezés végrehajtása teljesen rendben van. 
A pénzügyminiszter azért ment Bécsbe, hogy 
orvosával konzultáljon, Széli Kálmán miniszter- 
elnök pedie holnap Budapestről egynéhánv napra 
elutazik ugyan, de nem Bécsbe, hanem Rátótra, 
ahonnét egyébiránt a kormányzati ügyeket foly
tonosan vezeti és ahova minden ügj iratot utána 
küldenek. Rátótról a miniszterelnök megint Bu
dapestre jön és ischli utazásáról egyáltalán szó 
sincsen. Dr. TFZassies Gyula vallás- és közokta
tásügyi miniszter holnap hosszabb tartózkodásra

san megsebesült. De már a kővetkező esztendő
ben részt vett Arras ostromában, ahol újabb, 
még veszélyesebb sebet kapott.

Fényesen indult katonai pályáiát csakhamar 
ott hagyta. Nemcsak megrongál egészsége volt az 
ok. hanem még inkább az a vágy, hogy az iroda
lom és tudomány terén tovább képezze szellemét. 
De heves, vorekedő természete Bitkor sem igen 
szelídült. Egyik párbaját a másik után vívta és 
olyan félelmes hírre kapott, hogy utóbb már alig 
mertek kiállani vele. Pajtásai a Bátorság démoná
nak nevezték. Ebből az időből több jellemző 
adoma maradt fönn Cyrano rendkívüli bravúrjai
ról. Egyszer például megharagudott a Bourgogne- 
palotában játszó királyi szinészcsapat egyik csil
lagára. Montfleuryra és megizente neki, hogy egy 
álló hónapig ne merjen kilépni a színpadra. 
Montfleury dacolt a különös tilalommal és meg
jelent a lámpák előtt. Ekkor Cyrano az egész 
közönség ellenére kierőszakolta, hogy Montfleury- 
nek félbe kellett szakítani az előadást. A meg
rémült komédiás sietve kotrédott el a színpadról. 
Más alkalommal egymaga száz fölbérelt orgyilkost 
kergetett széjjel, akik egy nagy ur parancsából 
Ligniére kuplé-énekest akarták a másvilágra transz
ferálni. Cyrano a gaz fickók közül kilencet ösz- 
szekaszabolt. A többi ordítva, halálra ijedve me
nekült. Ez a bravúrja annyira megtetszeit Gaseion 
tábornagynak, hogy bizalmas szolgálatra magához 
akarta venni a nagyszerű verekedőt. De Cyrano 
nem fogadta el a hizolgő ajánlatot, mert min
dennél többre becsülto a függetlenségét.

Heves verokedő tomperamentumával csodá
latos ellentétben állott az a mélység és alaposság, 
amivel Írói és tudományos föladatait végezte. A 
filozófiában és a természettudományokban korát 
meghaladó áilásoontra emelkedett. Descartes filo-

Fonyőházára utazik, de az ő tárcája ügyeit onnét 
szakadatlanul el fogja intézni.

s « n  gMtpMi A»
udvarhelymegyei pam?Qti pértpak 4 üzafafldeivü párt
tal való egyesülése alkalmából Szili Káinján minisz
terelnökhöz üdvözlő {^viratot küldtek. A miuiezter- 
aíqök erre a táviratra a következő választ küldte:

T isz te lt  K ín ok  U r!
A? Udvarhely vármegyei é l  8zékelyudv»r- 

helyi szabadelvű párt nevében hozzám intézett 
üdvözlő sürgönyük igen kellemes érzelmeket 
támasztott bennem. Azok az elismerő szavak, 
amelyekkel politikámat 8 eddigi működésemet 
helyeselni szívesek voltak, további támogatásukra 
nyújt nekem biztosítékot, amire nehéz felada
taimnak mindvégig sikeres tuljeaithetése érdeké
ben számítok is.

A nekem felette becses üdvözlésért szíves
kedjék, kérem, meleg köszönetemet telmáesolni 
pártunk ottani t. tagjainál.

K ivá ló  tisztelettel
SztlL

H lttá n y ilv á n itá s . Gróf Zichy Nándor az 
ő legújabb allokuciójában, amelyet lapjában az 
országgyűlés elnapolása alkalmából intéz hívei
hez, önhatalmúlag holtnak nyilvánítja a kúriai 
bíráskodásról szóló törvényt. Hogy mi alapon, 
azt még csak nem is sejtjük. Kétszer is úgy em
legeti, mint holtnak nyilvánított törvényt. De 
hogy ki nyilvánította holtnak, azt nem mondja 
meg. Olyan homályos, olyan zavaros az egész 
Írása, hogy szinte csodálatos és majdnem meg
döbbentő. De éppen az ilyen homályos beszéd
nek van meg leginkább az a veszedelme, hogy 
mindenféle félreértés származik belőle és pedig 
olykor annak a rovására, aki éppenséggel nem 
tehet róla. Ezt Írja egyebek közt a néppárt vezére: 

De bát nem mondja-e ki a Széli-kormány is, 
hogy az iskola elkereezténytelenitése dolgában 
nem tágít; hogy az egyházpolitikában elődjei 
irányát követi ? Sőt ime, a kúriai bíráskodás 
dolgában túltett elődjein. Ez pedig nem puszta 
ázó, de törvénykönyvünkbe iktatott ezó. Ha nem 
akarja, hogy ennek a törvénynek valaha is le
gyen gyakorlati hatálya, miért szavaztatta meg 
azt Széli Kálmán? Tudjuk, miként szokták az
ilyen holtnak mondott törvényt feltámasztani.

Kevés mondatban mennyi értelemzavar. 
Annyit értünk csak belőle, hogy Széli Kálmán 
az egyházpolitikában elődjei irányát követi. Ez 
igaz. És ha az iskola elkereszténytelenitése Zichy 
Nándor nyelvén a szabadelvű kultúrpolitikát je
lenti, hát akkor az is igaz, hogy a Széli-kormány 
ebben sem tágít. És tökéletesen igaz az is, hogy 
a kúriai bíráskodásról szóló törvénynyel Széli 
Kálmán túltett az elődjein. De ennek az értel
mét már megzavarja az egyik utána következő 
mondat. Honnan veszi gróf Zichy Nándor azt, hogy 
Széli Kálmán nem akarja ezt a törvényt végre-

zófiaját abban az időben senki sem értette jobban 
Cyranonál.

Erős, merész, gyakran bizarrságba csapó 
fantáziája tette költővé. Szinte dúskált a különös 
ötletek, sziporkázó gondolatok, meglepő képek és 
hasonlatok egymásra halmozásában. De nemes 
szív és vissza nem riasztható igazságszeretet szól 
hozzánk mindenből, amit irt. Szatírája épp olyan 
erős, amilyen gyöngédek sokszor az érzései. Az 
asszonyokkal szemben — tán rútsága tudatában 
— rendkívül félénk, tartózkodó volt. Valósággal 
szűzies életet élt. De annál pazarabban és annál 
nagyobb kedvvel irta a finom, elmés szerelmes- 
episztolákat. Ebben akaratlanul meghódolt a kor 
divatos ízlésének. A presziőz modor, a cifra, 
ékeskedő styl akkor volt virágjában.

Agn'ppino cimü szomorujátéka atheista-hirbe 
keverte. E miatt sokan üldözték és talán ez volt 
az oka, hogy Utazás a holdba cimü munkáját, 
(Cyrano több mint kétszáz évvel előzto meg 
Jules Femet) ahol merész filozófiai és fizikai el
mélkedéseket halmozott össze, szatirikus regény 
alakjában irta meg. Így akarta kijátszani a kleri
kális udvart és a haragvó hipokriták áskálódásait. 
Valamennyi munkája közt határozottan ez a ro- 
gény a legértékesebb. Második regénye (A nap 
birodalmának komikus históriája) töredék maradt.

Cyrano egyénisége nem közpnséges vonzó 
erőt gyakorolhatott kortársaira. Ámbár szegény 
volt, mint a templom egere és a hatalmasok 
gyakran nehezteltek rá: voltak emberek, akik 
odaadó, Ilii barátságot tanúsítottak iránta. Milyen 
ritkaság! És milyen szépl

Egyszer, amint éppen hazafelé ballagott: 
súlyos fahasáb esett a főjére valamelyik ház ab
lakából. Több mint valószínű, hogy a fahasábot 
alattomos szándékból dobták alá. Hiszen annyi;

hajtani P Ki mondta holtnak ezt a törvényt, 
amely csak az imént született? Ki meri Széli 
Kálmánt azzal gyanúsítani, hogy nem akarja a 
gyakorlati életbe átvinni azt a törvényt, amely 
az ő programmjának egyik sarkalatos tétele ? 
Hisz ez szemfényvesztés volna. Ki pnepi ilyen 
rzomfényvesztéssel yádolni Széli Kálmánt ? Az a 
törvény egy cseppet sem holt, hanem nagyon is 
élő. Eleven annak minden porcikája, az is, amely 
gróf Zichy Nándornak ’egkevésbó tetszik. Aki 
ezt a törvényt holtnak mondta, az mesét mon
dott. Gróf Zichy Nándor és hiyei tapasztalni 
fogják, hogy a kúriai bíráskodás csakugyan „nem 
puszta szó, de törvénykönyvünkbe iktatott szó“. 
Olyan szó tehát, amelynek ereje Tan, amely le
sújtja a törvénytelenséget is, s a törvény ellen 
való izgatást is.

D ipauli m osakodik. Az osztrák hivatalos 
lapnak, a Wiener Zeitungnak mai száma a követ
kezőket írja báró Dipauli osztrák kereskedelem
ügyi miniszternek sokat emlegetett beszédéről:

Azokkal a különféle lapnyilatkoze.tokkal 
szemben, amelyek báró Dipauli kereskedelem
ügyi miniszter urnák az ipartanácsban elmon
dott legutóbbi beszédével foglalkoznak, meg 
kell állapítanunk, hogy báró Dipaulinuk. nincs 
szüksége arra, hogy azt, arait csakugyan mon
dott, dementálja, vagy az ipartanács tagjainak 
téves felfogását belyreigazitsa, mert a miniszter 
ur fejtegetései, amelyeknek tartalma minden 
téves magyarázatot kizárt, nem adnak okot arra, 
hogy újra kelljen hangsúlyozni a kereskedelem
ügyi miniszter ur álláspontját, amely szerint a 
miniszter ur mindig tudatában volt és tuda
tában van annak, hogy az osztrák kormány 
a teljes reciprocitásra kötelezte magát a Magyar- 
országgal létrejött megállapodásokra nézve és 
magától érthetően el van tökélve ennek a reci
procitásnak loyális megtartására. Azonban a mi
niszter ur bizalmas jellegű nyilatkozatainak 
egyáltalán nem autentikus reprodukciójára nézve, 
amely először egy hetenként megjelenő lap
ban merült fel, meg kell jegyeznünk, hogy nem 
teljes, réczbon az összefüggésből ki van sza
kítva és tehát részben nem teljesen helyes. Nem 
felel meg a tényeknek, begy a megállapodásokat 
báró Dipauli mint rossz kiegyezést tüntette fe l; 
ellenkezőleg, a miniszter ur kifejezetten reámu
tatott a megállapodások előnyeire, smit a Neue 
Freíe Presse folyó bó harmadiki számának köz
lése szerint az ipartanács tagjainak többsége 
helyeslőén vett tudomásul. Hogy báró Dipauli 
nyíltan és lojális módon azokat a pontokat is 
jóvá tette, amelyek Ausztriára nézve nem elő
nyösek és a milyenek egy kompromisszum utján 
létrejött mübennem hiányozhatnak,ezmindenesetre 
azt mutalja, bogy a megegyezés horderejűre 
nézve nem csalódik és nem is akar csalódást 
kelteni. Még csak kiváló megelégedéssel kiván-

ellenséget csinált magának a legfelsőbb körök
ben! Életveszélyes sebéből nem gyógyult ki 
többé. (Pláne olyan doktorokkal, amilyeneket 
Moliére rajzolt akkoriban!) Tizennégy hónapig 
sínylődött szegény poéta egyik barátjának a la
kásán. Ezt az időt sokan arra használták föl, 
hogy a szabad gondolkozót visszatérítsék az igaz 
vallás ösvényére. Legbuzgóbb munkát végzett a 
térítésben szép unokahuga, Madeleine Bobineau, 
Neuvilletto báróné, aki Arrasnál elesott férje ha
lála után zárdába vonult.

Cyrano de Bergerao 1655-bon halt meg, 
alig harminchat éves korában. Neve nemsokára 
feledésbe merült, de müveit sokan találták 
méltónak arra, hogy derekasan kiaknázzák. 
Agrippina cimü tragédiájából nem kisebb költő 
meritgetett, mint a Cid szerzője, a nagy Cor- 
neille. A Pédant jouéból Moliöre vette át a 
Fourberies de Scapin leghatásosabb jelenetét 
Cyrano vigjátéka valóságos úttörő volt a szín
padon, mert ebben a darabban jelent meg olőször 
a paraszt, aki a maga tősgyökeres nyelvén be-t 
szél. A tájszólás, a patois Cyrano darabjában 
szólott először a párisi közönséghez. A Holdba 
való utazás ideáit és az egész szatirikus regény, 
formáját Swift Jonathán a GnZZúerben és Voltaire 
a Micromegasban értékesítette. Sőt a rőpülésre 
vonatkozó elmés utalások korszakos fölfedezésre 
vezettek. Mondják, hogy a Montgolfior-testvérek 
a Cyrano-félo utalások alapján konstruálták inog 
a legelső léghajót.

íme, kisasszonyaim, ez Cyrano do Bergerao, 
a Rostand-féle darab szenzációs hőse, akivel 
önök jövö novemberben a nemzeti színpadon is 
találkozni fognak.
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jak konstatni, hogy báró Dipauli kereskedelem
ügyi miniszter urnák „valóságos* nyilatkozatai 
teljesen födik egymást azzal a felfogással, amely 
a magyar miniszterelnök urnák a főrendiházban 
folyó hónap 11-én mondott beszédében abban a 
tételben jutott kifejezésre, hogy a két állam 
között kiegyenlithetetlon érdekellentétek nincse
nek, hanem „ezen két gazdasági érdekünk, az 
adott európai gazdasági viszonyok közt egymást 
kiegészíteni van hivatva.*

A z o rszá g g y ű lés  elnapolása. Az ellen
zéki sajtó egy része megütközik azon, hogy az 
országgyűlés olnapolása királyi kézirattal történt, 
holott a Ház a saját határozatával is elnapolhatja 
üléseit. Egyik laptársunk pláne már holmi állam
csínyt sejt az elnapolásnak 0 módja mögött, 
amelyet roppant gyanúsnak és szokatlannak 
igyekszik feltüntetni. Megnyugtathatjuk laptár
sunkat, hogy ha csakis a szokatlansága miatt 
nézi gyanúsnak az elnapolás ilyen formáját, akkor 
a gyanúra oka nincs, egyébként pedig joga sincs. 
A királyi kézirattal való elnapolás éppenséggel 
nem szokatlan, sőt teljesen megszokott dolog, 
amelyen egészen tavalyig senkisom ütközött meg. 
Három évtizedes parlamenti praxisunkban legalább 
is annyisor napolták el az üléseket királyi kéz
irattal, mint országgyűlési határozattal. Tavaly 
sem a király által való elnapolás keltett gyanút, 
hanem a körülményei voltak gyanúsak, különö
sen az, hogy elnapolták az országgyűlést királyi 
kézirattal, mikor már a Ház önmagát elnapolta 
volt. Gyanús volt ez, különösen az akkori időben, 
az akkori eseményokro és az akkori emberekre 
való tekintettel. Most már tudjuk is, hogy volt 
alapos ok a gyanakvásra és azt is tudjuk, hogy 
mi volt az oka. A magyar alkotmányosság épsé
gét akkor igazán komoly veszedelem fenyegette. 
De ez a veszedelem szerencsésen elmúlt és az 
orszáegyülés nyugodtan mehet pihenőre, akár ki
rályi kézirattal, akár a nélkül. Hiszen azt a királyi 
kéziratot ugyanaz a Széli Kálmán ellenjegyezte, 
aki megmentette a magyar alkotmány épségét.

Fölspánváltozás Treuosénben. Szalavszky Gyula, 
trencsénmegyei főispán legközelebb megválik állásá
tól. Utódja, hir szerint, Osztroluczkv Géza trencsén
megyei nagybirtokos, Osztroluczky Miklós országgyű
lési képviselő testvéröccse lesz, aki a politikában 
eddig nem szerepelt, csak az egyházi közéletben 
vett részt mint evangélikus egyházmegyei felügyelő.

KÜLFÖLD.

A Dreyfus-ügy.
B u d a p e s t ,  julius 13.

Miután pozitív hirek nem szivárognak abból 
a rennesi fogházból, ahol Drefus kapitány az 
elleno emelt vádakat tanulmányozza, a párisi 
zsurnalisztika fantasztikus pletykákkal tartja 
ébren a Dreyfus ügyet a közönségben. Egyrészt 
felfújják és félremagyarázzák Bessmunnak, a 
nemrég meghalt olasz ex-nagykövetnek halála 
körülményeit — s ez az antirevizionisták fogása, 
másrészt nagy feneket kerítenek annak a jelen
tésnek, amelyet Blanc volt párisi rendőrprefektus 
a Déroulédeféle lázitási kísérlet ötletéből a ro- 
jalisták érzelmeiről és szervezetéről össieállitott. 
Ez viszont a revizionista lapok fogása, amelyek a 
bekövotkezhetö rojalista veszedelemmel szemben 
ily eszközökkel is összetartásra akarják buzdítani 
a köztársasági érzelmű polgárokat.

Blanc jelentésű különben, minden hiányos- 
sága és evidens túlzásai ellenére is, eléggé érde
kes. Röviden ez a tartalma:

A boulangizmus bukása óta az orléanista párt, 
smely a köztársaság megdöntésére alkalmas eszköz
nek nézto a boulangizmust s azt nyíltan támogatta, 
folyton fogyott. Midőn azonban a párisi gróf meg- 
halt és fiatal, tetterős és vállalkozó szellemű utóda 
lépett a párt élére, a monarkisták újból remélni 
kezdtek és az orléanisták pártja újból feléle It.

Kezdettől fogva két irányban baladtak a párt
tagok : a fiatalok, a cselekvés terére akartak lépni, 
az öregek elővigyázatot ajánlottak. A párisi gróf 
régibb képviselői, Audiffret-Pasguicr és Dufeuille 
helyébe uj erőket ültettek. Hivatalos képviselőnők 
Parisban Buffett nevezték k i; különböző szolgálatok 
teljesítésére de CActi/fy, Amédeé Dufaure, de itonicouri, 
Decazes herceg, de Luynes herceg, gróf Grammont és 
'éaérj-Fiío/ urakat szemelték ki, akik egyúttal az 
orléansi herceg szomélye körüt is tiszteletbeli állá
sokat foglaltak el. A herceg azonban nem elégedett 
tneg azzal, hogy Parisban képviselőket tartott, ha
nem a vidékre is küldött belőlük, beosztva őket 
különböző kerületekbe, úgy, hogy valóságos kép
viseleti rendszer fejlődött ki az egész orzzágban. 
A párisi kerület bizottsága a párisi roydlista ifjuság- 
bél állott. A közDonti bizottság ta g ja i: Godetfroy ügy

véd elnök, Henault, Bert'n és de Lormais alelnökök, 
de Castillon és Saint-Victor pénztárosok, Vauthier, de 
Fouguiéres és Michalin titkárok. A párt előharcosai a 
párisi royalista ifjúság. Ezeknek élén áll a központi 
bizottság, amelynek elnöke gróf Bastard d’ Estang, 
de Failly gróf vezértitkár és René Choppin pénztáros.

A bizottságok a különböző arrondissementok- 
bán, amelyek az egész országra kiterjedtek, családi 
összejöveteleket és nyilvános gyűléseket rendeztek, 
amelyeken orléanista propagandát csináltak. Ezek
nek a bizottságoknak nincs sem alapszabályuk, sem 
utasításuk. Párisban a hivatalos bizottságokon kívül 
egész csomó független bizottság is működik, például 
a Fehér szegfű, a Királyi zafir, a Gall pacsirta stb. 
A rojalista ifjúság minden évben más városban 
rendez nemzeti kongresszust, amelyeken a párisi és 
vidéki bizottságok delegátusokkal képviseltetik 
magukat.

A propagandát különböző módon csinálják. 
Rendeznek gyűléseket, ünnepélyeket, szétosztanak 
arcképeket és más képeket, manifesztumokat függesz
tenek ki stb. 1896. julius 26-án mintegy 250 bizott
sági tag kirándult Parisból Conflansba. A hajó orrán 
az orléansi herceg lobogóm lengedezett és minden 
kirándulónak kalapján a herceg arcképe volt lát
ható a következő felírással: Éljen at orléansi 
herceg. Az egész utón ilyen felkiáltásokat lehetett 
hallani: Éljen a király! Le a koldusokkal! Le a tolva
jokkal Le a zsidókkal! A zenekar időről időre a 
lotharingiai indulót és a Charette-dalát játszla. Con- 
flansban a tüntetők királyi arcképeket osztogattak, 
ami azonbau ellentüntetésekre adott alkalmat. Midőn 
a hajó elhagyta Conflnnsot, valóságos közápor hul
lott a rojalistákra és összetörte a hajó ablakait. 
1896. novemberében a bizot Ságok az orléansi herceg 
házassága alkalmából családi ünnepélyeket rendez
tek és nemsokára ugyanolyan módon ünnepelték a 
hercegnő megérkezését Párisban. Minden év augusztus 
lö-ikén (Mária-napját) ünnepélyesen megölik a her
cegnő tiszteletére, úgy szintén egy napot áprilisban is 
(Szent Fülöp-napjál) a herceg tiszteletére. Egy ilyen 
bankét alkalmával Luynes herceg, aki Oréansi Fiilöpöt 
helyettesítette, felhívta a rojalista ifjúságot, hogy büsz
kén lengesse a magasban a nemzeti monárkia zászló
ját, amire zajosan megéljenezte a királyt és a 
királynét.

A választmány tagjai résztvettek mindazokban 
a lármás tüntetésekben, amelyek a Dreyfus-affaire 
különböző fázisai alatt támadtak. Kifüggesztettek 
plakátokat, amelyeken a herceg képe volt látható a 
következő felhívással: Jöjj el minél előbb orléansi 
hercegi Kiosztottak Belgiumban készült mellűiket a 
herceg képével és ezzel a felírással: A király jön!, 
nagy érmeket ilyen felirással: Meg fogom bosszulni a 
a hazámon elkövetett sértéseket. Népemet minden igaz 
francia segélyével ismét a világ első népévé fogom 
tenni I Ez év márciusában báró de Vaux konfettit 
osztogatott, amelyen a köztársaság elnökét sértő kép 
volt. Kis kalapos disznófe et ábrázolt és ez állott 
rajta: Panama I.

Ilyeténképpen szervezettségük pompás és sok 
és elszánt követőkre számítanak. Nem is annyira a 
herceg maga, mint inkább türelmetlen vezérkara 
akart a cselekvés terére lépni. Az általános felfor
dulás, amelyet a Dreyfus-affaire okozott, uj párt- 
hiveket szerzett neki. A már fennálló, valamint 
a még ezután alakítandó hazafias egyesülete
ket csak úgy elárasztották az orléanisták. Biz
tosították maguknak továbbá az antisemiták és a 
Hazafiak Ligáját tetemes pénzáldozalokkal. Jules 
Guérin az antisemitizmust csak köpenynek hasz
nálja, tényleg pedig az orléanisták érdekében 
működik. Ó ugyan titkolja ezt, azonban a herceget 
úgy Marienbadbau, mint Brüsszelben meglátogatta. 
Azóta de Plas, a Gazette de Francé kiadója utján a 
hercegtől tetemes segélyeket kap éa nagy lábon él. Li
gáját nagy fényűzéssel rendezte be cs a 15.000 franc 
bázhért előre fizette ki. A liga helyiségeit kibőví
tették, mert az orlérnisták ott fogják családi esté
lyeiket rendezni. Az Antijuif szerkesztősége is abban 
a házban van. A herceg sokat ad Guérinre és kész
nek nyilatkozott egy esetleges puccs céljaira nagy 
összeget rendelkezésére bocsátani. Dérouléde, a Haza
fiak Ligájának elnöke is kap a hercegtől segélyt. 
Néhány nappal államfelforgató kísérlete előtt állító
lag 50.000 frankot kapott. Boni de Casltllane is áldoz 
a liga oéljaira, Hogy pénzzel bőven el vannak látva, 
az is bizonyítja, hogy Faure elnök temetésekor 4000 
táviratot küldtek vidéki híveiknek.

Faure elnök hirtelen halálát — igy végződik a 
jelentés — az orléanisták kedvező alkalomnak vélték 
a cselekvésre. A herceg a halálhír vétele után rög
tön elhagyta San Remot és Brüsszelben várta a be
következendő eseményeket. Biztos dolog, hogy Buffet, 
Luynes, de Ramel, Gadeffray és Guérin be voltak 
avatva DirouUdc terveibe. De Luynes Buffet laká
sán , Faubomr Saint -  Uonoré 58 -ik  szám alatt

várta be a pncos eredményét. Midőn öt óra ia m olt 
és semmiféle mozgalom sem mutatkozott az utcákon, 
de Luynes embereket küldött a boulevardokra. hogy 
rögtön jelentsék neki, vájjon sikeriilt-o Déroulédenek 
a csapatokat megnyerni. Az orléanisták, antisemiták 
és sokan a Hazafiak Ligájá-ból a Piacé de la Répub- 
liquen, a Piacé de la Nationon és a nagy boulevar- 
dokon voltak felállítva; ezek a csoportok üdvözölték 
az elvonuló csapatokat és egy darabig el is kísérték^ 
Ugyanolyan kísérletre, mint amilyen Déroulédei volt 
Parisban, Godeffray vállalkozott ^miens-ben. Az 
orléansi herceg csak a legkisebb jelre várt, hogy a 
csapatok engednek a felhívásnak és rögtön kész lett 
volna Franciaországba betörni. Hogy Franciaországba 
hozzák — úgy beszélik — egész sor automobil kocsi? 
tartottak készletben. Ezek a kísérletek az orléanista! 
pártnak 300.000 frankba került.

•
Párté, julius 13.

Az Événement abból az alkalomból, hogy! 
Ressmann volt párisi olasz nagykövet meghalt, a 
következő hirt közli:

Ressman délután 1 órakor halt meg. Mialatt 
haldoklott, három ember állt ágya körül, köztük 
Arese gróf is, az olasz nagykövetség attaséja. Alig 
lehelte ki lelkét a volt nagykövet, a jelenlevők ma
gukhoz vették a kulcsokat, kinyitották az összes 
szekrényeket, sőt még az elhunyt ruháinak zsebeit 
is kikutatták. Minden levelet, okmányt, a talált pénzt 
és a végrendeletet is magukhoz vették és elvitték. 
Az Événement azt is Írja, hogy ugyanezek már azelőtt 
is kutattak Bessman lakásán és miatt Ressman hal
doklott, a derékalj és a párnák közt kotoráztak, a 
hol több fontos okmányt találtak és ezeket el
égették. Pénzt azonban keveset találtak, mert a 
volt nagykövet egész vagyonát Rothschildnál de
ponálta.

Az Événement azt is tudni vélte, hogy Dreyfus 
Mathieu, aki nem is ismerte Ressmant, az utolsó 
napokban vagy tízszer járt Ressman lakásán, hogy 
bogyléte felől tudakozódjék. Végül fölhívta a rend
őrséget, begy derítse ki a titkot.

Ennek ellenében gróf Tornielli párisi olasz nagy
követ kijelenti, hogy Ressman halála után a nagy- 
követség bárom embero: Gróf Arese, báró Fran- 
chetti és az elhunytnak egy régi intim baratja elmen
tek Ressman lakására és ott a rendes szabályszerű 
eljárás szerint Ressman összes magánjellegű leveleit 
elégették, az okmányokat és egvéb iratokat lepecsé
telték és a végrendeletet fölvitték az osztrák-magyar 
követségre. Minden egyéb híresztelés koholmány.

Paris, julius 13.
A Dreyfus-pör kormánybiztosa 175 tanú? 

idéz meg, köztük vannak Esterházy, Mercien 
Boisdeffre, Roget, Cavaignac, Du Paty de Clam, 
Gonze, Pellieux, Perier, Hannoteaux és Dupuy 
Ó3 az első pör terhelő tanúi. A védelem behívja 
az összes mentőtanukat, és még több, egy
előre titkolt tanukat. Az idézéseket a jövő héten 
küldik szét

A belgrádi m erénylet.
K lm o n y , ju lius  13.

A Milán exkirály megsebesüléséről szóló 
hivatalos jelentés a következő:

ö  felsége Milán király a vállán könnyen 
megsebesült. A golyó csak a bőrt borzsoita, 
minek folytán két daganat keletkezett. A seb 
természete könnyű.

Dr, Mic.hel E., a király udvari orvosa.
A radikálisok határozottan megmaradnak a 

mellett, hogy nem részesek a bűntettben. Szerintük a 
merényletet csak koholták, hogy néhány kellometlen 
radikális vezér ellen fölhasználhassák. Azt mond
ják, hrgy Knezevies, ha komolyan akart volna 
merényletet elkövetni Milán ellen, nem követte 
volna el rá nézve annyira veszedelmes körülmé
nyek között. Knezevies Gyura bihaci születésű 
25—26 éves suhanc. Személyazonosságát igazoló 
okmányai nincsenek. 1896-ban az utászokhoz so
rozták be, ott két esztendeig szolgált. Ezután 
május végéig tűzoltó volt Belgrádban. Júniusban 
Bukarestbe ment, ahol Gyúró Milcsevicsnek ne
vezte magát. Ott állítólag sűrűn közlekedett a 
Karagyorgyevicsék birtokainak igazgatójával.

A merénylő a tömeg közé vegyülve várta 
Milánt az ut mellott levő gyalogjárón. Nagyságá
nál fogva fél fejjel kimagaslott a körülötte állók 
közül. Mikor Jfüúu kocsija közeledett, Knezevies egy 
lap papirost lobogtatott. Milán erre megállította 
kocsiját és a merénylő esnk ekkor rántotta a fegy
vert é s  négyszer lőtt az exkirályra. Mindez addig 
történt, mig Sándor király a Szávában megfür- 
dött. A morénylő kihallgatása azért is nehéz, 
mert Enesevicsnek a nyakán két sebe vsn. A 
merénylet elkövetése titán ugyanis a Szávába 
ugrott, mire két csendőr utánaíöit és megsebo- 
aitetta.
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Zlmony. julius 13.
A mai hivatalos lap a röjjtönitélő bíróság tag

jainak a kineveiését közli. Elnökké Popporics Laza 
eemmitőszéki bírót, birákka Kuzmanovtes Takut, az 
uzsicei törvényszék elnökét és Stefanovics Sándor 
kragujeváci törvényszéki elnököt nevezték ki. A 
rögtönitélö bíróság vizsgálóbirája Simics Vaza. bel
grádi törvényszéki elnök és Gyukics Száva törvény- 
széni bíró lesz.

Kladovában ma Erkics Urosz radikális kép
viselőt letartóztatták és Belgrádba fogják hozni 
Feltűnést kelt Angyclics Zsifkó kerületi főnöknek a 
letartóztatása, a ki előkelő politikai hivatalnok. 
Angyclics a merénylőnek külföldre szóló útlevelet 
állított ki, a melyet ő maga alá is irt.

Köln, ju liu s  13.

A Köln. Ztg. je lenti Belgiádból: Manzurov 
belgrádi orosz követ korm ánya nevében hi
vatalos információhat kért a radikális pártvezé
rek letartóztatásának okáról és a vizsgálat 
m ostani állásáról. A letartóztatásokat folytat
ják, de úgy látszik, hogy az orosz és az osztrák
magyar követ ma interveniáltak.

Belgrád, július 13.
A Sumadiában letelepített montenegróiak közül 

többeket elfogtak és Belgrádba kisértek. A merénylő 
JTnezevics állítólag többször megfordult a monte- 
Uegróiak által lakta vidéken s többen közülök leve
lezést közvetítettek a Cetinjében letelepedett Tájsics 
Ránkóval, aki a két év előtti Ursizából kiindult ösz- 
szeesküvés szervezője volt.

Tegnap három montenegrói utast, aki Zimony
ból jövet Belgrádban szándékoztak kiszállani, a va
sútállomáson Tatárovics rendőrfőnök feltartóztatott. A 
montenegrói utasokat Zimonyba visszaküldte.

Petrovics Blázsót, a montenegrói fejedelem 
öccsét, aki Gruics Száva tábornok, pétervári szerb 
követ levelezését dr. Vesznics Mileukó volt igazság
ügyi miniszterrel közvetítette s aki eddig kogydijnt 
húzott a szerb kormánytól, Belgrád elhagyására szó
lították fel.

hírek?-
U rak , nem u rak .

A dobsinai erdőmester néhány 
úriember unszolására tagul je
lentkezett az odavaló úri vadász
társaságba. Az urak azonban úgy 
dolgoztak felette, hogy kettővel 
több volt a fekete golyó a kalap
ban, mint a fehér. A dobsinai 
erdőmester egyszersmind tartalé
kos katonatiszt is s a katonák 
vizsgálatot indítottak ellene. Ezt 
annyira a szivére vette, hogy 
agyonlőtte magát.

A dobsinai urak vadásztársasága rátar
tás. Csak rangbeli ember lehet a tagja, ur. 
Aki legalább is járásbiró, szolgabiró, gyógy
szerész, orvos, ügyvéd vagy földesur azon a 
tájon. Magasabban nem igen állhat a társa
ság méltóság dolgában. Főhercegek valószi- 
nüleg nincsenek benne, azok nem igen szok
tak társaságokba beiratkozni, mivelhogy a 
maguk területén puffogtatják a puskát, a 
született egyéb méltóságok se igen hiszem, 
hogy tagságért folyamodtak volna. Szóval, 
ezek az urak — innen messziről is esküdni 
merek rá — csupa olyan urak, akik úrrá 
lettek. Kiesi úrrá, meg nagyobbá, már ki 
amilyen észszel és szerencsével mászott fel a 
lajtorján. Előbb semmik voltak, aztán vala
mik, aztán pozíciót szereztek maguknak — 
Dobsinán. S ezek az urak a maguk úri va
dásztársaságába nem vették föl az erdőmes
tert. Nem volt eléggé ur nekik.

Szóval buta dolog minálunk demokrá
ciáról beszélni. Csupa olyan kakas vagyunk, 
aki roppant nagy ur a maga szemétdombján 
s míg demokratikus hajlandóságait tüntetve 
kukorékolja ki a világnak, ős, méltóság, cim 
ós rang után kapargál. S féltékenyen vigyáz 
arra, hogy csak ő dörzsölőzzék a nagyobb 
urakhoz, de hozzá ne ken jék-fenjék magukat aki 
sebb urak. Teszem föl a járási orvoshoz az erdő
mester. Demokrácia nálunk csak a borban 
van, tisztelt polgártársak. Ha jól leiszszuk 

.magunkat, összetegcdőzünk mindenkivel s az 
erdőmesterből pajtás lesz. Címe van: — az 

_ orvos barátja, az ügyvéd barátja - 8 ez már

valami. Amit egy kaccenjammerrel elért, az 
sokkal több az urak szemében, mint amihez 
a diplomája s a tudása segítette. Miért nem 
kezdte ezen a dobsinai ordőmester . . , Most 
nem rozsdásodnék a mellébon a harmadik 
golyó.

Ámbár voltaképpen nekem és azoknak, 
akik kőrülbelől úgy gondolkoznak, mint én, 
nem is sok közöm van az erdőmosterhez se. 
Csak éppen az, hogy meghalt s a halál még 
sokkal furább, mint az élet. Isten tudja, 
hogy odaát hogy bánnak el a kevésbé urakkal 
az igazándi urak. Vájjon nem fogom-e én 
majdan valamelyik Rothschild csizmáját pu
colni a menyországban vagy a pokolban . . .  
Szóval rejtelmes ügy, nem tudja az ember, 
hogy hova ment az, aki elment. S ezért saj
nálom,— de viszont azt nem szeretem benne, 
hogy az urak közé vágyott. Urak? ki az 
az az ur, mi az ur? A gentleman? De
hogy . . .  a múltkor megjelent ebben a ro
vatban egy hir egy katonaszakácsról, akit 
akasztófára ítéltek rablógyilkosságért s el
hallgatta az alibijét — egy leány miatt. 
Már majdhogy föl nem húzták . . .  Ez 
a katonaszakáns csak gentleman, de 
próbálná meg csak, hogy tagnak jelent
kezzék a dobsinai urak közé . . .  Hát mi az 
ur ? Hol a mérték . . .  Én azt hiszem az én 
egyszerű eszemmel, hoey ur a király, aki a 
törvényhozás egyik házát maga csinálja meg, 
ur aki parancsol, de engedelmeskedni nem 
tartozik, ur az, aki rendelkezik anélkül, hogy 
neki rendelkeznének. A többi nem ur. Szebb 
a titulusa: — polgár, részes a munkában, ki
egészítője az államfenntartó elemnek, a pol
gári társadalomnak . . .  Az erdömester azon
ban urat látott bennük s maga is ur akart 
lenni, dobsinai ur — s ime kigolyózta az 
ügyvéd meg a járási orvos meg a szolgabiró. 
Hát ugyan minek ment oda erdőmester u r? ...

Mi annyira nem vagyunk még urak, 
hogy okvetlenül annak akarunk látszani. Ha 
pedig másként nem megy, legalább a fir
mánkra mázoltatjuk, hogy urak vagyunk, 
nehogy összetéveszszenek bennünket az erdő- 
mesterrel. Csinálunk : úri kaszinót, úri dalár
dát, mindenféle úri társaságot — s kukoré
kolunk bennük demokráciát. S szegény eszü 
urak vagyunk mellesleg. Máskülönben egyéb 
ambícióink is volnának . . .

Hopp, most jut estembe valami, ami 
talán enyhítő körülmény a dobsinai úri vadá
szokra nézve. Talán zsidó volt az erdő
mester? Az már egészen más lenne. Erre 
nem is gondoltam, amig itt firkáltam.

(T h)

L e v é l

Csók István festőművész urnák.
Pár évvel ezelőtt ön, tisztelt művész ur, 

hatalmas vásznon mutatott be egy borzalmas 
jelenetet: Báthory Erzsébet bálborzongató 
kegyetlenségeit, amiket Csejthe várában el
követett. Ezt a képet meg sem lehetett volna 
nézni, ha a téma nem nyúlnék vissza olyan 
régi időkbe, hogy szinte legendává lett im
máron. Azt is mondták nekünk szörnyükö- 
dőknok, hogy egy őrült asszony rémtettévol 
állunk szemközt, amelynek borzalmasságát 
csak az ön kitűnő művészete enyhítette. 
Igaz, de azt a képet még sem feledjük el 
soha. Szemünk előtt terül el a havas udvar, 
amelyen mezítelenre vetköztetve vonaglik 
egy csomó ifjú lány; látjuk, mint kéjeleg a 
tekintetével az örült asszony, Csejthe úrnője. 
Kin, hátborzongató kin kellett neki, hogy 
vadállati hajlandóságát kielégítse . . .

Lám, művész ur, ez a kép erősen meg
sápadt az emlékezetünkben, borzalmassága 
meg sem hat többé. Ha ön mindenkorra 
képet akart benne adni a besztialitásról, 
akkor újra neki kell ülnie a vászonnak. 
Mert a .Báthory Erzsébet" immár nem hat 
ránk. Gyerekjáték. Egy hisztcrika vagy tel
jesen őrült asszonynak beszámíthatatlan cse
lekedete mindössze. Ön álljon tehát a vá
szon e lé . . .

De előbb fogja a szerszámait, üljön 
vasútra, kocsira s utazzék el Komárom- 
megyébe, Mócsára. Nevezetes felfedezés Ígér
kezik ott önnek s biztos lehet róla, hogy ha 
azt megfesti, ami ott legerősebben megren
díti önt, soha senki lo nem főzi borzalmas
ság dolgában.

Ott ugyanis eleven embert pörköltek és 
sütöttek, szurkáltak, rugdostak és feszítettek 
fel hivatalos funkcióval. Nem is hisztérikus 
vagy őrült alakok, do ép és egészséges hiva
talnokok.

Válogathat ott a modellekben. Akad 
bőven fölülről lefelé és alulról fölfelé. Az 
iszonyat minden rangú képviselőjéhez akad 
ott értékes modell. Nem kell soká törnie 
a fejét, nincs itt lélektani talány. Csak vad
ság a legfertelmesebb, fölfoghatatlanul nagy 
kiadásában. Ha be akarja mutatni, hogy 
mekkora borzalomra képes néhány ember
bőrbe bujt vadállat, azt fényes sikerrel meg- 
cselekedheti, csak fesse le a mócsai bősöket. 
És ezzel egyúttal felhívhatja figyelmét a tör- 
vénycsinálóknak arra, hogy bizonyos esetekre 
rezerválniok kellett volna az állítólag ember
telen középkorból a kerékbetörés és nyársra- 
huzás intézményét.

Figyelmébe ajánljuk tehát önnek, a 
Báthory Erzsébet mogfestöjének, ezt a témát. 
Laikusok vagyunk s nem tudjuk mily fokig 
képes a művész az emberi gazságot nyugodt 
lélekkel tanulmányozni, festeni. Lehet, hogy 
idegei, amelyek elbírták a Báthory Erzsébet 
rémtetteit, a móesai inkvizíció ábrázolásánál 
felmondanák a szolgálatot. Gondolja meg jól 
ezt az ajánlatot: csak ezer évben egyszer 
akad egy ily téma, akkor is leginkább csak 
a niám-niám nevű feketék körében.

B u d a p e s t ,  ju liu s  13.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 
előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik  

a nyári hónapok alatt f ü r d ő r e  vagy n y a 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jon  szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— Szem élyi hírek. Ferdtndttd trónörökös roa 
ne/ével és gyermekeivel Sinaiába utazott nyári tar
tózkodásra. — WekerJe Sándor, a közigazgatási bíró
ság elnöke, egvnébány napra ma Dánosra utazott
— Perczel Dezső, a képviselóház elnöke. Bonyhádira 
utazott, ahonnan julius végén tér vissza a fővárosba.
— Lányi Bertalan miniszteri tanac-os, az igazságügv- 
miniszt- riura törvényelőkészítő osztályának vezetője, 
több heti szabadságidőre Liptóba utazott.

— Stefánia föheroegnö utazása. Gmundenből 
táviratozzak: Stefánia főhercegnő leányával, Erzsébet 
főhercegnővel, a kumberlandi herceg és hercegnő 
látogatására ma Gmundenbe érkezett.

— A  cárevica h a lá la . Abasz TumanbóX je
lentik : Azon a helyen, ahol György trónörökös 
nagyherceg meghalt, keresztet állítottak fel. Teg
nap az elhunyt eárevics lolkiüdveért misét 
mondtak, amelyen Mihajlovics Miklós nagyherceg, 
a hatóságok fejei és nagy néptömeg volt jelen. 
Két óra és hat óra között bebocsátották a töme
get a trónörökös ravatalához, amelyen tengerész
egyenruhába öltözve, ideiglenes érckoporsóban 
nyugszik.

— A  szerb király & Tátrában. Tátralomnicról 
írja tudósítónk: Sándor szerb király az idén Tátra- 
lomnicon nyaral. Hadsegédje, Mattheasics András 
aaazadoa mar a napokban Tatralomniora -érkezik. -
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—  A j  á tk ö ltözö tt copf. Az ördög hitte 
volna, hogy a copf volamikor elköltözik az öreg 
urak fejéről s odailleszkedik a haladó ifjúság 
tarkójára . Pedig ha van a világon valami álíandó 
szövetség: az öreg urak és a copf összetartozá
sát annak lehetett hinni. Hiszen a szeles ifjúság 
még a saját szülőjével szemben is olgunyolódott, 
hogy az óregek sohsem tudják megérteni a fiata
lokat a — copf miatt! Copfos öregek — igy 
járta ez talán a világ teremtése óta. S mostegy- 
szerre fordul egyet a világ. Az öregek azok, akik 
megértik, sőt teljes erővel egyengetik a haladás 
útját, a fiatalok pedig görcsösen fogják a copfot 
és gáncsot vetnek a nők egyenjogúsításának. 
Kopasz miniszterek és pápaszemes szociológusok 
megcsinálják, hogy a nők hivatalba ülhes
senek s az egyetemen is kereshessék a bol
dogulás ú tjá t: az aranyos fiatalság podig csö
könyösen hátat fordít az egyetemre tóduló 
leányoknak. A berlini egyetemen például az öreg 
tanár urak igen jól megvannak a leánynöven- 
dékekkel, az egyetemi hallgatók ellenben már 
hosszabb idő óta agyarkodnak ellenük, sőt leg
utóbb azt is kimondták, hogy az akadémiai 
olvasó-egvesületben nőhallgatókat egyenjogú ta
goknak föl nem vesznek. A látogatástól el nem 
tilthatják, de legalább magasabb taksát fizettet
nek velük. Igv dolgozik a copfos fiatalság a libe
rális öregek ellen — amin csak azért nem lehet 
csodálkozni, mert ha már a khinai falat is lerom
bolják, akkor a khinai copf is elunhatta régi 
szállását s átköltözhetett az öregek fejéről a fia
talok tarkójára.

— K agyár képviselők  Norvégiában. Az inter
parlamentáris konferencia az idén Norvégia főváro
sában, Krisztiániában tartja üléseit. A magyar par
lament köréből számosán jelentkeztek a konferencián 
való részvételre. A magyar csapat ma Perczel Dezső 
elnöklete alatt a képviselőházban ülést tartott, me
lyen megállapították a Krisztiánjába való utazás 
részleteit.

A norvég rendező-bizottság értesítette a ma
gyar csoportot, hogy Kopenhágában julius 31-én 
egy, a norvég kormány által rendelkezésre bocsátott 
különbajó vár a magyar vendégekre. E hajó más
nap, augusztus 1-én érkezik Krisztiániába, hol már 
két hajó elébük jön fogadtatásukra, egyébként pedig 
az egész norvég flotta parádéban várja az érkező 
vendégeket. A krisztiániai ünnepségek sorrendje ez :

Kedd, augusztus 1. A delegáltak gyülekezése. 
Este : Hangverseny és ismerkedési estély a St.-Hans- 
Haugen parkban.

é'zerda, augusztua 2. Az interparlamentáris kon
ferencia megnyitása Stecn miniszterelnök által. E ste: 
Estély a miniszterelnöknél.

Csütörtök, augusztus 3. Tanácskozások. Délután : 
Ebéd a Frogncrsoeterben. Ezt az ebédet Krisztiánia 
városa adja.

Péntek, augusztus 4. A tanácskozások folytatása 
és befejezése. Este : A norvég csoport banketje.

A magyar csoport, melynek elnöke eddig Szeil 
Kálmán volt, ez alkalommal újjá alakul, mert 
más oldalú elfoglaltsága miatt e tisztségről lóHlvu- 
dott. Valószínű, hogy a csoport Apponyi Aluort 
prófot fogja elnökévé megválasztani, u re  Sztdi
Kálmán maga ajánlott.

Eddig a krisztiániai kontereuciám a ku vetke
zők jelentkeztek :

Gáli József főrendiházi tag, Kermw Béla képvi
selő, Bessenyei/ Ferenc, Klobusiczky János, Pázmándy 
Dénes, Bulyovszky Dezső, dr. Emmer Kornél, Juath 
Gyula, Perczel Dezső, Rudnyánszky Béla, Bedő Albert, 
Görgey Béla, Visontai Soma, Szerb György, Sághy 
Gyula, báró Nikolits Fedor, Molnár Sándor, dr. óváry 
Fereno, Dégen Gusztáv és Dessewffy Arisztid. Számo
sán család ukkal mennek el Krisztiniába.

A norvég csoport gondoskodott arról, hogy a 
magyar vendégek méltó elhelyezésben részesüljenek. 
Szép kirándulásokról is gondoskodtak. E célból a 
norvég, svéd és dán hajókon szabadjegyot bocsátot
tak a vendégek rendelkezésére.

— V áltozások  a kereskedelm i minisztérium 
ban. Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter Edvi- 
lllés Sándort, a magyar államvasutak tarifaosztályá
nak előadóját, a jónovii közgazdasági irót, Edvi-Illés 
Károly kitűnő publicistának öccsét, a kereskedelmi 
minisztérium tariía-osztalyába rendelte be. Edvi-Illés 
Sándor a millennium alkalmából melló feltűnést keltett 
a .ÍZ. A, V. kereskedelmi monográfiája cimü nagysza
bású munkájával, amolyet a magyar államvasutak igaz
gatóságának megbízásából irt meg. Kívüle a minisz
ter Kondor Mihályt is berendelte a minisztériumnak 
ugyanabba az osztályába.

— Beteg egyetemi tanár. Kézmárszky tanár 
állapota a mai nap folyamán lényegesen javult, láza 
csökkent. Kezelő orvosa fagyán Béla főorvos szerint 
a jövő héten már el is hagyhatja az ágyat.

— A brassói tüzoitokongresszus. Értesülésünk 
szerint Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter meg
engedte, hogy a magyar országos tűzoltó szövetség
nek augusztus 12—16. napjain Brassóban megtar- 
Xműú yr^zágofl nagygyűlésére ulazó tagjai mty az

oda-, mint a visszautazásnál a m. kir. államvasutakon 
és az általa kezelt helyiérdek i vasutak vonalán a 
II. osztályban III. osztályú egész jegygyei és a III. 
osztályban III. osztályú féljegygyel utazhassanak. A 
miniszter egyúttal felhívta a m. kir. államvasutak 
igazgatóságát, hogy a többi hazai vasutakat hasonló 
kedvezmény megadására bírja, ami a mai igazgatói 
értekezleten meg is történt.

— El Bulgáriából! &d/Sából jelentik, hogy 
Ferdinánd bolgár fejedelem julius végén Bécsbe érke
zik, ahonnan több napi tartózkodás után hosszabb 
kúra használatra Karlsbadba. utazik. A fejedelemmel 
Klementina kóburgi hercegnő is Becsbe megy, aztán 
nyári tartózkodásra Ebenthalba utazik.

— K inek k e ll a  V ig ad ó ?  AVicadó nem 
kell senkinek. Pályázatot irt ki a tanács a bér
letre s ebben a nagy városban, ahol minden téren 
vadul dühöng a vállalkozási kedv, senki se akadt, 
aki kibérelte volna. Most már adnák olcsóbban 
is, csak jönne valaki, aki szóba All a dolog felől. 
Az első pályázatban tízezer forint biztosítékot kö
vetelt a bérlőtől a főváros, most már csak két
ezerét kérnek. Követelésről szó sincs.

— Eötvös Károly Nagyváradon. Eötvös Károly 
országgyűlési képviselő szombaton Nagyváradra uta
zik s vasárnap délelőtt 11 órakor felolvasást tart a 
kereskedelmi csarnokban a Dreyfus-ügyről. A felol
vasás iránt nagy az érdeklődés. A tiszta jövedelmet 
a vidéki hírlapírók szövetsége alapjára fordítják. A 
nagyváradi hírlapírók a budapesti vendégek tisz'e- 
letére a Püspök-fürdőben nagy ebédet adnak, este 
pedig Eötvös Károly tiszteletére a Fekete Sasban 
bankét lesz.

— Elvileg; nem leh et g á zs it  fizetni. Azaz 
dehogy nem lehet. íserly Lajos is igy fizetett, 
meg a ki utána következett a Kisfaludy-Szinház 
direktorságában, valami Fehér vagy Fejér neve
zetű ur. S a társulat éhesen lézengett odaát a 
színházi kocsma körül s szomorú állapot volt az 
nagyon. A mostani direktor azonban nem akarja 
követni az elődeit semmi tekintetben s nem elvi
leg, hanem egészen komolyan fizeti a társulatát. 
Nem sok pénzt ad nekik, de azt a kicsit meg
adja, a mire fogadkozik. S mig az előbbi két 
nemfizető direktornak valóságban szubvenciót 
adott a főváros, ennek a fizető embernek csak 
elvileg ad. Tudniillik azt mondta a tanács, hogy 
elvben semmi kifogása sincs a szubvenció ellen, 
de gyakorlatban — nincs pénze rá. Kövessy, az 
uj direktor, most újra kérőimet adott be a tanács
hoz. hogy ne hagyják elpusztulni. Ha ő csak 
elvileg kap pénzt, nem fizethet igazándilag. Isten 
bizony, igaza van neki.

— M lhálkovlos Géza halála. Az elhunyt rektor 
halála élénk részvétet keltett mindenfelé. Az özvegy
hez és az egyetemi tanácshoz a világ minden részé
ből érkeznek részvóttáviratok. Waldeyer a berlini tu
dományegyetem Rector Magmticusa és a császári 
akadémia örökös főtitkára, ma táviratban tudatta, 
hogy a berlini egyelem és az Akadémia képviseletében 
szuuióiyvsen eljön a temetésre.

Dr. Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Mihálkovics Géza egyetemi rektor táv utá
lata díszes koszorút küldött, amelyen a kővetkező 
felírás van: „Szeretett barátjának — IITuaaics Gyula.1*

A megrendítő gyászoséiról az egyetemi tanács 
és az orvosi kar külön gyászjelentést ad ki. Az 
Egyetemi Kör épületére is kitűzték a gyászlobogót.

A rektor holttestét ma délelőtt Pertik tanar be
balzsamozta. A díszes ravatalt az eeyetemi templom
ban állítják fel, amelyet az Entreprise emberei gyász
pompával ékesítenek. A holttestet ma éjjel átszállít
ják a templomba, ahol holnap délután bét órától 
fogva a közönség is megtekintheti a ravatalt. A te
metés szombaton délután öt órakor lesz, amelyen az 
usBzes egyetemi tanárok részt fognak venni. Az en
gesztelő gyászmisót hétfőn délelőtt kiieno órakor 
tartják az egyetemi templomban. A holttestet ma dél
előtt lefotografálták és arcáról gipszlenyomatot vettek.

•
A főváros díszsírhelyet ajánlott fel Mihálkovies 

számára a kerepesi-uti temetőben. A sírnál Waldeyer 
a berlini tudomány egyetem rektora és a császári 
Akadémia örökös főtitkára emlókbeszédct tart.

Az Egyetemi Kör elnöksége felszólítja az egye
temi hallgatókat, hogy az olhuuyt rektor temetésén 
minél számosabban jelenjenek meg. Az itjuság a 
körben gyülekezik szombaton délután 4 órakor, 
ahonnan saját zászlója alatt vonul a ravatnlboz.

Az Orvostanhallgatók Segélyegyezitletének. elnök
sége a rektor temetésének rendezése ügyeben pénte
ken délután négy órakor az egyesület helyiségében 
ülést tart. '•

Érdekes apróságot elevenítenek most föl Mi- 
bálkovics tanárról, akinek tudvalevőleg nagy feladat 
jutott ki a tisza-eszlári perben. Reá és a híres 
Scheuthauer professzorra bízták annak az eldöntését, 
vájjon az a koponya, amelyet a füzesben talált női 
holttestből választottak el, lebetett-o a Solymosi 
Eszter koponyája. A pör során ugyanis egy női 

. holttestet találtak Solvmosi Eszter ruháival szoros

kapcsolatban s az volt a vélelem, hogy ime, Soly
mosi Esztert nem ölték meg, SolymoBi Eszter a 
vizbe fűlt, A holttestet megmutatták Solymosi Esz
ter anyjának, de ő nem ismerte fül benne gyermekét. 
Az anya nyilatkozatát nem lehetett megbízhatónak 
tekinteni, ezért a bíróság a holttest koponyáját fül- 
küldötto Budapestre az említett professzoroknak, 
hogy mondjanak róla véleményt.

Scheuthauer mint kőrboncoló és törvényszéki 
orvos vette vizsgálat alá a koponyát, Alihálkovics 
pedig mint a bonctan és a fejlődéstan tanára tette 
tanulmány tárgyává, abból a szempontjából: hány 
éves leányé lehetett ez a koponyái Mivel az egyetem
nek még akkor nem volt olyan koponya-gyűjte
ménye, amely életkor szerint sorozva a gyermek
kortól a kifejlett korig évről-évre biztos útbaigazítást 
adhatott volna, dr. Mihálkovics egyik legkedvesebb 
kollégáját, dr. Izzlay Józsefet kereste föl, akinek az 
orvosi múzeumában megtalálták az életkor szerint 
sorozott koponyagyüjteményt. Ebbe a múzeumba 
járt föl Mihálkovics tanulmányokat tenni nagy szor
galommal és lelkiismeretességgel, amíg a maga véle
ményét megalkothatta. Rendesen papirosba göngyölve 
a hona alatt magával vitte a bíróság által bozzá- 
küldött koponyát is é3 órákig elüldögélt, nézegetett, 
hasonlitgatott az Iszlay-féle koponyasorozat előtt, 
hosszas, kemény vitákba bocsátkozva Iszlay doktor
ral. A vizsgálat eredménye tudvalevőleg az lett, 
hogy Mihálkovics és Scheuthauer a koponyát egy 
tizennégy-tizenhat év között levő leány koponyájá
nak jelentették ki.

— ,.Ó k olib ri! ó  K ik r ik i!“ A német
francia háború idején menekülő jezsuiták egyszer 
észrevették, hogy egy tábor mellett kell elhalad- 
niok. Az éjszaka sötétségében hamarosan nem 
tudták, francia tábor-e, vagy német. De azt ösz
tön szerint érezték, hogy egyiktől sem lesz bán- 
tódásuk, ha valami zsolozsmát mormolva, halad
nak el a tábor mellett. Csak éppen a zsolozsma 
szövege lehetne árulójuk, ha latinul énekelnék 
is, mert a franciák még a latin szöveget is fran
ciásan ejtik s a hibátlan latinság elárulná a né
met voltukat- Pedig hát franciák is lehetnek a 
táborozok. Am miért lettek volna jezsuiták a me
nekülők, ha valami okosat ki nem eszelnek ? 
Hamarosan megállapodtak olyan szövegben, a 
melyet német is, francia is egyformán ejt, amely 
tehát nem lehet árulójuk. S elhaladván a tábor 
mellett, buzgón és halkan mormolták a rögtön
zött zsolozsmát:

Ó Kolibri I Ó Kikriki!
Ó Kikriki I Ó Kolibrit 
Ó Kolibrit Ó Kikrikit 
Ó Kikriki! Ó Kolibri t

És megmenekültek . . . Eszünkbe jut pe
dig ez a jezsuita ötlet abból az alkalomból, hogy 
most egyszerre két telegramra is mesél a jezsui
ták üldözéséről. Az egyik telegramm Madridon 
keiosztül jelenti, hogy Iklanadában a zavargó 
löui-g uiogosiromolta a jezsuiták kolostorát s a 
barátok — puskákkal védekeztek az ostromlók 
olien. A másik telegramm pedig arról számol be, 
hogy Lilié utcáin is nagy tüntetések folynak a 
jezsuiták ellen, mert a törvényszék Flamidien 
szerzetest fölmentette egy gyermek meggyilkolá
sának vádja alói. lklanada és Lilié némileg messze 
esnek egymástól, de a jezsuiták ellen való gyü- 
lölségben lám találkoznak. Sőt némi túlzással 
azt lehetne állítani, hogy még igen sok helyé
vel is találkoznak a világnak. S akkor fölmerül 
az a kérdés, hogy vájjon azok a menekülő je
zsuiták nem voltak e próféták, mikor anDak ide
jén olyan szöveget csináltak az ártatlan zsolozsma 
dallamára, melyet a világ minden táján egyformán 
ejtenek ? Avagy ki tudná mog, hogy mifajta náció 
az a menekülő csapat,, mely egyre csak azt 
mormolja: Ó kolibri! O kikriki! Se spanyol, se 
német, se francia, se angol. Ez az ötletes szöveg 
olyan nemzetközi, hogy szükség esotén indulónak 
is használják majd, ha — quod Deus avertat — 
a jezsuitáknak mindenfelől menekülniök kellene...

— Tanítók klrándnláss. A délmagyarországi 
tanító szövetkezet tagjaiból 129 főnyi csoport Hu- 
nyadmegyébe rándult és első állomásukat Déván 
tartották, hol Koncz Domonkos polgármester a kö
zönség lelkes éljenzése mellett szép beszéddel üdvö
zölte az érkezőkot. Schenk Jakab elnök hálásan mog-i 
köszönvén a fogadtatást, hangoztatta, hogy a dél
vidék kétajku lakosságának képviseletében zarándo-: 
kolnak a szép megye történelmi emlékeihez, hogy a 
testvériség és hazaszeretet érzelmeit vigyék innen. 
A társaság Déváról Piskire utazott, hol a honvédem- 
léknél ünnepélyt rendezett, koszorút helyezve az em
lékre. Majd Vajdahnnyadon felkeresték Hunyadi 
János lovagvárát s a vasmüveket. Innen Petrozsényoe 
utaztak.

— ö n g y ilk o s  nrlnS. Sopronból telegrafálják: 
Felki Józsefné született Klauszer Mstild háztulajdo
nosnő revolverrel halántékon lőtte magát. Felklnét 
idegbetegsége miatt gyógyintézetbe akarták szállítani 
s félelmében lett öncvilkossár
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— Eppur ai m nove. Tehát mégis mozog. 
A főváros büróit hangos szóval járta be annak a 
két vállalkozónak a kérelme, akik a mester
utcai iskolát akariak eltolni a helyéről. A tanács 
tudvalevőleg néhány hét előtt kimondotta, hogy 
az idén nincsen pénze a városnak az iskola el- 
tolatására. A vállalkozók újabb kérelmére ma 
aztán megváltoztatta a tanács a határozatát, s 
megkezdte a tárgyalásokat a vállalkozókkal. Szó
val, még is látunk házeltolást.

— Hadosztály-gyakorlatok Kaszán. Kassáról 
jelenti tudósítónk : József főherceg szemléje alkal
mából az Abauj-Torna-, Borsod-, Heves- Sáros- és 
Szepesmegyék területén elhelyezett honvédcsapatokat 
Kassára összevonták, ahol most a teljes 9. és 10. 
honvédgyalogezred van egviltt. Az összpontosítást 
arra használják fel, hogy a h«dosztálygyakorlatokat 
Kassa környékén megtarthassák. Augusztus l-éig 
maradnak Kassán az öt vármegyéből összegyűlt hon
védek, akik Clair tábornok, honvéd gyalogsági had
osztályparancsnok vezérlete alatt tartják nagy gya
korlataikat, amelyeknek idejére Pokorny Hermann, a 
kassai vezérlőtábnrnok, a 6. hadtest parancsnoka, a 
a 34. gyalogezred zenekarát átengedte a honvédek
nek. Tegnap szemlélte meg József főherceg a kassai 
honvédséget. Kora reggel kíséretével kivonult a 
hliniki gyakorlótérre, hol a 9. és 10. honvédgyalog
ezred már fel volt állítva. A bonvédzászlóaljak kü
lönféle gyakorlatokat végeztek a főherceg előtt, aki 
azok végeztével a vezénylő törzstiszteknek legmaga
sabb megelégedését nyilvánította a honvédség kikép
zése fölött. Ezután a városba vonultak az ezredek. 
A Schalkház-szalíóban délben huszonhárom terítékű 
ebé t volt a főherceg tiszteletére, melyen a katonai 
és polgári előkelőségek vettek részt. Délután a fő
herceg kikocsikázott Bankóra és ma reggel Szombat
helyre utazott.

— UJ egyházmegyei felügyelő. A trencséni 
ágostai hitv. evangel. egyházmegye gróf Zay Miklós 
országgyűlési képviselőt Osztroluczky Géza ellenében 
felügyelővé választotta. A dunéninneni ovang. egy
házkerület két esztendő előtt gróf Zay Miklóst bízta 
volt meg a trencséni egyházmegye ügyeinek veze
tésével az eimozditott pánszláv elnökség helyett.

— Petőfi ünneplése. A Petőfi Sándor halálá
nak félszázados évfordulója alkalmából julius 30-ikán 
rendezendő országos ünnepélyeken a 48-as öreg 
honvédek is részt vesznek. A honvédegyletek köz
ponti választmánya julius lö-ikén, szombaton báró 
Podmanírzí-y Frigyes elnöklete alatt ülést t rt, amelyen 
meg fogja állapítani az üunepélyen való részvétel 
módozatait.

— N eg y v en  k ilom éter a tenger alatt.
Páratlan teknikai vállalkozáson fáradoznak most 
Angliában. Alagúttal akarják összekötni Angliát 
Irlanddal. Balfour lord kincstári miniszter teg
nap fogadta azt a küldöttséget, amelyik előter
jesztette az alagút tervét. A küldöttséget Lcttdon- 
derry lord vezette. A terv szerint az alagút 
Autrim grófságban kezdődnék és Wegtowshire- 
ben Portobollo mellett végződnék. Hossza 55 
kilométer, melyből 40 kilométer a tenger alatt futna 
és költsége 300 millió frankra rúgna. Egy ban
károkból álló társaság hajlandó elvállalni a kivi
telt, ha a kormány megtéríti a kiadások három 

ercentes költségét, lialfour kijelentette, hogy 
omoly megfontolás tárgyává teszi a tervet, de 

hozzáfűzte, hogy a kormány a legnagyobb óva
tosságra köteles, mielőtt elvállalná a garanciát 
egy olyan vállalkozásért, amelynek kétséges az
eredménye.

— A londoni szkkongresssns. A londoni nem
zetközi sfii.k-kongrcsszus dijait kedden osztuttaa ki 
a királyi palotában nagy ünnepségek keretében. 
Díszelőadás is volt, amelvníl hallhatták az idege
nek, hogy Pillsbury mily népszerű Angliában. A da
rabban ugyanis egy színigazgató szerepelt, akit az 
egész személyzete panaszokkal ostromol. Mire ez dü
hösen igy vág vissza neki:

— De kérem, nem vagyok én Pillsbury, hogy 
tíz embernek egyszere felelhessek.

A magyar .l/arőrzjit és a bécsi Schlechtert az 
angol lapok egyhangúlag elsőrangú mestereknek ne
vezik. Leírják Maróczy élettörténetét és összes ed
digi győzelmeit. Az egész versenyen egyetlen játsz
mát vesztett Pillsbury és Tarrasek ellen. Mostani győ
zelme a világ legelső mesterei közé emeli. Sehlechter 
'eddig még nem nyert első dijat, de mindig kitűnt 
kiváló kvalitásaival. Emlékező tehetsége csodálatos, 
a sakkombináoiókat talán mind tudja kívülről. 
Legutóbb Becsben bat erős játékossal egyidőben ját
szott a nélkül, hogy a sakktáblára nézett volna és 
mégis négy játszmát nyert.

— Időjárás. Az országos metereologiai intézet 
jnlius 13-ikt jelentése szerint az időjárás tegnap dél
után jobbára száraz volt, csakis az ország nyugati 
és déli részein voltak zivataros esők. 1—6 mm. esett: 
Pécs, Temesvár, Zsombolya, Arad, Nagylak, Szeged, 
Zombor Egyebbütt csapadék nem voit, inten
zivebb zivatarról sem jött tudósítás. A hőmérsék
let ma reggel országszerte meglehetős egyenletes 
magas*

— A M attasloh-Ksglsvloh-pBr revíziója. Hat
évi fegyházra Ítélte a zágrábi katonai bíróság Koburg 
Lujza hercegnő szerelmes lovagját, Mattasioh-Kegle- 
vich főhadnagyot, miután magára vállalta a váltóha
misítás bűnét. A bönön szűk cellájában eljutott hozzá 
a hir, hogy a szép szőke hercegnőt gyönge elméjü- 
ség miatt gondnokság alá helyezték és most pőre 
revíziójáért folyamodott. Kérvényében hivatkozik 
arra, hogy sem a vizsgálat, sem a tárgyalás alatt 
nem vallott be semmit, sőt egyáltalán nem is felelt a 
hozzá intézett kérdésekro, mert nem tartotta férfiúhoz 
illőnek, hogy a hercegnő becsülete árán tisztázza 
magát a vádak alól. Most azonban, miután Lujza 
hercegnő nem vonható felelősségre, mindent el akar 
mondani.

— F élh oltra  vert diákok. A pilseni 
német ipariskola tanítványainak — mint Pilsen- 
ből táviratozzák — kellemes kis kirándulásban 
volt részük, amelyből kevés hija, hogy félholtan 
nem érkeztek vissza. Mikor ugyanis hazafelé in
dultak, este 9 óra tájban egy cseh faluba értok, 
ahol oly fogadtatásban részesültek, melyről hol
tuk napjáig sem fognak megfeledkezni. Egy 
rendőr vezetése alatt vagy harminc béres nagy 
botokkal felfegyverkezve nekik esett és irgalmat
lanul agyba-főbe verte őket, folyton azt kiáltván :

— Dögöljenek meg a német kutyák!
Csak az asszonynép közbelépésének kö

szönhető, hogy néhány diákot a vízbe nem dob
tak. A diákok súlyosan sérült állapotban késő 
éjjel érkeztek vissza Pilsenbe, hol az államügyész
ségnél nyomban jelentést tettek.

— A detektivtestü let Bzombatfalvyoak. A 
detektivtestület őszinte sajnálattal búcsúzott el Szom- 
batfalvy Albert rendőrtanácsnstól, a detektivtestület 
főlelügyelőjétől, aki tudvalevőleg a III. kerületi kapi
tányság vezetését vette át. A detektívek a napokban 
díszes albumot nyn tanak át Szombatfalvynak.

— Jótékony Intézm ényeink bemutatása. A 
szeptemberben tartandó nemzetközi gyermekvédő 
kongresszus alkalmával a külföldről hozzánk jövő 
emberbarátoknak a Budapesten és környékén levő 
jótékony és gyermekvédő intézményeket is bemutat
ják. A székesfőváros tanácsa és a vallás- és közok
tatásügyi minisztérium utasította az árvaházak, sze- 
reteibázik és egyéb intézetek igazgatóit, hogy gon
doskodjanak arról, hogy a látogatók mindenkor ta
láljanak valakit az intézetekben, akik szakszerű 
felvilágosítást nyújthatnak. A kongresszus elnöksége 
gondoskodik arról, hogy az idegen nyelvű látogatók 
a nyelvet értők kalauzolása mellett tekintsék meg az 
intézeteket.

— Egy postakocila a katonák markában. A
postakocsisokra sok a panasz nálunk. Eszeveszetten 
száguldó legények ezek, sokakat eltiportak már s 
jogcímük is van hozzá valamicske, hogy siet a posta. 
A vasút nem vár még arra se. Azonban úgy áll a 
dolog, hogy ebben az irányban túlságosan spórolós 
a postaigazgatóság. Csupa kölyök ül a koosik bak
ján, egészen zöld sihederek, akiknek tetszik az uni
formis meg a hivatal — a nem tetszik a közönséges 
civil publikum, aki az utcán mászkál. És a fickók 
nekivágtatnak a népeknek — s fütyülnek a szabály
zatra, törvényre és egyéb szamárságokra . . .  Ezután 
a némileg panaszos bevezetés után pedig konstatál
juk, hogy ma alaposan megjárta egy közülük. A 
szokott őrületes tempóban vágtatott ki a Kosa Szilárd- 
utcai istáit ótel épről egy egylovi.s púsutkoc-i s é j je 
nében beierubant egy Század harminckettes bakába. 
Majd hogy letiport néhányat közülük. A bakák persze 
nem kuszüuteá meg ezt a barátságtalan közeledést s 
míg tovább masíroztak, néhány szitkot kiabáltak 
vissza a kocsisnak. Az nem szóval feleit, h á t i é in  

megint belevitte a küzdelembe a lovát is n hirtelen 
fordulattal utánuk vágiaiott, égj eueseti bele a katous- 
sorba. A katonák félreugráltak előle a aztán utsna- 
rohantak a csapatvezető tiszthelyettes vezénylete 
alatt a elcsípték. Azonközben kapott a fiatal egyet- 
kettőt a hord ii közé is a puskatussal, amit kár volna 
sajnálni. Jó helyen vannak azok a kis figyelmezteté
sek. A tiszthelyettes aztán fölirta a nevét is a jeles 
ifjúnak — s ezután már a rendőrség végez vele.

— Kntyakorbácsosat. Ilyen cimü, julius 7-iki 
számunkban mer jelent fairünkre vonatkozólag kész
séggel kijelentjük, hogy a hir nem szólt a beregszászi 
állami népiskola igazgatójáról.

— Halálos szeren csétlen ség  az Idegenbén. 
Egy radegunái tudósítás alapján megírtuk tegnap, 
hogy a radegunái tűzvésznél halálos szerencsétlen
ségnek lett áldozatává Nagy Istvánué. A szerencsét
lenül járt úri nő, mint egy mai rektifikáló távirat 
jelenti, nem Nagy Istvánná, hanem Nagy Imre histo
rikusnak, a Heraldikai Társaság volt alelnökének az 
özvegye, aki két leányával, Jolánnal és Maliiddal 
időzött Radegundban.

— H ázasság. Bcllusi Baross Géza, a magyar 
királyi postatakarékpénztár első titkára, eljegyezte 
Leiáenfrost Aranka kisasszonyt, Leiáenfrost Aurél honti 
nagybirtokos leányát.

Rosenberg Samu, fővárosi kereskedő eljegyezte 
Feigl Margit kisasszonvt. özvegy Feigl Édéné 
leányát.

— Fetróleum robbanás. Nagy szorencsét- 
lenségef okozott ma Béesbon eg.v petróleumos 
hordó robbanása. A Jubileum Színház mellett 
levő téren játszott ma délután is egy csomó gye
rek, amikor hirtelen erős durranás hallatszott, s 
a másik pillanatban a gyermekek jajveszékelése 
szakította meg az apróságok vidám játékát. A 
szomszédos zsiradéküzletben valahogy tüzet fo
gott az ajtó előtt álló fé'ig tolt petróleumos hordó 
és ez okozta a robbanást. Az explózió olyan 
erős volt, hogy elhatott a játszó gyermekük 
közé is. A egyik közülök szörnyet halt, hárman sú
lyosan megsebesültek, azonkívül még hat gyermek
nek esett baja. de ezek már a maguk lábán 
mentek haza. Ott volt a játszótéren az áldozatul 
esett kis gyermeknek anyja is, s amikor megpil
lantotta gyermeke holttestét, rémületében holtan 
összeesett.

— Ploqnart kardjának torsa. A budapesti pol
gárok által Piequart ezredesnek felajánlott diszkard, 
mint Parisból ír ák, Paris város múzeumába fog kei ülni. 
Ebben a múzeumban, amelj’et alapítójáról Carnevalet- 
muzeumnak neveznek, mindazok a tárgyak vannak 
elhelyezve, amelyek a francia forradalom óta Pária 
város történetére vonatkoznak. Különösen gazdag a 
nagy forradalom szereplő személyeinek emléktár
gyaiban. Amikor Piequart ezredes a diszkardot 
visszautasította, az volt a terv, hogy azt a Ligue 
des droits de l' Aomme-nak fogják felajánlani, amely a 
legutóbbi két évben az igazságosságért olyan bámu
latos küzdelmet folytatott. De mégis jobb, hogy 
Paris város múzeumába kerül, ahol mindenki meg
bámulhatja és ahol minden időkre szóló bizonysága 
lesz a budapesti polgárok lelkesedésének ésPicquart 
dicsőségének.

— Halálozások. Zelenka Károly törvényszéki 
birő, a tiezakerületi evangélikus püspök testvérbátyja, 
agyszélhüdésben meghalt.

Pogáts Angéla, Pogáts Aurélnak, a kassa-oder- 
bergi vasút titkárának és nejének, Staudinger Zsófiá
nak, a várbeli felsőbb leányiskola tanárnőjének 
leánykája ma Budapesten meghalt. Temetése holnap 
délután négy órakor lesz.

Hohlteld Lajosné, Hohlfeld Lajos, a margitszigeti 
gyógyfürdő közszeretetben álló felügyelőjének neje 
e hónap 11-én meghalt. Temetése ma délután négy 
órakor volt. A halottas háznál a családtagjain kívül 
megjelent a margitszigeti tisztikar, és sokan a fürdő- 
vendégek közül. Az egyházi szertartást dr. Ott Ádám 
újlaki plébános végezte. Szép imával búcsúztatta el 
az elhunytat. A koporsóra helyezett koszorúk sorá
ban volt a fürdővendégek koszorúja is.

Özvegy Fromman Elekné Fiáth Mária juliua
11-én meghalt Budapesten hatvankilencóvos korában.

— K oktaklsasssonyok v izsgája . ízletes és min
den tekintetben sikerült vizsga volt tegnap délben a 
Magyar Háztartási Iskolában. A kuktakisasszonyok, 
akik hétfőn fejezték be a nyári taufolyamot, a 
konyhaművészet remekeit tálalták föl a vizsga meg
hívott közönségének, amely nem fukarkodott az elis
meréssel. Szóval a bájos kuktakisasszonyok: Barbié 
Ágots, Stelli Ilonka, Baries Ilona, TFsatkgsr Rózs, 
Varga Maliid és Hajd Irma bebizonyították, hogy 
elsajátították mindazt a tudományt, amelyre az eladó 
lánynak, a jövendő háziasszonynak szüksége van. 
A lakomán Martonffy főigazgató, Neuschloss Marcell 
és Gslléri hlir királyi tanácsosok mondtak fel- 
köszöntóaet.

— Találkozás bnszonöt év  múlva. Dezső (Dlo- 
potszky) Lajos pénzügyi tisztviselő és Tábori Róbert 
iró felhívják egykori iskolatársaikat, akikkel együtt 
1874 julius havaban letették az érettségi vizsgálatot 
a bajai gimnáziumban, hogy az akkori megállapodás 
értelmében ez év augusztus ötödikén délelőtt 9 óra
kor a bajai gimnázium nyolcadik osztályú termében 
megjelenjenek. Ha csak lehetséges, hozzák maguk
kal családjukat is, mindenesetre jelentsék be előre 
jövetelüket levőiben Dezső (Dlopolszky) Lajos oimére, 
Újpest, Deák-utca 43.

— Letartóztatott ügyvéd. A nagybeeskereki tör-í 
vényszók megkeresésére tegnap a rendőrség több- 
rendbeli okiratbamisitás és sikkasztás vádja miatt 
letartóztatta dr. Franki Miksa módosi ügyvédet, akit 
országosan köröztek. A detektívek egy erzsébet
városi kávébázban ismertek rá s bár váltig tiltako
zott, letartóztatták s még a tegnapi nap folyamán át-, 
kisérték az ügyészséghez, honnan ma Nagybecike- 
rekre szállították.

—  A  szempol nyomozás. A szempei elöljáróság 
a nyomozás egy kedves módját talalta föl. Kirabol
tak a községben egy boltot és — mivel a rablók el
menekültek — az elöljáróság lecsukatta Szempc köz
ség öreg, jó magával is tehetetlen, beteges éjjeli 
őrét, akiről mindenki tudta, hogy ártatlan.

— Miért éppen én?l Miért én ? I — sopánko-i 
dott a börtönben az őr.

— Hát csak azért — felelte a birő — mert a 
tolvajok biztosan jelentkeznek, ha megtudják, hogy 
kelmed a börtönbe jutott öreg napjaira.

Jelentkeztek-e a tolvajok, nem-e, arról nem 
beszél a fáma. Mindenesetre jól esik hallani a szempei 
bölcs intézkedést, amikor a nyomozási eljárást Monsin 
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följelentette özvegy Wohlschein Ignácnét és két felnőt 
leányát, Malvint és Matitdot, hogy a náluk levő Béla 
nevű fiuoskát embertelen módon kínozzák. A vizs
gálat megállapította, hogy a följelentés igazat mon
dott. Az ártatlan gyermeket a cselédágy fiókjában 
{ártották, csak krumplibéjat és egyéb hulladékot 
adtak neki enni és napjában többször kegyetlenül 
elverték. Az elcsigázott fiúcskát a gyermekmenedék
helyre vitték, a lelketlen kínzók ellen pedig meg
indították a vizsgálatot. Kiderült, hogy a flu Wobl- 
6cheinné Julianna nevii leányának a törvénytelen 
gyermeko s azért tartották elzárva, hogy a leány 
férje ne tudja meg feleségének bűnét. Az iratok az 
ügyészségre kerültek, ahol Drill vizsgálóbiró vezette 
a vizsgálatot. Wohlschein Ignácué és Julianna leányá
nak bűnét annyira beigazoltnak látta, hogy átirt ma 
a főkapitányságra, hogy az anyát és leányát tartóz
tassa le s kísértesse az ügyészségre.

— A karm ester ISO.OOO frankja. Pártiból 
jelentik: Strebinger Frigyes osztrák származású zene
karmester, aki harmino évig tartózkodott San-Fran- 
ciskóban, tegnap ideérkezett és 70 éves kora ellenére 
is itt zenekart akart szervezni és dirigálni. A St.- 
Lazare pályaudvar közelében levő Union fogadóban 
szállt meg és megtakarított pénzét 150.000 frankot 
az éjjel vánkosa alá rejtette. Mikor reggelt felébredt, 
a pénz eltűnt. Kétségbeesve tett jelentést a rendőr
ségnél, de a tolvajnak teljesen nyoma veszett.

— Dezentor kapitány. Reichenbergböl táviratoz
zék, hogy Mazuradics Vladimír osztrák-magyar ulá- 
nus kapitányt, akit nemrég letartóztattak Belgium
ban — kiszolgáltatták a reichenbergi hadtestparancs
nokságnak, ahonnan a napokban Budapestre kisérik. 
A dezentor kapitány a székesfejérvári 12. ulánus- 
ezredben szolgált s 1894. május 1-étől van kapitányi 
rangban. Néhány hónappal ezelőtt tűnt el Székes- 
fejérvárról, mert valami kényes ügyben vizsgálat 
folyik ellene.

— Áradások. A földmivelésügyi minisztérium 
vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint a 
megáradt vizek pusztitásai az utóbbi napokban nagy 
mérveket öltöttek. A különben patakszámba menő 
Árva annyira megduzzadt, hogy a hirtelenében ké
szített védmüveket is magával sodorta és több fa- 
kereskedőnek egész faállományát magával ragadta. 
A Vág, amely rendes körülmények között is igen 
veszedelmes folyó, most belátbatlan területeket öntött 
el. A Duna is kilépett sok helyütt medréből s nagy 
károkat okozott. A ma érkezett jelentések szerint az 
áradás egyre tart s mai magassága a fővárosnál 417 
centiméter, ami nyári időben már rég nem fordult 
elő. Tegnap óta a vízmagasság 7 centimétert emel
kedett A többi vízállások a következők: Passau 
294, Linz 62, Stein 104, Bécs 52, Pozsony 103, Ko
márom 426, Paks 386, Baja 462, Mohács 464, Gom
bos 454, Újvidék 381, Zimony 406, Pancsova 869, 
Báziás 362, Drenkova 306, Orsóvá 370 cm.

A Vág rohamos áradás folytán Nyílra táján 
kiöntött. Az áradat tegnap délután ért Komáromba és 
az ott levő Partos fatelepet, amelyen báró Popper 
batszáz tutaja volt, vehemens erővel nekisodorta a 
komáromi Vágbidnak. Nagy szerencsétlenség követ
kezhetett volna be, ha a hidat védő jégtörők fel nem 
tartóztatják a tutajokat, mert a hidat ezéttépte volna 
az áradat. A város tegnap arra kérte a katonai pa
rancsnokságot, hogy a komáromi utászcsapatokat a 
mentési munkaiatokhoz engedje át, amit a parancs
nokság rögtön készséggel meg is tett. — Keszeg fa
luban emberáldozatot is követelt a vizár. Rácz föld- 
birtokos Dániel nevű tizenhat éves fiát elragadta az 
ár.. Egy arra cirkáló csendőr eldobva fegyverét a 
fiú után úszott, de nem bírta kifogni. Csak ma dél
után fogták ki a fiú holttestét a halászok.

— V izbefnlt gyerm ekek. Megrendítő szeren
csétlenség történt tegnap Harasztit,. Willmouth Bódog 
tanár, az operai zenekar tagjának tízéves egyetlen 
Biliárd fia és Toch Samu király-utcai hentes tizen- 
■i ‘gy esztendős Eile fia Haraszün, ahol a két család 
nyaral, hétfőn délelőtt a Dunaágba fürödni ment s 
azóta eltűnt. A parton levő lürdökabinban meg
találták ruhájukat. A Toch-fiu naponta szokott a 
búimban fürdeni s ilyenkor mindig elkísérte a 
nagy újfundlandi kutyája. Hétfőn szülei tudta nél
kül vele ment Willmouth Ede is. A kutya el
kísérte őket, de deli egy órakor egyedül jött 
haza. Willmoutbnó és Tochné — mindkettőnek a 
férje a lővarosbau volt — aggódni kezdtek, hol 
marad a két fin, végre rosszat se tve, keresésükre 
indullak. A Duuaparton a fürdőkabiut zárva találtak, 
feitörték, ott lelték gyermekeik ruháját. A szeren
csétleneknek ma találták meg a holttestüket. Toch 
Ede holttestét ma délután fogták ki Duna-Vecsén, 
Willmouth Riuárdét este felé Taksonyban. A holt
testeket Harasztiba szállították, ahol holnao el
temetik őket.

— Az asztalos-sztrájk. Az asztalossegédek 
azokban a műhelyekben, ahol megszüntették a mun
kát a hét elején, gvőzelomre jutottak, amennyiben a 
boykottált munkaadók mindnyájan megadták a kö
veteléseket. A munkások erre megkezdették a mun
kát. A győzelem uj orőt öntött a aztrájkolőkba és 
már készítik a tervet, hogy a jövő héten újabb mű
helyeket lepjenek meg a sztrájkkal. A már sztrájk- 
tervbe vett műhelyek közül azonban egyikre sem 
kerül a sor a jövő héten, mert a rendőrség detek- 
tivjel már megszállották a műhelyeket és figyelem
mel kisérik, vájjon a sztrajkvezetők közül nem érint- 
kezik-e valamelyik a kiszemelt műhelyek munkásai
val. A sztrájk vezetősége utasitotta az összes szer
vezett asztalos munkásokat, hogy ezentúl senkinek 
se adjanak értesítéseket a kiszemelt műhelyekre vo
natkozólag, mert a rendőrség esetleg elejét venné a 
sztrájkoknak. Ma AfgncAenből, Becsből és Berlinből 
üdvözlő levelet küldöttek a sztrájkolók vezetőségé
hez, amelyben kitartásra hívják fel a munkásokat és 
rövid idő alatt nagyobb pénzsegély' Ígérnek.

— Barmadfélazsr frankos lopás. Bécsből táv- 
iratozza tudósítónk, hogy Martinescu Kolin Bécsben 
állomásozó román kapitánytól tegnap reggel Bruck 
felé utaztában valaki ellopta a pénzes tárcáját, mely
ben huszonöt százfrankoa volt. A gyanú egy fiatal 
emberre irányul, aki magyarul és németül beszél.

— M unkás-halál. Bécsből táviratozza tudósítónk : 
A gumpoldskircheni pályaudvaron ma délelőtt nagy 
szerencsétlenség történt. Több munkás egy transz- 
missziós kereket akart egy teherkocsiból leszállítani, 
amikor az ezerháromszáz kilogramm súlyú kerék 
lezuhant. Egy munkásnak a kerék betörte a mell
kasát, a szerencsétlen ember azonnal meghalt. Két 
munkás veszedelmesen megsebesült.

— Az osztálysorsjáték húzása. Az osztálysors
játék mai húzásán nyolcvanezer koronát nvert 69691, 
húszezer koronát 30433, kétezer koronát 42631 97216. 
ezer koronát 36423 51527 7335, ötszáz koronát 77857 
48775 44204 49200 67921 30338 78582 90583 11201 
20818 65966 21869 73319.

— Katonazene és olgánym uzslka a Hírmon
dóban. A Telefon Hírmondó holnap (pénteken) este 
8 órától 11 óráig felváltva katonazenét és cigány- 
muzsikát fog közvetíteni hallgatói szórakoztatására.

Históriák.
A Budapesti Napló tudósítóitól. —

L
Pária, julius 10.

— Ezen a hölgyen lehet még segíteni!
Tudiák-e, hogy kik szóltak így? Nos, a huncut 

párisialt. És tudják-e, hogy kiről ? Ez még érdeke
sebb. Nos, de tessék ide hallgatni.

A keleti tenger párt áiról a szajnai Bábelbe egy 
szőke német hercegasszony érkezett, akinek császá
rokkal rokon családfája századokat, teli buja szép
sége pedig már másodvirágzást is látott. Ez a szép 
hercegasszony és a „mecklenburgi* lovak óriási faj
tája egy földön született. Ugy-e bár diskrét vagyok ? 
A német fejedelmi asszony a legelőkelőbb párisi 
szalonokban csakhamar vezerszerepet jál-zott, de 
a gonosz gallok csakhamar arra gondoltak, hogy a 
szereleniro szomjas érett szépséggel gonosz játékot 
űznek. Kerülő utason tudtára adták, hogy egy hír
neves író szerelmes belé. A következő napon kopog
tatnak ennek az elkényeztetett urnák az ajtaján, aki 
nagv meglepetéssel latja maga előtt a szőke német 
fejedelmi hölgyet. Es ez finoman társalogva tudtára 
adja, hogy érti férfias szenvedélyét és kész nagy
lelkűnek mutatkozni. De az iró csakhamar észre
veszi, hogy a hölgy egy huncut misztifikáoióuak az 
áldozata és ekként szól hozzá:

— Ah fenség, hódolatom, amolylyel szépsége 
iránt ötvenötóves szivemmel viseltetem, mindenesetre 
nagy. De mi ez ahhoz a lángoló szerelőmhez képest, 
amelyre ön iránt X. ur, operánk fiatal tenoristája 
huszonhárom éves szívevei gyu llad t...

És az ifjú tenonsta meghallgatta a szép her
cegasszonyt, akinek fogata ott all a müintézet kapuja 
előtt, valahányszor a daliás énekes föllép.

És ugyancsak az elölt a kapu előtt áll meg egy 
zárt fogat, amelyből bajos könnyedséggel ugrik elő 
a fekete gyászruhás Cleo de Mérődé. Mert meghalt a 
riatnája, a világ legeszményibb színházi mamája, aki 
két világrész újságírói előtt mondta cl intervjukban 
becsületszóra, hogy a leánykája — liliom. És milyen 
változatossággal tudta ezt a kissé kényes témát 
variálni I

Fejedelmi módon temették és a Madeleine-temp- 
lomban lesték a habituék, meg balierinák könnyező 
szemmel nézték, hogy mint sápasztotta el Cleo de 
Mérődé arcát a Botticelli-figura keretében borongó 
gyász. Talált aztán otthon egy telegrammot is vularn- 
európai főudvarmestertól és ez igy kezdődött;

— Királyom önnel eiuiHt nyáezolia.

És Cleo boldogan mosolygott.
De egy más asszony sir valaki miatt, a ki lég. 

utóbb éppen a budapestieket kaoagtada meg. Little 
Tick, a törpe kómikua válópört indított a felesége 
ellen, akitől egy kiieno éves, gyönyörű fiacskája van, 
mart beleszeretett egy félvilági hölgybe, a Mont- 
martre valamelyik mulatóhelyén.

Ki hitte volna ezt Little TichrOl ? I
« —1. 

n .
London, julius 10.

.A női nagyból*, a nemzetközi női kongresz- 
szus véget ért és lady Aberáeen, a volt elnöknő 
audienciát akart kieszközölni a kongresszislák szá
mára az angol királynőnél. De hát ez lehetetlen volt, 
csopán annyit lehetett elérni, hogy Vietoria királynő 
a windsori kastély megtekintése után kávét szervi- 
roztatott a vendégeknek.

Nyomtatott meghívókon adták az agg uralkodó- 
nőnek ezt a rendelkezését a kongresszista hölgyek 
tudtára. A Great Western pályabázában még egy órá
val az indulási idő előtt vagy háromszáz hölgy je
lent meg lady Aberáeen vezetése alatt, akiket Padding- 
tonból különvonaton szállították Il'iaifcer Castlebe.

Színésznők, Írónők, társadalmi előkelőségek* 
nihilista hölgyek, a nőemancipáció amazonjai, — 
valóban érdekes társaság 1 Mihelyt Windsorba érkez
tek, a quadrangleba mentek, amelyet katonai kordon
nal zártak el és lady Aberáeen a hölgyeket nagy-ne
hezen glédába állította. Öt perccel öt óra előtt a 
várkastély portálejában feltűntek a királynő indiai 
komornyikjai, akik az alacsony kocsiban párnákat 
helyeztek el. Csakhamar megjelent az agg királynő 
is, talpig fekete ruhában, egyik kezév 1 mankójára, 
a másikkal udvarbölgyére támaszkodva.

A szolgák a kocsiba emolik a hatalmas és 
mégis gyámoltalan uralkodónőt és a kocsi lassan 
megindul.

Az urak most leveszik a kalapjukat, a hölgyek 
pedig térdet hajtanak.

Amikor Viktória királynő lady Aberdeent meg
pillantotta, aki a félhold alakú csoportozat elölt fog
lalt helyet, magához intette és a női kongresszus 
legmarkánsabb tagjait megmutattatta maganak a 
távolból.

Majd ismét megindult a kocsi és mialatt a höl
gyek az angol királyhimnuszt énekelték, az agg ki
rálynő folyton integetett zsebkendőjével a tünte
tők felé.

Lady Aberáeen aztán elmondta, hogy az első 
hölgy, aki után az angol királynő kérdezősködött, 
egy német színésznő volt, aki ezeket mondta róla •'

— Az első asszony, aki a nőemancipációt iga
zán megoldotta, Viktória királynő, aki férfimódra tud 
uralkodni és szenvedni.

X.

Az utcáról.
Budapest, julius 13.

Ebben a nagy városban szinte minden nap 
annyi a csopoitosulás, hogy a legtöbbször rá se hederi- 
tünk. Nem érünk rá, bizonyosan megszokott semmi
ség az, amiért összeverődik a nép, gondoljuk. De 
néha valami erősebb hang, valami feltűnőbb körül
mény oda bűz bennünket az utcai jelenethez és itt- 
ott rá akadunk a nagy város kis tragédiáira. Apró 
bajok, de azokra, akik átszenvedik, mégis csak tra
gédiák. Véletlenül ma két ilyen esetre akadtunk.

I .  A  megkötözött házald.
Déli egy óra tájban a Rákóczy-téri vásárcsar

nok háta mögött a tikkasztó csöndet kétségbeesett 
jajongás zavarta meg. Egy rendőr megcsípett egy 
öreg házalót, akinek, úgy mondták, nem volt enge
délye. A rendőr be akarta kisérni, attól rémület 
szállta meg. Nem akart menni, ellenkezett, a rendőr 
viaskodott vele. Arra a kétségbeesés hangján ordí
tott; nem is emberi hang volt az, hanem rekedt bő- 
gés. Két perc se kellett, nyüzsgött az utca a kül
városi néptől. A kapuk alól egyre többen rohantak 
ki az emberek, fcllürt ujju pihenő munkások, aztán 
seregestől asszonyok, gyerekek. Néhány száz. A 
markos rendőr küzködött, nem bírt a vékony há
zalóval. Csurgott róla a verejték, szétbontott a kék 
zubbonya, szétvált a mellénye. Akadt ember, aki 
segíteni akart a rendőrnek, hárman-négyen sem bír
tak a szerencsétlennel. Pokoli iett n zűrzavar. Min
denki kiabált. Utcagyerekek sípoltak, kis lányok, 
visítva sírtak. Sokan sajnálták azt a féregembort.

— Szegény, amiért meg akar élnil
— Nem szabad kínozni 1
— Ne gyötörjék!
Szidtak a rendőrt, szidták azokat az embere- 

I két, akik segítették, hugy megkötözze az ellenszegülő 
' öreget. Közben arrvmuenak aatak a. két nártrúi ka
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öklözések történtek. És még mindig nem bírtak a 
a házalóval, akinek a batyuját szerte szórták, szét
gázolták. És egyre tartott az őrjöngő panasz annak 
a kinzott öregnek a torkából. Rúgott, harapott, hogy 
a rendőr már a kardját is kirántotta. Végre a szom
széd utcában, ahová az egész tömeg átkavargott, mig 
öten-hatan lefogták, hátra kötözte a rendőr az el
gyöngült ember kezét. Már akkor azt kiáltozta:

— Ne bántsatok, megyek már!
És előre támolygott. Talán már magához tért,

amikor látta, hogy annyian ellene vannak, hogy 
annyi ember nem tudja megszabadítani attól a rém
től, amitől úgy beléje ütött a megdöbbenés. Pedig, 
amikor már ment a rendőrrel, az elszéledő szegényes 
alakok közül mondogatták egynéhány :

— Minek engedtük! Ki kellett volna szabadí
tani I Nem lopott I . . .

Csakhogy az az összekötözött öreg elkénysze
redve ott bukdácsolt már az utca végén.

I I .  Az elgázolt mopsz.
Este kileno órakor a Kerepesi-ut és a Csányi-

utca sarkán a sínek mentén egy kis embergyürü 
mozgolódott. A villamos kocsivezetők eszeveszetten 
csöngettek, hogy el ne gázoljanak valakit, de amikor 
elvonult egv-egy villamos kocsi, megint csak rácsa
pott a sínekre az összetorlódott embercsapat, amely 
egyre nagyobb lett. Mindenki oda tolakodott, hogy meg
nézze, mi történt. Mindeuki arra gondolt, hogy embert 
ütött el a villamos. Pedig nem ember volt ezúttal az 
áldozat, hanem egy kis szerencsétlen mopsz. Nagyon 
csúnyán oda volt. már a végét járta, az utolsó vonag- 
lásoknál tartott. És föléje hajolva, nem látva, nem 
hallva semmit, remegő kézzel simogatta a fejét egy 
öreg nő. Kurtára nyírt, különös, csontos arcú hölgy. 
Simogatja, simogatja egyre a kinlődó állatkáját, le
térdel hozzá, nem tudja, mit beszélnek hozzá, nem 
felel egyszer se a kérdezősködésre. Aztán oldoztatja 
le gépiesen a szájkosarat, a cifra bőrörvet, majd meg 
abba hagyja ezt a munkát. Mondják körülötte :

— Úgy is vége van már, hagyja!
— Alig él még egy-két percet.
Arra valamit gondol. Fölkel, lehajtva a fejét,

htat csinál magának és betér a patikába. Látni kí
vülről, hogy valamit kér sürgetve, magánkívül, a 
patikus valamit felel, mire erősen hadonáz és hara
gos lesz. Aztán kap valamit, lebotorkál a lépcsőkön 
az utcára, visszamegy a kutyácskájához és újra le
térdel melléje és öntügetve valamit a foga közé egy 
üvegcséről. Méreg, vagy kábítószer bizonyosan — 
találgatják az emberek. De ő csak nem törődik sem
mivel és könnyek peregnek le a szeméből. Látszik 
róla, hogy minden vonaglág a leikébe nyilai, hogy 
majd meghasad a szive . . .  Aztán jön a rendőr és 
vallatja jegyzőkönyvvel a kezében, de nem tud fe
lelni neki. csak leszedi végre a mopszról a szerszá
mot és bedugja a lapos sáskosárba, amelyik ott hever 
mellette a kövön. Bizonyosan emlékbe teszi el, 
hogy rá sirhassa a könnyeit. Aztán jön valaki és 
elviszi az útból a tönkretett mopszot. Most már, 
hogy hivja a rendőr ki a csoportosulásból, megy az 
öreg nő, de csak úgy révedezve s mikor a mellék
utcában kikérdezi, kicsoda, hol lakik, nem tud 
felelni. Csak németül beszél s mikor tolmács is akad, 
valami olyast mond, hogy festónő. Nem boldogul 
vele a rendőr és viszi magával. Mert még valami 
számadás is volna hátra a gyepmester miatt. A 
gyepmester . . . Amikor az az öreg német asszony 
úgy bámul maga elé meredten, mintha egy egész 
világot veszített volna el . . .

FŐ V Á R O S.
(*) A  G iz e lla té r  p arkozása A jóizlésü 

■ember mindig bosszankodik, ha útja a Gizella- 
téren viszi keresztül. Bántja, hogy még mindig 
csak a papiroson van meg a szép nagy tér par
kozása, pedig már vagy tiz esztendeje elhatáro
zott dolog volt. Egyidőben szóba került, hogy 
Amlrassy Gyula lovasszobrát ott kell fölállítani 
és a mérnöki hivatal mindjárt megcsinálta a 
maga kis rajzait és olyan szép tervet készített a 
'pázsitoknak, a virágágyaknak, hogy már előre 
öröme telt benne annak az előkelő közönségnek, 
amely a tavasz és ősz verőfónyes napjaiban ott 
hullámzik a két legelegánsabb utcán. Azóta 
az illetékes körök bölcsesége a parlamenti 
palota hatalmas homlokzata elé, a roppant nagy 
térre szánta Andrássy szobrát, miro szépen be- 
göngyőlgették a Gizella-tér rendezésének terveit. 
A közmunkatanács, amely sokszor a fékkötő sze
repét játszsza, amikor a főváros szépítéséről van 
szó, az egyszer komolyan fogva föl hivatását, 
most meg akarja valósítani a Gizella-tér parkozá
sának tervét. Illő tisztelettel megüzente ezt a 
szándékát a városházára, tudatva egyúttal, hogy 
az ott állomásozó bérkocsikat hogyan kívánja a 
szomszédos utcák közt fölosztani. A tanács. a

helyett, hogy üdvözölné ezt a tervet, nem akar 
beleegyezni, állítólag azért, mert félti a szomszédos 
utcák egészségét. A közmunkatanács azonban, igen 
helyesen, megmarad álláspontja mellett s mert tervét 
csak a bérkocsik elhelyezése után hajthatná végre, 
birónak hivta föl a belügyminisztert. Remélhető
leg a minisztériumban több érzékkel lesznek 
Budapest szépészeti követelményei iránt, mint a 
jogi érveken nyargaló tanácsos urak és akkor 
aztán mégis csak megkapja a Gizella-tér azt a 
díszes parkot, amely különösen igy forró nyári 
napokon szinte kívánkozik a nagy aszfalt-pusz
taság helyébe.

(') DJ köxogéxxaégttgyl szabályrendelet. Azokra
a közegészségellenes állapotokra való tekintettel, 
amelyek a főváros műhelyeiben régóta uralkodnak, 
dr. ■'■chirmann Adolf tiszti főorvos a tanácshoz terje
delmes szabályrendelet-tervezetet nyújtott be, amely 
a veszedelmes állapotok orvoslására, illetve meg
szüntetésére lesz hivatva.

(•) A dók lvo táx . A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok holnap, 14-ikén, a következő belyrajziszámu 
III. osztályú kereset adójavaslatokat tárgyalják: a
III. kerületben 737—836. számig; a IV. kerületben 
681—582 számig; az V. kerületben az első bizottság 
1297/10—1315 számig; a VI. kerületben az első bi
zottság 3897—3905 számig; a VII. kerületben az 
első bizottság 5234—5241 számig, a második bi
zottság 4547—4573 számig: a VIII. kerületben az első 
bizottság Rákóczy-téri vásárcsarnok (6081 — 6087 
számig) 171—344 elárusító helyeket; a IX. kerület
ben központi vásárcsarnok (4929—42 hrsz.) S. Sz. 
betűvel kezdődőket.

SZÍNHÁZ, zene.
** Hegyi Aranka Budán. Hegyi Aranka asz- 

szony, a Népszínház illusztris művésznője pénteken 
kezdi me? Budán a Fővárosi Nyári Színházban négy 
estére terjedő vendégszereplését. Első este a Baba 
cimü operettben lép fel Lancelot szerepében. Szom
baton Coraliet játszsza a Boszorkányvárban. vasárnap 
Buzi Zsófit A betyár kendőjében és hétfőn színpadi 
szenzáció számba menő szerepét, a Lilit. Ez utóbbi 
előadásban részt vesz Szirmai Imre, a Népszínház 
jeles tagja is. A budai részen, és a pestin is méltó 
érdeklődéssel várják ezeket az estéket.

••  K isfaludy Színház. A Szulamithb&n ma este 
Szirmai Drechsler Olga játszotta, mint vendég a cím
szerepet. A fiatal művésznő, aki a kecskeméti szín
házhoz szerződött, játékában és énekében egyaránt 
sok kvalitást mutatott. Néhány énekszámát a nyilt 
színen fölzugó taps után meg is kellett ismételnie. 
A közönség, amely zsúfolásig megtöltötte a színhá
zat, lelkesen tapsolta a vendégművésznót és a többi 
szereplőket is. Köveszy igazgatót és DonáíA karmes
tert a közönség ma is a lámpák elé hivta, pedig 
kedden már jubilál a Szulamitb. A huszontötödik 
előadásra — úgy hallatszik — megmozdult Ó-Buda 
is és lelkes tüntetésre készül.

** Németh és Szik la i Ős-Budavárában. Németh 
József és é’ztá/oí Kornél, ez a két kiváló tehetségű 
komikus tegnap óta Os-Budaváraban vendégszere
peinek. A Heltai—.VaAot'-féle operett-paródiában a 
Gésa gimnáziumban játszszák az Imári márki illetve a 
Vuncsi igazgató kacagtató szerepe it. Az ötletesen 
megirt és kacagtató operette, amelynek melodikus 
zenéjét Stojanovics Jenő szerzetté, eddig is erősen 
vonzotta a közönséget, de most, hogy Németh és Sziklai 
játszszák a főszerepeket, valósággal zsúfolásig megtelik 
a corvintéri színház hatalmas nézőtere. A közönségnek 
különösen Sziklai pompás humoru kupiéi tetszenek 
és minden számát zajosan megtapsolja. Hangos de
rültséget kelt Németh és Sziklai párbaja is. A hatal
mas balletkar gyönyörűen lejti a szebbnél szebb 
táncokat. Röviden, a corvin-téri színpad bőven gon
doskodik a közönség szórakoztatásáról. Este tiz óra
kor nagy nemzetközi varieté előadás vau ugyancsak 
a corvin-téri színpadon. , (s.)

•• Saint-Hypotliesa Színház. Alkalmasabb ne
vet nem is találhatnának Budapest uj színháza szá
mára, mint: Saint-Hypothése Színház. A legközelebb 
megnyitandó színháznak ugyanis már van múltja, 
még pedig olyan, amelyik veszedelmesen hasonlít a 
Lili-beli Saint-Hypothése vicomte viselt dolgaihoz. Ez 
a színház ugyanis — a Várszínházról van szó — 
egyre fiatalodik. Báró Bánffy Dezső, Magyarország 
volt miniszterelnöko és a főváros középitési bizott
sága halálra szánta, március 29-ikén az ünnep
séghez illő szentimentalizmussal elénekelték fölötte 
a Circumdederunt mc . . . helyett Az utolsó elő
adás cimü drámai epilógot, a Rombolás szelleme 
a Haladás parancsoló szavára belevágta csákányát a 
színház falába, — és most kitatarozzák, hogy szé
pen, fiatalon, üdén nyithassák meg ószszel. A Vár
színház fiatalodik ; a főváros megkérdezte a belügy- 
minisztort, hogy az Opera s a Nemzeti Színház mű
vészei játszanak-e a jövő esztendőben a Várszín
házban. A miniszter értesítette a fővárost, hogy 
utasította az inteudást. hogy a .tárgyalásokat, kezdia

meg. Ez a legújabb stádium a Saint-Hypothése-Szin- 
ház megifjodásában.

•• Troubadour megérkezése. Hozzá vagyunk 
ahhoz szoktatva, hogy Amerika mindenben túlszár
nyaljon bennünket. Csak a zene az, amelyben Európa 
mögött marad. Erről tesz tanúságot az a távirat, 
amely örvendetesen jelenti, hogy a Gladelfiai Grand 
Opera House újdonságot adott elő : Verdi Trouba- 
dourját. Hát ebben mi előre vagyunk.

** Vidéki színészet. A kassai színházban szom
baton színre került a Szevillai borbély, még pedig 
igen jó, összevágó előadásban. A társulat kitűnő 
rendezője, Odry Lehel játszotta Basiliót. Rédey Szidi, 
a kassa és aradi közönség kedvelt koloratur-prima- 
donnája, Rozina szerepében szép hangjával és tem
peramentumos játékával nagy sikert aratott. Az opera 
sikerében jeles alakításokkal osztoztak Pintér Imre, 
Déri Jenő, Székely Anna és Andorfy Péter. Müller 
Ottó karmesternek, ki az operát betanította, szintén 
kijutott a tapsból.

A  S a ra h  k e re s z t je .
— Igaz történet 3 jelenetben. —

I.
Az elnök véleménye.

— Szín: Félix Faure dolgozószobája. Idő: 1897. —
Faure: Nos, ksdves miniszterem, mit kíván még?
A miniszter: Egy becsületrendet a nemzeti ün

nep örömére. . . .
Faure: (szigorúan) És kinek a mellére kivánja 

ön tűzni azt a keresztet?
A miniszter: (lelkesülten) ASarahéra! Az isteni 

Sarah mellére! Óh elnök u r l . . .
Faure: (komolyan) Miniszter «r! ön jól tudja, 

hogy bőkezű vagyok és semmi kifogásom az ellen, 
ha ön is bőkezűen osztogatja a becsületrendet. De 
egy színésznő? . . .  Nemi Végtére Is vannak hagyo
mányok ; és ha az ember egy polgári család sarja . . .

A miniszter: Bocsánat. Elnök urnák igaza van! 
*

(Faure Félix szemében is nagy különbség volt, hogg 
a színpadon játszik-e valaki, vagy a börzén.)

n .
A  pokoli ötlet.

— Szín: az isteni Sarah budoárja. —
Az isteni Sarah (kétségbeesetten hánykolódik a 

kereveten): Oh ciel 1 Ezért másztam meg négyszer 
az Aetnát és hétszer a Vozuvot? . . . Ezért jelen
tettem ki, hogy nem lépek fel német színpadon, és 
ha annyit igémének is, amennyit nem akarnak 
adni? . . . Ezért hozattam magam hírbe a walesi 
herceggel? ... Ezért forogtam háromszázhetvenegy
ezer életveszélyben ? . . . Ezért mentettem meg tizen
kilenc iskolásgycreket az elgázoláatól? . . .  E zért? ... 
Ezért ? . .  . Ha 1

Oh ragé, oh désespoir, oh vieillesso ennemie t 
N’ai-jo dop.c tant vécu que pour cetto infam ie? . . .

A tisztelő (félénken): Az Istenért, Sarah, talán 
van még mód? . . .

Az isteni Sarah (sötét kétségbeeséssel): Nincs! . . .  
Nincs 1 . . . Hiszen olvasta barátom : Színésznőnek 
nincs helye a becsületrendesek között 1 . . . Nincsen 
számomra hely 1 . . .  Ah 1 o’est inoüí 1 . . .  Ezt nekem 1 
Nekem 1 ! Kétségbeesésemben letépném magamról a 
ruhát, ha maga nem volna jelen, mon ami!

A tisztelő: Sarah, én azt hiszem, nekem van egy 
ötletem . . .

Az isteni Sarah (meglepetten könyököl fel) i 
Lehetetlen 1

A tisztelő: De igen 1 Csak a színésznők sza
mára nincs becsületrend, a színészek szamára van 1 
Lépjen fel hát egyszer mint színész, teszem azt, 
játszsza el . . .

Az isteni Sarah (ujjongva): Hamletet! Hamletot! 
Igaza van barátom, ön megmentett! Jöjjön keblemre, 
addig is, mig a becsületrend keresztje . . .

A tisztelő (duzzogva): Csak a d d ig ? ...
•

(Azóta, amint tudjuk, az isteni Sarah m ár egynéhány
szor eljátszotta Hamletet. És a becsületrend kerosztje ? 
Megkapja, vagy nem kapja meg, ez itt a kérdés 1)

H L

A  felelet.
— Szin : mint a második jelenetben. T örténik : ma. —

Az isteni Sarah: (izgatottan járkál fel és alá a 
szobában.)

A tisztelő: (most már természetesen egy másik 
tisztelő, beront.) Óh, Sarah! Éljen Loubet! Megvan! 
Megvan 1

Az isteni Sarah: (elsápad.) Megvan ? Oh 
mon ami 1

A tisztelő: A iulius tizenuegyediki kitünteté
sek . . . .
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Az isteni Sarak: (pihenve.) Én is?
A tisztelő I Ön is !
Az isteni Sarak (tulboldogan): Oh, mon am i! 

Milyen boldog vagyok! Elájulok : . . .  Nem I Jöjjön 
a keblemre, addig is, mig a becsületrend keresztje...

A tisztelő (duzzogva) : Csak addig ? . . .
•

(Igazság mindebből csak annyi, hogy Sarah Bemhard, 
akinek Faure Félix  annak idején m int színésznőnek meg
tagadta a becsületrend keresztjét, ju lius 14-ik én végre mégis 
megkapja az áhított kitüntetést mint színész.)

És most keblére fogja -tűzni.
— Hova ? — kérdik a javíthatatlan párísiak.

—kó.

MŰVÉSZET.
□  R ajztanltási tanácskozások. Az iparos-

tanonciskolai igazgatók tegnap Jeny József igazgató 
elnöklésével értekezletet tartottak ; amelyen a tanouc- 
iskolai rajzoktatás egyöntetű menete és színvonalának 
emelése érdekében szükséges értekezletek szervezetét 
és ügymenetét állapították meg. E szerint a jövő 
tanévtől kezdve Böhm János és Györgyi Kálmán 
szakfelügyelők vezetése mellett úgy az általános, 
mint a szakcsoportokat vezotő rajztanitók havonkint 
módszeres értekezleteket fognak tartani, amelyeken 
egy-egy havi rajztanitás anyagának módszeres fel
dolgozását fogják megállapítani. E megállapodások 
foganatosítását a szakfelügyelők iskolalátogatásaik 
alkalmával fogják ellenőrizni. Az igazgatói értekez
let e javaslatot jóváhagyás végett legközelebb bemu
tatja a székesfőváros tanácsának. Remélhető, hogy e 
célszerű intézkedés életbeléptetésével a rajzoktatás 
újabb lendületet nyer.

□  A millennium allegóriája. Gróf Zichy Jenő, 
a bőkezű mecénás megrendelte Baseli Árpád festő
művésznél A millennium allegóriája cimü festményt. A 
művész immár elkészült festményével, amely az épí
tendő Zichy-Muzeumba fog kerülni.

□  K n o p p  J ó z s e f  f .  Knopp József festőművész 
tegnap reggel hetvennégy éves korában elhunyt. Az 
öreg ur több mint harminc óv óta nem nyúlt ecset
jéhez. A hatvanas évek sanyarú viszonyai őt is arra 
kényszeritették, hogy művészi munka helyett inkább 
olyasmit fessen, amit a közönség és különösen a 
kereskedői világ jől megfizet: cégtáblát. Ez az oka 
annak, hogy sokan nem is tudták, hogy Knopp bácsi 
festőművész volt. Pedig félszázaddal ezelőtt, a 4ő-as 
években Barabás Miklós melleit ő is igen ismert volt. 
A szabadságharc honvédezredeinek zászlaira ő festette a 
Madonnákat, Néhány festménye gyermekeinek birto
kában van. Knopp Imre festőművészünk édes atyját 
gyászolja az elhunytban.

VIDÉK.
— fMáramaros-vármegye) törvényhatósága teg

nap Jímner Ervin báró főispán elnöklete alatt rendkí
vüli közgyűlést tartott, melyen betöltötték az újonnan 
rendszeresített állásokat. Dothai járásba főszolga
bíróvá Hatfaludy László szolgabirót, ötödik aljegy
zővé Stander István száratisztet, szolgabirákká Melegh 
László, Dán Lajos, Puza István és Jónás Aladár 
közigazgatási gyakornokokat választották meg. A 
főispán tb. főszolgabirákká Pejze Miklós dr. nyugal
mazott szolgabirót és Ferenczy János szolgabirót. 
második alszáravevővé Gotte&mau Miklóst, tb. ab 
iegyzővó pedig Kutka Géza közigazgatási gyakorno
kot nevezte ki.

A törvényhatósági közgyűlés befejezése után 
a  Vörös-kereszt-egyesület tartotta meg közgyűlését, 
melyen elnökké nagv lelkesedéssel báró Roszner Er
vin főispánt, elnöknővé báró Roszner Ervinné, gond
nokká pedig dr. Novák Károly kincstári főorvost 
választották meg.

A tegnapi napon tartotta meg közgyűlését báró 
Roszner főispán elnöklete alatt a mármarosi közmüve* 
lődéci-egyestílet is, amely az elnök indítványára elha
tározta alapszabályainak módosítását és kimondotta, 
hogy ezentúl hölgyek is lehetnek a választmány 
tagjai. Az igazgatóság és a választmány kiegészítése 
utau a Wekerle tan főt ügyelő áitil javaslatba hozott 
nyolc tanítót 50—50 írt jutalomban részesítették. A 
brébi oláh néptanítót a Nemzeti Kaszinó alapítvá
nyának kamataiból jutalmaztak meg. A szép sikerrel 
müküdő egyesület aleluökóvé Lator Sándor alispánt 
választottak meg.

—  (A r a d  város közgyűlése) községi bírónak 
Joó Béla alkapitányt, rendőrségi fogalmazónak Angel 
Istvánt választotta meg.

—  - ■  ..................... . -  — , - —

SPORT.
V lv ó ftk a d é m ia  a  v id é k e n . Kükemezey Árpád 

'frivómester julius 11-én sikerült vivóakadómiát ren
dezett Székesfehérvárott. Az akadémián a fővárosból 
több jeles vivő s a vidéknek néhány ismert mestere 
vett részt. A jury elnöke báró Fiáth Pál főispán volt, 
Iftgjaí oedíar a közös hadstract éa. honvédség tisztiéi.

Igen érdekes mérkőzés volt Mészáros Ervin, a Ma
gyar Athletikai Klub tagja és Agrima J . Gyula, sze
gedi vivómester közt viíórrel és .Vé’/droa Ervin és 
Ferroes Lajos kolozsvári egyetemi vivómester közt 
karddal. Az előkelő közönség zajos tapsokkal jutal
mazta a bravúros mutatványokat Magas színvonalon 
állott Ktf&emezey Árpád és Agrima J. Gyula mesterek, 
valamint Vermes Lajos és Kükemezey Árpád mesterek 
akadémikus kardvívása is. Az amatőrversenyben a 
székesfejérvári vivők győztek.

»*• Kőt n a g y  verseny. Holnap két nagy 
turfszenzáció dől el: a 107.000 márkás berlini 
nagy dij és a 10.000 font sterlinges híres Eclipse- 
stakes. A berlini nagy dij Németország legna
gyobb versenye, ezúttal azonban igen csekély az 
érdeklődés iránta, mert a német lovak igen 
rosszak; legfeljebb Famouna számítható első 
klasszisu lónak, mely a hamburgi Derbyt meg
nyerte. Alkalmasint ő lesz a hőse a holnapi ver
senynek, de csak akkor, hogyha két istállótársa 
Áltgold és Gaticano közül, melyek szintén indul
nak, egyik sem tud győzni. Namouná-vol csak 
végső esetben nyernek, mert meg szeretnék taka
rítani neki azt a pőnalitást, melyet győzelméért a 
bádeni nagy díjban kellene vinnie. A másik 
nagy verseny az Eclipse stakes, Anglia egyik 
leghíresebb versenye, amely ezúttal csaknem le
futottnak tekinthető a jeles FlyingFox győzelmé
vel. Áll ugyan vele szembe 9—10 ló is, de egyik 
sem az a klasszis, mely vele mérkőzhetnék, úgy 
hogy ez a 10.000 fontos dij minden valószínűség 
szerint a westminsteri hercegnek jut.

A halm ozás őrültje. Sokan azt hihették 
és talán hitték is sportsman olvasóink közül, hogy 
annak a Fehér Károly urnák, aki egy minapi cro- 
quis-nk szerint vasárnap Kartal és társainak segítsé
gével valami 4—500 millió forintot nyert Tatán egy 
5 forintos halmozott fogadásával, csakugyan meg
történt a históriája. Nagyon sajnáljuk, hogy Fehér 
ur nem ütötte még meg első nagyobb halmozását, 
de az igazság kedvéért kénytelenek vagyunk kijelen
teni, hogy az ő históriája csak kifigurázása volt a 
lóversenyre járó fogadók szaugvinizmusának ; hogy 
igy ezzel kapcsolatban senki ellen nem követtek el 
semmi néven nevezendő merényletet, a miből pedig 
önként következik, hogy Magyar László urnák, a 
Lovaregylet vezértitkárának nem volt alkalma senkit 
semmiféle merényletből megmenteni. Szóval Fehér 
Károly ur, hitelezőinek méltó fájdalmára, nem nyerte 
meg a 400 milliós halmozást. Ö maga is merőben 
képzelt alak, nem élt soha és ah! nem is kell tehát 
meghalnia.

törvényszék.
§cj Ítélethirdetés Várkonyi előtt. A budapesti 

büntető törvényszéken ma délelőtt hirdette ki Haupt 
Albert biró Várkonyi István előtt a debreceni királyi 
tábla ítéletét a nyíregyházai izgatási bünpörben. 
Yárkouyít a nyíregyházai királyi törvényszék a 
szabolcsi paraszt-szocialista mozgalmak értelmi szer
zőiéként osztály gyűlöletre való és a tulajdonjog el
leni izgatás miau tuavalevőleg hat hónapi allamfo0- 
iiázru ítélte. A debreoeni királyi tábla a törvényszék 
Keletét meg okolásával együtt helybenhagyta és a bün
tetésből hetvenbárom napot a vizsgalati iogsaggal 
kitöltöttnek vett. Várkonyi most üli le a gyüjtőiog- 
bázban a sajtópÖre miatt kapott tíz havi fogházbün
tetését és börtöuőr kíséretében, polgári ruháoan, 
védő néiaül jelent meg az ítélethirdetésen. Az ítélet 
eben felebbezést jelentett be.

§§ Háromszoros halálos ítélet. Egy huszonegy 
éves gyilkost, Möllcnkamp Vilmos brémai péket, 
tegnap harmadszor Ítélték halálra. Az első itélotot 
az osnabrücki esküdtszék mondta ki. Möllenkamp 
tavaly éjjel nyílt utcán megtámadta Bruns Mária 
oselédloányt, akit először ütött, vert, majd megfojtotta. 
És hogy a gyilkosságot úgy tiintesse fel, miutha a 
szerencsétlen leány öngyilkosságot követett volna el, 
— áldozatát egy fára akasztotta fel. Megvallotta bes
tiális tettét, amelyet a legnagyobb lelkinyugalcmmal 
hajtott végre és az aurichi osküdszék által halálra 
ítéltetett. Valami formahiba miatt azonban a biro
dalmi törvényszék újból feloldotta az ítéletet és az 
első bírósághoz visszautasította. A gyilkost három 
ízben is halálra itélto az aurichi esküdtszék, amely 
itólotet a birodalmi törvényszék újból nem hagyva 
helyben, azt az osnabrüki esküdtszékhoz tette át, a 
mely ugyancsak halálbüntetésre ítélte a gyilkost.

TÁ V IRA TO K
K irályunk részvéte.

Bioi. julius 13. Mihelyt a György trónörökös
nagyherceg haláláról szóló jolentés Isciilbe megér
kezett, a király azonnal részvéttúviratot küldött 
Miklós oárnsk.

A n a g y le lk ű  réger.akirályné.
Madrid, julius 13. A  régenskirályné kijelen

tette, hogy civillistajából az állampénztár javára egy 
millió pezetáról lemond, de Silvela miniszterelnök ehhez 
nem akar hozzájárulni.

A prágai érsek i szék .
Drezda, julius 13. Udvari körökben megbotrán

kozással utasitják vissza a hireket, hogy Miksa szász 
herceg meg fogja tanulni a cseh nyelvet, hogy a 
prágai érsekséget elfoglalhassa. Azt beszélik, hogy 
ilyen föltevés ellen határozottan állást foglal a szász 
udvar.

M egvásáro lt béke.
R ó m a , ju liu s  13. A  Popolo Romano az Olaszor

szág és Kolumbia közt felmerült Cernííi-ügyről és a 
holnap lejárandó ultimátumról szólva a következőket 
mondja:

Kolumbia azt tette, amit e pillanatban ész
szerűen elvárni lehetett; tudniillik Cerutti hitele
zőinek eredeti követeléseik 120 százalékát kínálta, 
amit majdnem mindnyájan elfogadtak, mig a 
többiek részéro a bogotai britt követségnél meg
felelő összeget helyoztek el. Az olasz kormány 
ez okból elhatározta, hogy minden megtorló rend
szabályt elhalaszt, de csak bizonyos fenntartással 
azoknak a hitelezőknek érdekében, kik beleegye
zésüket még nem adták. Kolumbia ezt él is fo
gadta és igy Cleveland ítéletét teljesen és gyorsan 
foganatosítják.

A n glia  T ran svaa l ellen.
L o n d o n , julius 13. Az aldershoti táborban levő 

lovasitott gyalogság állandó legénysége azt a paran
csot vette, hogy legyen készen a Dél-Afrikába 
való útra.

L o n d o n , julius 13. (Alsóházi) Wyndkam hadügyi 
államtitkár közli a házzal, hogy jelenleg három 
ágyuüteget rendeltek Dél-Afrikába.

Chamberlain gyarmatügyi miniszter kijelenti, 
hogy a bloemfonteini konferenciára vonatkozó irat
váltást hatadéktalanul előterjesztik. Ami a fokföldi é s  
natali kormánynyal váltott iratokat illeti, szónok fon
tolóra fogja veuni, hogy melyek hozhatók nyilvá
nosságra és erre nézve lehetőleg kérdést intéz az 
említett kormányokhoz.

Lisszabon, jnlius 13. A lapok jelentései szerint 
a Fok környékén cirkáló egész angol hajóhadosztály 
Lauronco-Marquesba indul.

P aris, iulius 13. Hir szerint a francia kor
mány közbejárni akar a kontinentális hatalmak
nál, hogy az Anglia és Transvaal közti viszályt 
békés utón egyenlítsék ki. Orosz- és Németország 
már is kész támogatni ezt az akciót.

H ajótörés.
London, iulius 13. A Lloyd-ügynökséghez 

Treemantleből (Nyugat-Ausztrália) érkezett távirata 
szerint a Carlisle Caslle angol hajó Rockingham- 
nél hajótörést szenvedett. Attól tartanak, hogy 
sok ember odaveszett,

London, julius 13. A Reuter-ügynökség je
lenti Perthből (Nyugat-Ausztrália), hogy a City 
of York angol hajó Nyugat-Ausztrália partjain 
hajótörést szenvedett. A kapitány és 11 matróz 
hollétéről mi, sem tudnak. Kilenc embert meg
mentettek. Ugyanaz a levelező megerősíti, hogy 
ugyanott a Carlisle Castle angol hajó a legénysé
gével együtt elpusztult.

L iberálisok  és szo c ia listá k  szövetsége .
B r ü s s z e l ,  ju liu s  13 , A szabadelvüpárt közpouti 

bizottsága egyhangúlag ratifikálta azt a szövetséget, 
melyet a liberálisok a küszöbön levő választásokra 
a szocialistákkal kötöttek.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
B e r lin , julius 13. (Gabonapiac.) Az állandóan 

szép idő ellensúlyozta azt a nyomasztó hatast, ame
lyet az Amerikából jelentett erős javulás okozott. 
Búza */i márkával, rozs */a—•/« márkával jobb. Zab 
szilárd. Az idő nagyon meleg.

Berlin, julius 13. (A  budapesti Napló tudósító
jának  tá v ira ta .i Esti /orim iom . N é g y s z á z a lé k o s  m a g y a r  
aranyjaradék — . Magvar koronajáradék .
Osztrák hitelreszvény 237.74. Osztrak-magyar állam- 
vasút 148.—, Déli vasút 34.00, Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.15. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Litimo.) Lombard — .

F r a n k fu r t , ju liu s  13. Árfolyamok júliusra. 
(A Budapest: Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 237.J0. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 34.30. Osztrák arány 
— . Olasz járadék 94.25. Laura-kohó —.— 
Harpeni 203.40. Discont —.—. Alpesi —.—. Becs 
bankegyesület — .

S e w  Y ork . ju liu s  13. Liut h e ly b en  2 .85 . Búza 
júliusra 78.</i, szeptemberre 78.i/«, decemberre 8O.’/«. 
Tengeri júniusra 39.8.e.

C h lo a g o , julius 13. Búza júliusra .72.*/s. Teasert 
júniusra 34.—.
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Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

A londoni asszon yp arlam en t.

£>. ff. úrnőnek, Brüsszel.
Megkaptuk levelét és igazat adunk önnek. 

Rosszalja azokat a gúnyos megjegyzéseket, melyek
kel mi a londoni osszonygyülést kisértük és belátjuk, 
hogy igaza van. Igaza van, mikor azt írja, hogy 
„bár a magyar asszonyok is foglalkoznának ilyen 
komoly kérdésekkel- ; igaza van abban is, hogy a 
gyűlés furcsaságai nem éppen mondhatók a londoni 
kongresszus főtárgyainak; igaza van, annyira igazat 
hogy ime az alábbiakban komolyan foglalkozunk * 
lezajlott nagygyűléssel.

Reméljük, meg lesz velünk elégedve.
•

Mme. Jeanne E . Schmahl.
Kimondhatatlan bnj, érdekei profil, nagy okos 

szem, kellemesen csengd hang és kecses rithmikus 
mozdulatok.

Ruha: Szürke ezatin-moirée, fekete csipkedisz- 
szel, galambszürke kalap, nagy fekete toliakkal, 
szürke keztyü és magasszáru, gombos lakkcipő.

Mme. Vincent.
Barna, erőteljes, walküri termet, érces hang és 

úszbecsavarodó — bajusz, (Bocsánat, ez igaz!)
Ruha: kávébarna lódén, őves férfi-zeke, félrö

vid bicikli-szoknya széles ránookkal, kis pürge férfi
kalap, sárga félcipő.

I fn tf i .  Marié Pognon.
4 francia asszony-liga elnöke: szőke, magas, 

karcsú, mosolygó, de méltóságteljes.
Ruha: Feketo selyem moirée, a mellen áttört 

kézimunkával, fehér selyem betéttel, alul áttört zsi- 
nórzat ; fekete tollas Rafael-kalap, fekete svéd-bőr 
keztyü.

Mlle. Sarah Monod.
Nagyon kicsi, nagyon mozgékony, eleven, vil

logó szem, széles arcvonások.
Ruha: Világos kék selyem blúz, fehér őv 

pensii csattal, fekete szoknya, arany-lakk félcipő.
Mme. Margwerite Durand.

Az igazi Secesss2ió-hölgy: Roppant karcsú, 
fejedelmien szép, zecessziós hajviselet és zecessziós 
temperamentum.

Ruha: Rikítón tsrks blúz, egész sima, testhez 
simuló szoknya, sárga félcipő, tarka szövésű haris
nya és fekete bársony barrett.

•
íme, a londoni asszony kongresszus kom oly 

mozzanatai.

T . B.-né. Narkotizálni csak orvosnak szabad 
mert úgy a kloroformmal, mint az éterrel való nar
kotizálás súlyos veszedelemmel jár. Az orvosok is csak 
igazi szükség esetében folyamodnak az operálandó 
beteg ilyen módon való elaltatásához. Szervi bajok
ban szenvedő betegekkel szemben a narkózis egye
nesen a halál veszedelmével van összekötve. Olyan 
beteget például, akinek a légzőszervei nem egészen 
épek vagy aki szívbajban szenved, egyáltalában nem 
szabad narkotizálni. Máskülönben a narkotizálás, ha 
azt ügyes sebészorvosok végzik, rendszerint nem 
ártalmas. A berlini sebészkongresszuson például 
statisztikai adatokkal bizonyították be, hogy csak 
2909 kloroform-narkózisra esia egy haláleset. Laikus
nak semmi körülmények közt sem szabad narkotizálui* 
sem önmagát, sem mást. Us teszi, keményen megbünteti 
érte a törvény, akár okozott vele bajt, okár nem. A 
morfium-befecskendezés egészen más természetű, 
mert ott az adag előre ki van mérve s akarva sem 
fecskendezhetne be a laikus többet, mint amennyi 
egy adagban van. Lelkiismeretes orvosok azonban 
ezt is maguk szokták végezni. Ami pedig a fogadá
sukat illeti, hát önnek is igaza van, a barátnőjének is. 
önnek azért, mert a kloroform-narkózis után a beteg 
tényleg rosszul érzi magát, főfájásai és hányási in
gerei vannak, sőt gyakran erős álom is nehezedik a 
betegre, mely azonban a szervezetre jótékony hatású. 
As agy csak akkor bénul meg, ha a narkózis túlsá
gosan erős volt. Ez egyike a legritkább eseteknek, 
mert az orvosok rendszerint nagyon rigorózusok a 
narkózis alkalmazásában. Barátnőjének pedig abban 
van igaza, hogy ha valaki például 200 gramm kloro
formot belehel és orvosi felügyelet nélkül van, okvet
lenül elpusztul. A Kugler-bonbont hát csak oszszák 
meg egymás közt testvériesen.

8. Z. Nem nekünk való. öt nap a várakozás
ban nagyon kevés. Mindenkinek addig kell várni, 
ainig rákerül a sor. Az egész újságot nem lehet 
szerkesztői üzenetekkel megtölteni.

B. A . Petőfiről egész irodalom jelent meg. Je
lesebb müvek: Gyulai Pál: Petőfi élete és költé
szete. Ferenozi Zoltán: Petőfi életrajza. Fischer 
Sándor: Petőfi élete és müvei. Beöthy Zsolt iroda
lomtörténetének PetŐfi-része. Ferenczi-Csernátoni: 
Petöfi-Muzeum. Kemény János: Adatok Petőfi élet
rajzához. Zilahy Károly: Petőfi életrajza. Szeberényi 
Lajos: Néhány év Petőfi életéből. Orlai-Petrich 
Soma: Petőfi ifjúságáról. Vutkovich Sándor: Töre
dékek Petőfi Sándor életéből. Vahot Sándor: Petőfi 
emlékezete. Id. Szipnyei József: Petőfi a magyar 
irodalomban. Akármelyiket is megrendelheti a Buda
pesti Napló kiadóhivatala utján.

Felső Ipariskola. A budapesti magyar királyi 
állami felső ipariskolánál többek közt a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara is több 200, illetőlog 
100 frtos ösztöndíjat alapított. Ezekre az ösztöndí
jakra pályázhatnak a budapesti magyar királyi ál
lami felső ipariskola azon tanulói, akik a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara területén (Pest-Pilis- 
Solt-Kiskun megye, Budapest székes főváros, Kecs
kemét t. h. j. város, Fejérmegyo és Székesfehérvár 
sz. kir. város) születtek vagy itt illetőséggel bírnak. 
Pályázhatnak továbbá ezen illetőséggel biró olvan 
tanulók és iparossegédek, akik a jövő iskolai évben 
a budapesti m. kir. allami fölső ipariskolába ak ír
nak lépni s a nevezett intézetbe való felvétel fölté
teleinek megfelelnek. A budapesti m. kir. állami 
felső ipariskolába pedig felvétetnek azon, a 15-ik 
életévet betöltött tanulók : a) akik a polgári iskola, 
gimnázium, vagy reáliskola négy alsó osztályában 
jó osztályzatú bizonyítványt nyertek a magyar nyelv
tanból, a számtan és algebrából s a mértan és mér
tani rajzból; b) iparossegédek és mindazok, kik 
a megjelölt tantárgyakból a felvételi vizsgálatnál 
kellő készültséget tauusitanak. — A vegyészeti, 
fém-, vasipari és a faipari szakosztályba az alsó- 
foku ipariskola harmadik osztályát jó sikerrel vég
zett iparossegédek is felvétetnek rendkívüli tanulók
nak. Általában megkivántatik, hogy a belépni kívánó 
növendék az általa választott szakcsoport valamelyik 
iparágában már előre gyakorlatot szerzett s legutóbb 
is azon két havi nyári szünidő alatt, amely után a 
felső ipariskolába akar lépni, a gyakorlatban foglal
kozott legyen s ezt az iparhatóság áltál hitelesített 
bizonyitványnyal igazolja. Az iskolai és gyakorlati 
bizonyítványokkal felszerelt folyamodások folyó évi 
julius 31-ig a budapesti kereskedelmi és iparkamara 
elnökségénél nyújtandók be. Az intézet végbizo
nyítványa a gépészeti, vegyészeti, fém-vasipari és 
faipari szakosztályok tanulóinak egy évi gyakorlati 
működés igazolása mellett ogot ad a szakjuk körébe 
tartozó s képesítéshez kötött iparágak űzésire. Azon 
tanulók, kik valamely középiskola 4 alsó osztályá
nak sikeres elvégzése után lépnek az intézetbe s itt 
a három évi tanfolyamot sikeresen elvégzik, a kato
nai szolgálatnál az egyéves önkéntesség kedvezményé
ben részesülnek.

Bózslka. Őszintén sajnáiiuk, de a Kugler-bon
bont elveszítette. Mert a Rochefort-sajt zöldje bizony 
penész. Franciaországban ugyanis ezt a sajtot kizá
rólag erre a célra preparált pincékben érlelik, amely
nek mindig egyenlő az atmoszférája. Ebben a leve
gőben a sajt az érés folyamán kapja azt a zöld pe
nészt, melynek az a sajátos természete, hogy nem 
olyan gombaszerü, mint a többi penész, teljesen ve
szélytelen, sőt bizonyos pikáns ízt ad a sajtnak, me
lyet az ínyesek annyira szeretnek. Büchner csak 
némrégiben halt meg, a dátumra már nem emlék
szünk. Kant müveiből csak néhány van lefordítva 
magyarra, azokat pedig akármelyik könyvkereső 
désben megrendelheti. W

St. E. S:enl-Iváu-Zabnó. Sikelnéma-iaUzotek 
vannak: Budapesten a városi intézet (Vili. Rökk 
Szilárd-utca 10.) és az izraelita iniézet (VII. Bcthleu- 
tér 2.). Vannak azonkívül intézőtök : Vácott, Aradon, 
Kolozsvárott. Temesváron. Kaposváron. A folyamod
ványhoz mellékelni kell: a születési, tanulmányi, 
hatósági orvosi és szegénységi bizony: y anyókát. Ha 
Vacra, Kaposvárra, Temesvárra vagy Kolozsvárra 
folyan;od!i:, akkor a közoktatásügyi ini: :s‘’torhöz; ha 
Budapestre, a székesfővároshoz, ha az izraelita inté
zethez, a budapesti hitközséghez; ha pedig Aradra, 
úgy a községhez kell fordulnia.

K. L. Lőcse. Kedves soraikat ősziu'e örömmel 
olvastuk. És elismerésüket azzal fogjuk majd meg
szolgálni a jövőben is, hogy miinél vonzóbbá tesz- 
ssük a lapot, amelyet önök ott a távolban olyan 
szívesen olvasnak. Hálásán köszönjük mindany- 
nyian n virágokat is, amelyeket a legigazságosab- 
bán osztottunk el magunk közt: kisorsoltuk. Egyik 
fiatal kollégánk nn is féltve őrzi az Íróasztala fiók
jában. Ami pedig a kérdését illeti, hát arra nagyou 
egyszerű a válaszunk. Nem keil azt dicsérni, ami 
önmagát dicséri. Nem hiszik önök, hogy ezt csak 
arra szokás mondAui, akit szeretünk ? Szives üd
vözlet.

Bede. Magán kereskedelmi iskolák a főváros
ban : Röser .János felső kereskedelmi iskolája (VI., 
Aradi-utca 10.), Auspitz Marton előkészítő intezote 
(VI. Andrássy-ut öl.)

B. 8. Kaskóc. A mozgató erő igenis a mereven 
tartott ujjakban van, melyek a faradság vagy erő
feszítés miatt később remegni kezdenek s igy idézik 
elő annak az ezüst forintnak ide-oda való mozgását. 
A szellemeknek nincsen azokhoz az ezüst forintok
hoz semmi közük.

Dr. 8. L. Cánovas dél Castillo miniszterelnök 
meggyilkolása után a spanyol kormány valóságos 
bajtóvadászatot rendezett anarkistákra és olyan 
egyénekre, akiket az annrkisztikus üzelmek ben luda
saknak vélt. A rendőrség túlbuzgósága révén temér
dek ártatlan embert is elfogtak és azokat a mont- 
juichi börtönbe zárták. Ott a középkorból fönnmaradt 
kinzóeszközökkel akarták vallomásra bírni. Ennek 
bire kiszivárgott s ez adott alapot a spanyol reví
zió-kérdésnek.

K ereskedelm i akadémikus. Tandijmentességi
ösztöndíjak vannak a budapesti kereskedelmi akadé
mián. A budapesti kereskedelmi- és iparkamara ala
pította azokat a kamara kerületében (Budapest, Pest- 
megye, Kecskemét város, Fejérmegye és Szókes- 
fejérvár varos) született vagy itt illetőséget nyert 
vagyontalan tanulók számára, akik eddig jeles elő
menetelt tanúsítottak s vagy az akadémiába belépni 
akarnak, vagy pedig azt már látogatják. A kérvények, 
a születési, tanulmányi és szegénységi bizonyítvá
nyokkal fölszerelve, a Budapesti Kereskedelmi- és 
Iparkamarához (V., Sas-utca 1.) intézendök.

ősbuda. Merőben magánvállalkozásról lévén 
szó, mi nem szabhatunk eléje korlátokat. Sok tekin
tetben igazuk v^n önöknek. De ami a közönségnek 
kedves vagy terhes, annak legjobb gazdája maga a 
közönség azzal, hogy élvezi, vagy visszautasítja.

Sch. M. 1. Vig monológok; Hát mi is az élet, 
Coquelintől; A föld és népei, Gabányi és Zilahitól; 
Egy tolva;', magánjclenet; Szombat este, Gabán.vitól; 
Egy szeretetreméltó kedves ember, Tradelétől; A 
lürdőorvos, Sipulusztól; A komikus, Kiirthy Emiltől. 
Akármelyiket megkaphatja Singor és Wolfner könyv- 
kereskedésében. 2. A dolovai nábobot ugyanott ke
resheti. 3. Z. Gy. lakása: IV. Lipót-utca 23. 4. Tu
dósításait mindig 6zivesen és köszönettel fogadjuk.

83 510. számú előfizető. Érettségi vizsgája 
alapján folyamodjék a vasúti tiszti tanfolyamra való 
fölvételért, mert annak nz abszolválása nélkül nem 
kaphat tisztviselői állást a vasutaknál. Fizetést rög
tön kap. mihelyt kinevezik tisztviselőnek. Az első 
fizetés 600 forint, a legmagasabb fizetés 4000 forint. 
Sorsjegye dolgában néhány n p múlva kap üzenetet.

I>. J. Fiume. Igen, olyan miniszteri rendelet 
létezik kettő is. Számuk 1875—3910. és 1893—26.220. 
Ez utóbbi pótrendelet értelmében, akik a közoktatás- 
ügyi miniszter kivételes engedélyével, tanfolyam 
hallgatása nélkül tesznek jogi vizsgákat, nemcsak 
az államtudományi, de a jogtudományi szigorlatot is 
kötelesek letenni.

A. M. P. Református jótékony egyesületek és 
intézmények a fővárosban a következők : Bud i: Re
formátus Nőegyesület (II. Fazekas-tér 3.), Lorántffy 
Zsuzsanna Egyesület (IX. Kalvin-tór 7.), Budapesti 
Protestáns Országos Árva Egyesület (VI. Andrássy-ut
21.), Országos Protestáns Árva Egyesület (VII. Sze
gényház-tér 1.), T-hitba Jótékony Nőegyesület (IV. 
Deák-tér, Evangélikus Gimnázium). Próbálja meg az 
illető ezeknél a folyamodást.

Merkúr. Csalódni néltóztatik. Nem ignoráltuk 
mi azt a kérdést válaszoltunk is rá, de ön nem ol
vasta figyelmesen az újságot, különben megtalálta 
volna. Újabb kérdéseire ira itt a válaszunk : 1. Igen, 
a közoktatásügyi miniszter engedélyével tehet össze
vont vizsgákat. A fófeltétel az, hogy igazolnia kell, 
miért kivan a szokásoktól eltérőleg, egy évben két 
osztályvizsgát is letenni s hogy n tankerü’eti főigaz
gatótól kérése aiánlólag legyen fölter oszt ve. 2. Sze
rezze meg Bún Samu: Egyszerű és kettős könyvvi
tel cimü könyvét. A Budapesti Napló kiadóhivatalánál 
2 forint 40 krajcárért mo?rendelheti. 3. Minden ma
gyar nyelvtanban megtalálja a vonatkozó grammatikai 
szabályt. 4. Dreyfusné igenis zsidó vailasu.

Tanárjelölt. Újvidék. Az ösztöndíjra igenis 
igényt tarthat. Folyamodásához csatolju tanulmányi 
és szegénységi bizonyítványait. Bövobb felvilagosita- 
jtka t az egyetem bölcsészeti fakultásán, a dékáni 
hivatalban kaphat.

8. Baba. Eperjes. Ilyen kérdésre nem felelhe
tünk. Méltóztassék csak elképzelni, hogy mily óriás 
felelősséget vennénk a nyakunkba, ha nelnet vagy 
igent mondanánk. Második kérdésére később jelei a 
kiadóhivatal.

De profundis. Sajnálatunkra nem közölhető. 
Igen kicsi a mag, Amit a sok szó magabA burkol.

Ul. A műegyetemen negyven 50 frtos állami 
ösztöndíj van, ama tanulók szamara, kik a műegye
tem mérnöki szakosztályába iratkoznak be és arra 
kötelezik magukat, hogy a mérnöki oklevél megszer
zése után az állam szolgalatéba állanak. Minden 
ösztöndíjas évért harmadfélévet kell az állam szol
gálatában eltölteni. Az ösztöndi ért való pályázatot 
az egyetemi év megnyílta után írják ki. Várja bo 
ezt a hirdetést, s okkor adja be a folyamodványát.

8. K. Tass. Az Eötvös-kollégiumban csak közép- 
iskolai tanárjelöltek nyernek fölvételt. Ingyenes vagy* 
féljavadalmas helyért a közoktatásügyi miniszterhez 
kell folyamodni, mellékelve a születési, tanulmányi 
es szegénységi bizonyítványokat.

V. M. Budapest. Fölösleges dolog volt kérdéseit 
megismételnie, azokra mar julius 6-iki szamunkbaü 
válaszoltunk.

O. 23. Igenis illetlen dolog, mert félremagya
rázásokra szolgáltathat alkalmat, amit pedig — azt 
hiszszük — sem ön, sem annak a hölgynek a csa
ladja nem tart kívánatosnak.

Dr. 8oh. L. Budapest. Olyan internátust csak 
egyet ismerünk, a Roser-félét (VI. Aradi-utca 10.)

H. M. Bicske. Önnek van igaza és nem is bűn*} 
telhető. <
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KÜLÖ N FÉLÉK .
A  zugligetben .

Ezüst sátrát a nap kibontú,
Csodás fényében állt felettünk.
Ragyogó, tiszta nyár-idő volt,
Mikor a zugligetbe mentünk.

Karöltve jártunk össze-vissza 
Az ismeretlen rengetegben,
Titkos madárdal visszacsendült 
Szívedben és az én eaívomben.

Kifárasztott az út. Leültünk 
Egy ismeretlen, enyhe zugba;
Fehér virág hullt ránk a fáról,
Fejünket halkan elborítva.

Fehér virág hullt ránk a fáról,
A lelkünk megtelt illatárral 
S a távolból felénk csapongó 
Bűvös keringő dallamával.

Azóta mindig visszacsendül 
Szívemben egy vidám keringő;
— A megtalált csók víg regéje 
S az elveszített csipkekendő . . .

S z e n t e s s y  G y u la .

-f- A  b iró  ö rö m e , ügy van az szerte a világ
ban, hogy törvények, paragrafusok szerint itél a 
biró. De vannak mégis esetek, amelyekre a rideg 
paragrafus nem illik, úgy hogy a törvények szelle
mét kell segítségül hívni. Vannak végül esetek, ame
lyekben a legfőbb salamoni bölcseségre van szük
sége a bírónak és szerencsére a vádlottnak. íme egy 
eset. A cambridgei rendőrség egy embert tartóztatott 
le, akit azzal vádoltak, hogy hazárdjátékkal fonta be 
a városi búcsú népét. Korpusz dcliktiként a rendőrök 
egy rudat vittek be. Az egyik végén mélyedés volt, 
amelybe egy nagyobbacska golyót lőhetett helyezni. 
A játékos föladata az, hogy öt penny ellenében joga 
vau egy koronggal célba dobni a fagolyóra s ha 
leüti, harminc pennyt kap. A rendőr a jelentésében 
azzal okolta meg a letartóztatást, hogy egész délután 
ott bámészkodott a kókler játéktere mellett, de 
egyszer sem látta, hogy valaki nyert volna. Á 
vádlott ennek ellenében azzal védekezett, hogy 
csak ügyetlen ember nem tudja a játékot nye
reséggel űzni s ő nem vádolható hazárdjátékkal, 
mikor a játék éppen nem zárja ki azt, hogy 
ő maradjon veszteségben. Sok buza-vona után abban 
állapodtak meg a bírák, hogy kipróbálják az állító
lagos hazárdjátékot s e célból ünnepies komolyság
gal a mellékszobába vonultak. A közönség feszülten 
hallgatta a mellékszobából átszürődő hangokat. El
telik egy negyedóra, utána a másik. Már a harmadik 
negyedóra is majd hogy le nem telt, amikor erős 
zsibongAs hallatszik a mellékszobából s kivonulnak

R E G É N Y .

A m á s  b ű n e .
(22) —  A m e rika i de tektivregény. —

Irta: J U L I Á N  H A W T H O R N E .

Valószínűleg meggondolta, hogy bajos, vagy 
talán lehetetlen is volna egy ilyen szerződésnek 
törvényesen való megkötéso és hogy, ha az idője 
megérkezik, majd büntetlenül tönkre teheti.

Ennek az ügynek nagyon gonosz követke
zése lettek Bálintra nézve. Könnyelmű lett, üz
leti dolgai iránt közönyös s a szerencsétlen
ség csakhamar beköszöntött. A maori-lázadás 
éppen kapóra jött neki, élete neki éppenséggel 
nem volt fontos, remélte, hogy valami golyó vé
get fog vetni az életének. A golyó találta, de 
nem végzett vele, s az örökség, amit kapott, 
jelentékenyen megváltoztatta a helyzetet. A felét 
a napieri bankba tetto feleségének a javára, a 
másik felével pedig San-Franciskóba vitorlázott. 
Nem volt semmiféle határozott terve, amikor 
Lj-Seelandot odahagyta s csak arra törekedott, 
hogy a változatosságra és izgalomra való nyug
hatatlan vágyakozását kiolégitse. A jövő rá
nézve semmiféle jót nem hozhatott már, 
mert akármonuyire pazar és bőkezű lenno 
iránta, azt a kényszerűséget, hogy a feleségével 
osztozzék, mindent értéktelenné tett rá nézve. 
Mert mindazt, ami egy házas emberre nézve Ál
dás, buzdítás és öröm, ő csak mint bilincset 
érezte.

Egy veszodelom ellen, úgy hitte, biztosítva 
van a jövőben és éppon ez az egy talált rá. 
Aolen Paulával való találkozását nem láthatta 
előre, még kevésbé azt a hatást, amit rá gya
korolni fost. Eddig a szorencsétlensége inkább

a bírák. A közönség kíváncsian várja az ítéletet, 
amelyet a törvényszék elnöke hirdetett ki. Ennek 
ugyanis sikerült vagy tizedszert kísérletre eltalálni a 
golyót, amely aztán leperdült a rudról. A többi hiába 
próbálkozott, nem tudta leütni. Hangzott pedig az 
ítélet ezenképpen:

— A játék nehéz, különösen ügyetlen emberek
nek — és ekkor némi lenézéssel pillantott birótársaira, 
— de a feladatot megoldani éppen nem lehetetlen, 
miként azt az imént én be is bizonyítottam. A vád
lottat tehát föl kell mentenünk.

Mit tehetett a két biró? Együtt szavazott az 
elnökkel. •

_J_ j o b b  é s  b a l  o lp ö . Ebben az esztendőben 
elég sajátságos jubileumot ünnepelhet a világ. Egy 
elsárgult újság tanúsága szerint ugyanis éppen száz
esztendővel ezelőtt támadt az a szokás, hogy jobb és 
bal lábra külön cipőt készítenek. Az erre vonatkozó 
újsághír különben az 1799-ik esztendőből való és 
igy szól;

Mivel most divattá lett, hogy a jobb és a bal 
lábon külön cipőt, vagy csizmát viselnek, ez a 
londoni cipészsegédeket, akik vannak vagy har- 
mincezeren. arra indította, hogy bérük fölemelését 
kérjék gazdáiktól.

Mellékes természetesen ezúttal az, vájjon a 
londoni cipészmesterek megtették-e derék legényeik 
kérését, vagy pedig hajthatatlanok maradtak. A fon
tos inkább az a dologban, hogy száz év múltán nem
csak hogy végképpen el nem enyésztek az egyforma 
cipők, hanem éppen mostanában erősen lábra kaptak 
megint.

«
+  A jószívű komponista. Saverio Meroadanto, 

A veszta szűz című opera szerzője kötelezettséget 
vállalt egy napon, hogy a milánói Scala színháznak 
uj operát ir. Hanem az idő csak múlt és Meroadanto 
még só látott munkához. Ha említették neki az uj 
operát, láthatólag zavarba jött és kitérően felelt. 
Egyszor értesült Meroadanto, hogy Donizetti Milanó
ban időzik. Rögtön irt neki, hogy látogassa meg. 
Donizetti engedett a kérésnek és nagy meglepetésére 
ott találta a barátját befüggönyözött szobájában 
a díványon.

— Te vagy az, Donizetti? — kérdezte Merca- 
daute gyönge hangon. — Ha igaz barátom vagy, se
gíts a nagy bajomban. Tudod, hogy a Scalanak ope
rát kell komponálnom és még egy hangot nem irtain 
belőle. Fájdalmas betegség kínoz, nem tudok dol
gozni. De ha nem szállítom a kéziratot idején, akkor 
nagy bánatpénzt kell fizetnem, pedig egy fillérem 
sincsen. Arra kérlek hát, írd meg te az operát he
lyettem, a közönség bizonyára hálás lesz neked.

— Ó szegény barátom — sopánkodott Doni
zetti — ez csakugyan gonosz história, de hát ne bú
sulj, nemsokára meggyógyulsz és pompás operát 
fogsz Írni.

negatív volt, most azonban pozitív, eleven formát 
öltött. Az a lehetetlenség kínozta, hogy nem egye
sülhet soha azzal a lénynyel, akit úgy szeretett. 
Úgy érezte magát, mint az életfogytig rabságra 
Ítélt, akinek a szabadság és egy nagy boldogság 
képei lobegnek eevre a szeme előtt.

— Annyit beszélek magamról — mondotta 
egy napon Percynek, amikor szivarozva állottak a 
fedélzeten — de erre különös okom van, amely 
voled van kapcsolatban.

— Hogyan tartozik ez rám?
— Brownon kívül te vagy az egyetlen ba

rátom a világon, azért az akarom, hogy ponto
san ismerd a viszonyaimat, hogy okosan járhass 
el, ha valami történik velem.

— Peménylom, nőm gondolsz korai halálra ?
— Ó, jó egészségijén vagyok s egészon jól 

érzem magamat. Véletlenségckre gondoltam, a 
melyek mindannyiunkat érhetnek. Arra az esetre, 
ha hirtelen meghalnék, azt akarom, hogy te mint 
meghatalmazottam, vagy végrendeletemnek a vég
rehajtója szerepelj. Éppen azért — folytatta, mi
közben elővette a tárcáját — okiratot állítottam 
ki, amely neked a szükséges felhatalmazást meg
adja és arról is ezóí, hogy mi történjék az én 
akaratom szerint, ha bizonyos váratlan esemé
nyek bekövetkeznek. Itt az Írás, dugd a zsebedbo 
és no nagyon fáraszd magadat az elolvasásával, 
mig a körülmények nem teszik szükségessé.

— Ha nekom volna valami hátra hagyni 
valóm, vagy valami megbízásom, — mondotta 
Percy, miközben átvette az Írást Bálintról, — 
akkor én meg tégod biználak meg végrendele
temnek a végrehajtásával. De nekem nincs ogyc- 
bem, mint a ruhám és egy csomó számla, ame
lyet te egyenlítettél ki. Ha meghalok, mindazok
nak, akik gondolnak rám, újra meg újra el kell 
mondnnod, hogy az utolsó pillanatig osküdöztem, 
hogy Tunítallné pénzét nem én loptam el. Utolsó 
üdvözletemet juttasd anyámhoz és testvéremhez; 
ezek perszo mindolyan események, amelyek remél
hetőleg még nagyon soká nem fognak bekövet
kezni. Nem tudok komoly, maradni, amikor. így.

— Nem, nemi — tiltakozott Meroadanto —I 
nyakamon a terminus. Aztán tudod, milyen lassan 
dolgozom és bennem nem támadnak olyan gyorsan 
a gondolatok, mint benned.

— De hát mikor kell annak az operának meg
lenni ?

— Negyven nap múlva.
— És még egyetlen jelenetet sem írtál meg 

belőle?
— Nem I Még egy hangot sem I Itt a librettó, 

olvasd el, nagyon szép, Félix Romani irta.
Donizetti engedett végre a rábeszélésnek és 

megszorítva barátja kezét, igy szólt:
—• Megteszek minden lehetőt, de negyven nap 

mégis csak nagyon kis idő.
Harmino nap múlva azonban, legalább igy 

mondja el a Le Monde Artiste, Gaotano Donizetti 
átadta az operát a Scala igazgatójának, amelyet 
Mercandante helyett irt. A cime ez volt: Lnorecia 
Borgia,

e
-p N a n s e n  h a jó ja . A párisi tengerészeti mú

zeum érdekes ajándékot kapott egy Ryghens nevűi 
gazdag norvégtől. Ryghens elkészíttette saját költsé
gére Nansen hajójának, a híres Framnak mását, há
rom méter b^szaságban és ezt ajánlotta fel a na
pokban a tengerészeti múzeumnak. A Fram modellje 
a legaprólékosabb gonddal van elkészítve, a gépe
zetnek legkisebb részletei is híven az eredetiekhez. 
A modell állítólag huszonötezer frankba került.

«
+  önsoványltis. Parisban, úgy jelentik, az 

asszonyok most egy szoknya kedvéért arra töreked
nek, amitől eddig irtóztak — a soványságra. Az 
mindenkor ambíciója volt a párisi nőnek, hogy ele
gánsan karcsú legyen, de az abszolút vékonyságra, 
a Sarah Bernhardt-féle méretekre nem áhitozott. A 
csudát megtette most egy oldalt gombolható, testhez 
álló szoknya, amelynél az a fő, hogy egyetlen rán
cot se mutasson. Ezért kell soványodni. Termé
szetes, hogy a párisi hölgyek ennek a célnak 
az érdekében mindent elkövetnek. Felhasználnak 
minden lehető soványitó kúrát, sportot. Bicikliz
nek, lovagolnak, mindenféle testgyakorlatot végez
nek, aki pedig nem jut valami élő, vagy élettelen 
sport-alkalmatosságra, az gyalogol napokat. Párisi 
hölgyek, akik hozzá voltak szokva, hogy jó sokáig 
aludjanak, már reggel hat órakor talpon vannak és 
sportolnak. A legkedvesebb azonban a dologban egy 
kis aranyapróság, egy miniatűr-centiméter, amelyet 
a hölgyek minden nagyobb sportmivelet után elő
vonnak és miután a kis tokból előkerül a hossza 
centiméter-szalag, megmérik a derekukat, a csípőjü
ket, hogy ugyan fogytak-e valamivel. Hát Parisban 
sok a bolondéria, de ez a legújabb soványitó moz
galom aligha lehet valami komoly és tartós.

beszélünk — folytatta nevetve — és mégis, 
amióta utrakeltünk, valami balsejtelem bánt, 
hogy nem fogom megérni ennek az útnak a vé
gét. A balsejtelmek természetesen mindig ostoba
ságok voltak és egy pillanatig sem foglalko
zom velük.

— Nekem semmi balsejtelmem nincsen ma
gamra vonatkozólag — felelte Bálint — csak 
afféle üzletszerű vágy az, hogy ha meghalok, az 
ügyeimmel, ha csak lehet, senkinek a terhére 
ne legyek.

Ebben a pillanatban a második tiszt érko- 
zett a fedélzetre.

— Amott kissé csúnyán borul! — mondotta 
a szél irányában mutatva — nem csudálnám, ha 
ma estére még vihart kapnánk.

TIZENKETTEDIK FEJEZET.
A h a lá l á rn yék a .

Bálint és Percy abba az irányba nézett, 
amerre a tiszt mutatott. Körülbelül délutáni öt 
óra volt. Fölöttük az ég tiszta, a tengor nyugodt, 
a nap izzóan hajlott Kuba és Hayti fölé, amelyek 
néhány száz tengeri mértföldnyiro feküdtek nyu
gat felé. A hőmérséklet az utolsó napok alatt 
mind forróbb lőtt. Közeledtek a huszadik széles
ségi fokhoz és körülbelül a hatvanhatodik dél
körhöz Grcenwichtől nyugatra.

Mióta Haíteras fok és a Bormudas-szigotok 
között áthaladtak, szép idejük volt könnyű szel
lőkkel dél és kelet felől. Ma azonban teljes volt 
a szélcsond, a forróság pedig nyomasztó. A ten
gor szine olajosnak látszott, a legcsekélyebb hul
lám sem fodrozta. Fadarabok kerültek elő tö
megesen, mintegy láthatatlan áramtól hajtva, 
néha egy-egv kókuszdió, vagy narancs úszott 
cl, a szigetek közelségének néma jelei. A 
gőzös folytatta útját egy kis szigetekből álló 
csoporthoz, a kis és nagy Antillák között, 
amelyekhez Szent-Tamás tartozik. Ott kötöttéit 
volna ki legelőször.

A tiszt délnyugat felé mutatott. Percy arra 
még .semmit .sem volt észre. .de. Bálint, a k i. a
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4* Vadállatok karmai közt. Bizonyára egyike 
a legérdekesebb könyveknek az, amelyet Krosker 
Hirst angol tudós adott ki nemrégiben. Arról van 
benne szó, hogy mit érez az, akit vadállat marcangol. 
A legszomorubb érdekessége van annak a kérdésnek, 
milyen a lelkiállapota az ilyen embernek. Azt hihet
nék, hogy nem is tud számot adni ebben a rettenetes 
helyzetben átélt percekről, hogy képtelenség olyan
kor az eszmélet. Sok adatot szerzett össze az angol 
tudós és az eredmény az, hogy a marcangolt emberek 
közül alig egy-két ember érzett rögtön a vadállat hara
pására fájdalmat. Akár a katonák, akik a háború
ban sokszor csak később tudják meg, hogy golyó 
vagy vágás érte őket. Krosker Hirst összegyűjtötte 
olyan emberek jelentését, akiket vadállat megtáma
dott, de azután fölépültek. Már majdnem ötven évvel 
ezelőtt Livingstone röviden elmondotta, hogy mit 
érezett, amikor egy oroszlán megtámadta: az orosz
lán összetépte karját, de Livingstone azért semmi 
fájdalmat nem érzett, sót meg sem ijedt. Egy angol 
kapitány ezok**t mondja :

— Az oroszlán rám rohant és leteritett; né
hány p i l la n a k é s ő b b  elájultam. Csak akkor tér
tem ismét mag mhoz, amikor ismét fölkeltem. A lökés 
és a vérveszteség folytán semmi fájdalmat nem érez
tem. Csak néhány nappal később éreztem sebeimot.

Egy angol hadnagy szintén semmi fájdalmat 
nem érzett, araikor az oroszlán megtámadta. Teljesen 
eszméleténél volt és látta, amint a vadállat harapta, 
de fájdalmat nem érzett. Érdekes az is, hogy a ta
pintás érzéke gyakran még megvan, amikor az áldo
zol már nem érez fájdalmat.

— A medve rajtam feküdt — meséli Vatts 
Jones — és kétszer-haromszor lábamba harapott. 
Éreztem, amint szakította busómat, de fájdalmat nem 
éreztem.

Sokszor a sebesült egyáltalában nem tudja, mi 
történt vele. Egy tigrisvadászatnál egy hajtót meg
támadott a tigris. Olyan veszedelmesen megsebesült, 
hogy csak hat óráig élt még. E hat óra alatt telje
sen eszméletnél volt, de nem érzett fájdalmat, csak 
arról panaszkodott, hogy fázik. Kivételes esetekben 
persze az áldozat szörnyű fájdalmat érez. De a hat
vankét ember közül, aki ilyen támadást átélt és aki
nek jelentését Hirst könyvében összegyűjtötte, csak 
kettő van, a ki azt mondotta, hogy fájdalmat érezett.

•
-i- A nagyság e lőn y .. A nagysággal néha az 

is jár, hogy különféle gyártmányokkal, vagy cseme
gékkel, vendéglői fogásokkal kerül kapcsolatba. Kü
lönösen a franciáknak szokása az, hogy nagy embe
reiknek a nevéről neveznek el bizonyos dolgokat, 
így keletkezett a Montmoreney-cseresznye, a Voltaire- 
karosszék,Molicre-cipő,Chateaubríand-beafsteak.Ciiar- 
lemagnenak nevezik a hargis játékost és Pipinnek 
az esernyőt.

tengert jól ismerte, egy kis sötét felhőt vizsgál- 
gatott, amely egészen közel a látóhatárhoz roha
mosan s minden érezhető oknál változtatja az 
alakját. Az egyik pillanatban olyan volt mint 
egy széttárt ujju kéz, majd olyan lett, mint 
egy kalap, amelynek a teteje egyre maga
sabbra nyalt. végül bohóc-sapkává alakult át, aztán 
hirtelen felfordult a sapka és a csúcsára állott, 
aztán össze lapult s egy szétterjesztott száruyu 
madárnak az alakját öltötte.

— Ez különös — mormogta Bálint élesen 
vizsgálva a kis felhőt — m arén átéltem egyszer 
egy vihart, amely ilyen módon keletkezett. Ha 
valami tornado támadna meg bennünket, akkor 
gonosz egy hely ez itt, ezzel a csomó szigettel 
magunk előtt.

— Közülök a legközelebb fekvő is legalább 
néhány száz mértföldnyiro van még — mondotta 
Percy — egészen biztosak lehetünk benne; a 
hajó pedig mindent kibir.

— Itt jön a kapitány — felelte Bálint anél
kül, hogy Peroy megjegyzésére figyelt volna.

Csakugyan megjelent ebben a pillanatban 
a kapitány s elővéve egy teleskópot, nagy ko
molyan vizsgálgatta vele a felhőt, aztán átnyúj
totta a messzelátót a tisztnek, aki mellette állott 
a parancsnoki hídon. Az szintén hosszasan nézte 
a folhőt. Arra halkan beszélgettek egymással és 
nemsokára uj parancsot kapott a legénység.

A gőzös nem vont fel vitorlákat, de a kö
télzetet alaposan megerősítették, mindent jól 
eligazítottak és gondosan elhelyeztek, amint vi
har kitörése elölt szokás.

— Az üreg érti a mesterségét — jegyezte 
meg Bálint — úgy látszik azt tartja, hogy a leg
nagyobb óvatosságra van szüksége, hogy ben
nünket átvigyen a fenyegető veszedelmen. Most 
nézd csak meg azt a felhőt 1

I’crcy most újra délnyugat felé pillantott. 
A kis felhő hirtelen sokkal nagyobb lett és 
összenőtt már egy egész tömeg sötét felhőzettel, 
nmelv a látóhatárnak ezen a részén pvorsnn

KÖZGAZDASÁG.
Ip a r és kereskedelem .

Eamatlábemcléa. Egy londoni távirat jelentése 
szerint az Angol Bank a hivatalos kamatlábat 3 szá
zalékról Si/jO/o-ra emelte fel.

A öanz-részvények árhanyatlása. A budapesti 
értéktőzsdén a legutóbbi időben folytonosan csök
kent a Ganz-rószvények árfolyama. Most újabban 
ismét 300 írttal hanyatlottak. A baisset az okozza, 
hogy az igazgatóság egyik tagja eladja részvényeit.

Vasutigazgatók értekezlete. Mint Tátra-Lom- 
nicról táviratozzak, a vasutigazgatói értekezletre ma 
az összes osztrák és magyar vasutigazgatók, köztük 
Ráth Péter és Ludvigh igazgatók is, odaérkeztek. A 
mintegy harminc főből álló társaság ma kirándulást 
tett Csorbára. Az értekezlet holnap kezdődik.

A malmok tizemredukoiója. A budapesti és 
a vidéki malmok már hosszabb idő óta tanácskoz
nak a malmok üzemredukciója dolgában. Hagen- 
macher Henrik a kiküldött bizottságnak már elő is 
terjesztette indítványát, amely most a tanácskozás 
tárgyát képezi. E szerint az összes malmok arra 
köteleznék magukat, hogy három éven át ötven szá
zalékra redukálják üzemüket. Ha valamely malom a 
kontingensen túl őrölne, métermázsánkint 50 krajcárt 
tartozik a közös pénztárba fizetni, amely összeg az 
év végén a malmok között őrlésképességük arányá
ban lenne felosztandó.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 17.50 forint pénzben, 17.75 forint áruban. Bécs- 
ben a nyersszesz ára 18.60 forint pénzbon, 18.80 
forint áruban.

Heti lóvásár. A Tattersall telepén ma megtar
tott heti lóvasárra felhajtottak 477 drb. I. osztályú és 
410 drb. II. osztályú, összesen 887 drb. lovat, ame
lyek közül elkelt 440 drb. ló.

Szarvasmarhavásár. <A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 731 darab, ma
gyar tehén 334 darab, szerbiai ökör 2677 darab, szerbiai
marha-----db, boszniai ökör — drb, boszniai marha —
drb, bivaly 120 drb, bika 48 darab, összesen 3910 drb. 
Gazdasági marhák : Igás- és hizlalni való ökör 263 
darab, fejős tehén 121 darab, igás bivaly 22 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 30.— írttól 32 
írtig, kivételesen--------frt, 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 27 írttól 29.— írtig, silányabb 
minőség 24 írttól 26 írtig. Magyar legelő marha 
jobb minőségű 23 Írttól 27 írtig, gyengébb minő
ségű 20 írttól 22 írtig. Tarka bizott ökör, leg
jobb minőségű 30 írttól 33.— írtig, kivételesen —.— 
forintig, középminőség 27 írttól 29 forintig, silányabb 
minőség 23 forinttól 26 forintig. Szerb és boszniai 
ökör legjobb minőségű 23 forinttól 29.— forintig, 
kivételeden — forintig, silányabb minőségű 18— írttól 
22 forintig. Bika jobb miuóségü 27 írttól 32>/i írtig,

összeverődött. Ez a felhőzet nagyon sötét volt 
már, mondhatni egészen fekete, nem volt 
meg az a kők színezete, amely viharfel
hőknél mindig észlelhető, hanem olyan volt, 
mint a legsűrűbb füst, amely valami gyár
kéményből gomolyog elő, sárgás és zöldes 
sávokkal. A közeledő fekete tömegnek a felső 
széle olyan meglepő gyorsasággal tört előre, hogy 
néhány pillanat múlva az égboltozatnak egy ne
gyedét elfoglalta és úgy látszott, hogy az előro 
siető felhőt elérte és magába nyelte. Gondosabb 
megvizsgálásra észrevehető volt, hogy ennek a 
fekete falnak a szélei és felülete vadul kavarog
nak; foszlányok, cafatok váltak le a főtömegtől, 
s kavarogtak, sodródtak minden irányba olyan 
gyorsan, hogy alig lehetett szemmel követni a 
nagy mozgolódást. A zöld és sárga sávok szapo
rodtak. más színek is keveredtek közéjük, s a 
tintafekete felületen csúnya színjáték fejlődött ki.

Az égnek és a tengernek északi és keleti 
része ezenközben változatlanul megmaradt fensé
ges nyugalmában. Csak valami borzalmas, kísér
teties, sápadt szint kapott, amikor a leáldozó 
nap fénye elenyészett. Gyönge forró légáramlás 
vonult végig a hajón a fekote kárpit irányában, 
mintha valami komor természetőre küldto volna.

Akkor aztán egészen sajátságos, halk han
got lehetett hallani, mint amikor a tclegráfdró- 
tok között jár a szél, csakhogy sokkal öblösebb 
és mélyebb volt ez ; voltaképpen visszhangozva 
csendült el a sápadt tenger ezino fölött, s a vissz
hang mintha a horizon és az égboltozat felől jött 
volna, mintha, az ég valami fémből való dórnme- 
nyezet volna. Éneklés, nyögés, tombolás volt ez, de 
még mindig valami visszafojtott zengéssel, mintha 
még mindig csak távoli messzeségből érkeznék, 
mintha még valami legyőzhetetlen akadály tom
pítaná. Egyébként minden halotti csöndben volt 
még. Az egyetlen zaj, amely ennok következté
ben szokatlanul erősnek tetszőit, a hullámok 
csapkod.' n • dt a hajó oldalain és orrán.

A kapitanv hangját a hídról csodálatos tisz
tán lehetett hallani, ámbár nem beszélt, hnnsm-

kivételesen 33»/s frt. silányabb minőséírü 23 írttól 26 fo
rintig. Bivaly 16 írttól 21 írtig, kivételesen — forint. 
Magyar tehén 20 írttól 27 írtig. Tarka tehén 
22 írttól 31*— írtig, kivételesen 33*— írtig. Gazda
sági marhákért: Igáé ökör elsőrendű 31 írttól 32 fo
rintig; 350 írttól 370 forintig páronként, közép 
28 írttól 30 írtig, 300 írttól 345 írtig páronként, 
silányabb — írttól — írtig páronként. Hizlalni való 
ökör fehér — írttól —forintig; — írttól — forintig 
páronkint. Fejős tehén fehér — forinttól — forin
tig ; keresztezett színes 70 forinttól 110 frtig. Bony
hádi faj 120 forinttól PO forintig darabonként. IgáH 
bivaly — forint páronként. Mintegy 400 darabbal 
kevesebb vágómarha volt felhajtva, mint a múlt hé
ten, de miután különösen az idevaló mészárosoknak 
a múlt hétről nagyobb készleteik maradtak vissza, 
a vásár irányzata lanyha maradt, s nehéz hizó ökrök 
sem voltak könnyen eladhatók, sőt ilyeneknek is 
egy része eladatlan maradt. Jármos ökrökre meg. 
lehetős kereslet volt, a felhajtás nagyobb része el
kelt. Fejős tehenek jó része vevők hiányában eladat
lan maradt.

Borjú vásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 620 darab, leült borjú — darab, 
növendókraarha 4 darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 27 
krajcártól .30 krajcárig, elsőrendű 36—38 kraj
cárig, kivételesen 40 krajcár, növendék marha 
18—20 kr. Élő bárány 6—ÖVa forintig páronkint. 
A vásár lanyha volt.

Budapesti sertés-konzum vásár. A Terenovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjesvzése 1899. julius 13-án. Résziét 228 
darab. Érkezett 504 darab. Összesen; 732 darab. 
Eladatott 518 darab. Maradt 214 darab. — Aapj
árak: 120—180 kgr. súlyban 43-----44 Vz krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 42Va—44»/a krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 42—44Vs krig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 40-----42 krajcárig. Malacok 37—40
krajcárig kilónkint. 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
páronkint 45—50 kiló és a vételár elengedése mel
lett. A vásár hangulata lanyha volt.

Bécsi juhvásár. A mai juhvásáron ,a felhajtás 
810 darab juh volt. Szilárd vásár. Árak páron
kint : kiviteli juh 23.50—25.— forint, selejtes 19.----
22.— forint.

Bécsi szurómarhavásár. A mai vásárra felhoz
tak 3661 darab élő borjut, 1448 darab élő sertést, 1050 
darab levágott sertést, 214 darab levágott juhot és 125 
darab bárányt. Bágyadt.

Eladási árak: Levágott borjú 40—50 krajcáron, 
elsőrendű 32—42 krajcáron, élő borjú 26—30 kraj
cáron, k iv é te lesen ------- krajcáron, legelsőrendu
--------krajcáron, fiatal sertés 36—46 krajcáron, le
vágott nehéz sertés 56—50— krajcáron, könnyű ser
tés --------kron. elsőrendű süldő 50—56 krajcáron,
levágott juh 32—42 krajcáron kilogrammonként. Bá
rány 4—11. frt páronkint.

A budapesti gabonatőzsde.

Encapas'., julius 13.
A mérsékelt kínálat és csekély vételkedv kö

vetkeztében nem fejlődött élénk forgalom. Nyugodt 
hangulat mellett 8003 métermázsa került eladásra 
változatlan árakon.

rabban, mint máskor. Parancsot adott ki, hogy a 
hajót megfordítsák. A hajó csakhamar nagy fél
kört irt le s néhány pillanat múlva a felhő 
a háta mögött volt; csavarja szakadatlanul ugyan, 
de lassan működött. A hajó harcoshoz hasonlí
tott, aki várja valami ellenségnek a támadását s 
készül minden erejével a küzdelemre.

Az ellenség közel volt már. Most a felhő- 
kárpit két hosszú fekete kart vetett ki magából, 
s azok a látóhatár hosszában jobbról és balról 
kinyúltak s a hajót halálos öleléssel bezárták. 
Olyan homály bocsátkozott le, mint napfogyat
kozások alkalmával, s a felhőtlen kelőt olyannak 
látszott, mint valami vidék egy alaguton át, mielőtt 
végképpen eltűnnék.

A legnagyobb feszültség pillanata volt 
ez. Mindenkit elviselhotetlen izgatottság fo
gott el. A vér sűrűn lüktetett az erekbon, 
tompán kalapált az agyban, a lélckzés ne
héz sóhajtássá lett. Hirtelen mély bőgőssé dagadt 
meg a tompa zaj, a hajó mögött fehér, forrongó 
hab emelkedett lel, a hajón szélroham vágtatott 
át, olyan fagyos, mint a tél maga s a legvasta
gabb sötétség ereszkedett le. Aztán siketitö csa
pással zudult rá a hajóra az orkán, leszorította 
a tengerhez, mintha valami gigászi kéz sulyosodnék 
lo rá. A következő pillanatban borzongva, remegvo 
ugrott előre, aztán lesülyedt és újra felugrott. 
Egy hullémfelhő csapott át a fedélzeten és a 
kartács erejével söpört el mindent, amit az útjá
ban talált. A meilékárboc egy rőfnyire a fedél
zettől letört és estében a főárbocot is magával 
rántotta. Do a tomboló viharban alig volt hallható 
a recsegésük. A gőzös a legnagyobb sobességget 
rohant előro. Még is úgy tetszett, mintha nyu
godtan állana, olyan rohammal tört előro a szél 
és a tenger. A hajó lebegett, ingadozott, kitört a 
mélységből, újra lo a sírba jutott és újra meg 
újra lölemolkedett, hogy a lezuhanó hullámok 
tijra elnyeljék.

(Folytatása következik, i
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z Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 79 k . 9 frt 

goi/i kr, 200 mm. 79 k. 9 frt 80 kr, 109 mm. 79 k. 9 
frt 75 kr, 2500 mm. 77*2 k. 9 frt 75 kr, 100 mm. 75 
k. 9 frt 50 kr.

P e e t m e g y  e i : 100 ram. 80 k. 9 frt, 85 kr, 
450 mm. 78 k. 9 frt 60 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 
50 kr, 100 ram. 78 k. 9 frt 62>/í  kr, 100 n m. 78 k. 
9 frt 85 kr, 150 ram. 77 k. 9 frt 55 kr, 250 mm. 
736 k. 9 frt 05 kr.

B á c s k a i :  930 mm. 74 5 k. 9 frt 55 kr.
S z e r b i a i :  1900 mm. 75*7 k. 7 frt 95 kr, 

á00 mm. 72*5 k. 7 frt.
# Mind 3 hónapra.

Zab: 200 mm. 5 frt 80 kr.
Eészpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség bektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Alla.madóaaág.

8) Magyar Államadósság.
A ranyJtradAk <•/•._
K oronafárad. 1®/# . ..
K eleti v a sú ti köt- 

vénvok  ö’/» _  _ .
Á llam  v a sú ti arany*  

k ö lcsön  4 W .  _
Á llam vasu ti cztl^t-

b öicsön  4*/«®/o __
V aekanukölcsön  Z°lt 
M agyar n y erem én v -  

k ö lcső n  (100 frt)

E gye* . pap irjára
d ék  d*/»% „. _ _ .

E gye* . **züs: jára
d ék  4»/lo®/o_._____

A rany;árad ók 4°/c_

B olgár v a sú t i k ö l
c sö n  6®/s _  _  _

B ú za  (ő) 
b á n sá g i .  .  .  

t is z a v id é k i .  .  

peatvidókJ ; .  

fe jérm eg y e i .  

b ácsk a i . . .

rom án •  

szerb  .  ;  • .

5 k . 9 .1 6 -
i  k . 9 .40— 
' k. 9 .3 0 -  
- k. 9.66 -  
4 k. 9 .2 0 -  
Z k. 9 .6 5 -  
t k. 0.85 — 

9 .7 0 -

bolgár .  .  .  . ^  
Jíoz« .. .  (ó) I. r.
Árpa (d) tok .

.  __ (ó) eörföz.
Z a b ____ íó)
T engeri (uj) b á n sá g i
R epce__ káposzta
K öles _  íó)

9.36 
9 70 
9.25  
9.60 
9.40

■ 77 k . 9 .70— e."5 
74 k. 9.80 — 9.86

’ 77 k. 9 45— 9.5C

■ 79 k.’ — ’------—

70—72 k .
60—62 k.
64—«6 :..
39—41 k.

— k.

7.05-
5.90.
P.60-
6.65-
R—

12.—
4.16

71 k .
79 k . 
76 k .
75 k .  
7rt k . 
79 k .
76 k . 
79  k. 
76 k . 
79 k . - 
7 k . . 
79 k . - 
76 k . • 
81 k . - 
76 k . - 
81 k . •

i -  7.18 
6.3U 
7 —  
6 .—

- 5 23 
-12.25

- 4 .4 5

9 .2 C -  9  80 7 /  k. 
45— ‘...66 80 le. 

5 — 9.65 77 k. 
U— 9.80 80 k. 
0 — P.4 * 77 k. 

60 -  9 .70 80 k. 
5— 0.55 77 k. 
5 — 9.eo 83 k. 
5 -  9.40 76 k. 

— 80 k. 
— 77 k. —— 80 k.

--------- 79 k.
---------80 k.

} 6 2 - 0 4  k .  

íó )
0 )

m ára . — k . 
(u j) b á n sá g i

9.30— p.40 
9.66— 9.Í6  
9.60— 9.65 
9.80 -  9 .90  
9. 5 -  0.66 
9 . . 0 -  9.60 
9.60— 9.70 
9 . 8 0 -  9.86 
6 . 4 0 -  6.46

8 X 6 - 8.60

6.6C— 7 .— 
6.70— 6.90  

6 . 6 0 -  6.70

A h a tá r ld ö ü z le t  folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb................... 8,76, 8.75,8.80, 8.84, 8.82, 8.83.
Rozs októb..................  6.91-6.95-6.99— 7.01.
Zab októberre • . . 5.55—5.58—5.57.
Tengeri júliusra . . 4.62—4.63.
Tengeri augusztusra . 4.72—4.73,
Tengeri májusra 1900. 4.82—4.86—4.84—4.85.
Repce augusztusra . 12.55—12.65.

D é li e g y  ó ra k o r  a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra . • . . . 0.— pénz 0.— áru
Búza októberre . . . . . 8.81 8.82 w
Rozs októberre . . . . . 6.98 7.—
Zab októberre . . . . 6.54 5.56
Tengeri júliusra . . , . 4.66 4.68
Tengeri augusztusra . • . 4.72 4.73
Tengeri máj.-ra (1890.) . . 4.82 w 4.84
Repce augusztusra . . . 12.60 • 12.60 •

D é lu tá n  fé l 5 ó ra k o r zárul:
Búza októberre . . 8 7 8 - 8.79
Rozs októberre . . 6.97
Zab októberre . . . . 5.56- 5.57
Tengeri júliusra . . . 4 6 2 - 4.63
Tengeri augusztusra . 4.72- 4.73
Tengeri májusra 1900 a • . 4.82— 4.82
Repce augusztusra . 12.70

A  budapesti é rték tő zsd e .

A mai tőzsde csendes lefolyású volt Az alap
hang szilárd, minthogy azonban a pénzpiac ismét 
szilárdabb irányzatot ölt, főleg londoni hírek alap
ján, igy tehát a spekuláció tartózkodó. A forgalom 
csekély, mi nem megy csodaszámba, minthogy a 
szezon morte napjait éljük.

A helyi piac nyugodt. Némi üzlet közúti vasút 
részvényekben volt, u.elyekot első kezek vásároltak, 
javult árak mellett.

A déli tőzsde csaknem változatlan.
Valuták és ércvaltók változatlanok.
Az előtózsde csendes.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 389.25—390.50.

Osztrák hitelrészveny 381.---- 381.45. Osztrák-magyar
állaravasuti részvény 347.-----348.50. Közúti vasút
részvény 376.50—378.— forinton.

A déli túzdde változatlan.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 387.75—388.75. 

Osztrák hitelrészvény 380.60—381.50. Osztrák-magyar 
államvasut 347.50—348.50. Ipar- és kereskedelmi 
bank 100.—. Jelzá-logbank 248.50. Rimamurányi vasmű 
310.25—311.—. Közúti vasút részvény 376.5Ó—377.50 
joriuton.

Az utótözsdén igen csekély üzlet mellett az irány
zat nyugodt maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt .*
Osztrák hitelrészvény 380.50. Magyar hitelrész

vény 388.—. Leszamitolóbank 259.—. Rimamurányi 
vasmű részvi uy 310.75. Osztrák-magyar államvasut 
347.50. Közúti vaspálya 377.—. Városi villamos vasút 
216.— forinton.

Lesiámitoló árfolyamok : ~
Magyar általános hitelbank . . . .  390.—
Osztrák hitelintézet................................. 381.—
Pesti m. kereskedelmi bank . • . 1422.—
Egyes. Budap. főv. takarékpénztár 1180.—
Magyar kerámiái gyár r.-t. . • • 150.—
Salgo-Tarjáni kőszénbánya . . • • 320.—
I jlaki téglagyár r. t . ............................. 192.—
f rank lin -tarsu la t............................ 257.—
Magyar villamossági n - t..................  149.—
Bpcsti várnai «*U*mos vasút . . • 216.—

119.25 119.75 Matryar nyerem eny-
96.00 97.80 kölcaön (50 frt) . 160.— 161.—

M agyar rearáleköt-
120 25 121.25 ▼(■oy 4«/«®/o_____ 100.50 101.26

H orv.-azlar. rnjrale-
120.— 1 2 1 . - kötvóny 4l /i% _ 100.50 101.60

M agyar fö ld teher-
101— 102.— m ent. 47#________ €6.75 96.75
85 .— se.— H orr.-Bzlav. fö ldte-

h erm en l. 4®/o_____ 9R.7R 07.7R
160.60 lei.RC Tluzai bom jegy 4®)8 188.26 189.60

b) Osztrák Államadósság.
K oronajáradé* 4®/# 100.20 102.70

100.40 101.90 1S54-OR so rsjeg y  4°/« 17C.— 1 7 1 . -
1800-aa so rsjeg y  (100

100.40 ’.Ol flO frt) 5®/#___________ 157.— 16*.—
100.20 IC'J.70 18C4-OR aorajeiry — 19 5 ^ - 126—

Szerb 100 frankos  
so rsjeg y  2®/e_ _

B osn yák  k ölcsön  
4 9 . _______________

B u d ap est fővárosi 
k ö lcsön  4W>I» —

c) Ideqen Államadósság.
109.25 110.26

M ás k ö lc sö n ö k .
B u d ap est fővárost

95—  96.— l.ö lcsön  4® /e_____
Y em es - b ^ gavölgyi 

69. 0 100.'0  k öieson  ő°/o _____

9^ 7 5  97.75

95.50 96.60

Z áloglevelek éa kölosönkötvónyek.
Budapesti intézetek kibocsátása.

B elvárosi takarékp. 
eá lo g l. -’W /s ___

E g y es . föv . tnka- 
r“k o . zá log ]. Onfi*Kfryeif. föv . taka
rék p . zá lo g l. 4®/o

K isb irtok osok  zá
lo g l. 5 ® /o _________

K isb irtok osok  zá
lo g l. 4 * / ! ® / ._____

F ö ld h ite lin tézet zá
log!. 4»/»®/s __ _

F ö ld h ite lin tézet (5' 
ó y es) 4®Zo________

F ö ld h ite lin téze t (58 
é v e s )  3 1 /so /c_____

H eiy i érdekű  v a sú ti  
kötv^nv 4>/l°/o _

H ely . érd ek ű  vasú ti 
k ö tv é n y  4®/#_____

H ely i érdekli v a sú ti  
ív f .  10B°to) io/o _

Jelzá logb an  k zá lo g 
lev é l r.o/o________

J elzá logb an k  zá log 
lev é l z» /j® /o_____

Jelzá logb an k  zá log 
le v é l . ° / o ________

J e lzá logb . közs. köt. 
(vf. 1100/ot 4®/0 _

Jelzá logb an k  köze. 
k ö tv én y  4®/# „  __

Jelzá logbank  közs. 
k ö tv '-n y  4*/®®/* _ .

A d 11a e lk ö b a ég !k ö t
v é n y  4Í/J0/0 _  _

K özúti v a sú t  4?/o _  
I3udapest-póesi va 

sút 4 « f iu .________
K assa  -  o derb erg i 

IM 9. esti*' 1®/. _
K assa  -o d e r b e r g i  

1891. e z ü s t  4*/o _

B e n k e g y e v f l l e t _____
E l-é  m . ip arb an k __
F ium ei h ite lb a n k __
F ővárosi bánit r. t. 
Haza: bank  
H orvát-«zlavon jel-

s á l o g b a n k ____

lOü—  101—

101.60 102.ÍC 

lC Í .--  103.—

J elzá logb an k  n yer. 
kötvS—- 4®/o_____

Jelzá 'ogb n n k  n yer. 
j e g y ___________

J elzá logb an k  nyer. 
k ötv . n®/o________

O rsz. közp. tak a-  
r^kn. zá log l. +'/s®/#

Or«.z. közn. taka
rékp. zá log l. 4°/o

K özp. 'e lzá logbank  
zá lo g l. . ‘/jo/o_____ 100.25 101.26

95.— 96.— zá lo g l. 4 ® f o _____ 98.25 99.26

f6 .— 86.—
K ő m . ielsálnirbaak  

k ö tv én y  4l /**/o __
•

99— 100—

98.— 02.—
K ö t ő . jelzá logbank  

k ö tv én y  ^®/o__ _ 06— 97—

98.— 24—
O«zrrák-rna(ry.bank  

zá lo g l. 4 ® /n _____ 100.— 101.—

07.76 98.76
n n za t ta k o . köaa. 

k ötv . 4®/#________ 100— 101—

S öl.— 1 0 2 . -
H azai takp . zálog* 

levAJ 4 ° /o ________ 97.76 98.76

10C .- 101.—
Kerewk. bank zá- 

loprl. 4VJ®/®_____ 100— 1 0 1 .-

97.75 98.75
K erosk . bank zá- 

lop i. 4®/# ________ 97.25 98.25

100—

€6—
100—

100JK)

9 7 . -

101—

K ereak. bank (vf. 
110 frt> közq. köt- 
v é n y  4*/i®/» _

K eresk . bank (v f. 
210 frt) -öas. köt
v én y  4®/s _  _

103J0

90.25

104.RC

99.28

Elsőbbségi
100.60 101.50 
9**._ v t —

kötvények.
F olyam hajózá’ t é« 

!enverha1ósá~l 
# * /í« /0 ___________ 100__ 101—

PA— V7—
M a g y a r - jralielai I. 

k ib ccs. 5®/« __ — 108.— 109—

9ft— 99—
B eru h ázási kölosön  

ar. 4*,'!®/»________ 1J8.60 110^0

18— 00—

Bankok részvénvet.
94__

174—  17Ö—
98.— 04__

70—
Ji-2.10 ir.»o 
114—  115—

K eresk ed elm i réss-  
v -n ytá i-sarág  _

M agyar ‘a k p .k ö z p .  
’elaá iogb an R — _

O sztrák - m a n y a 
bank ___________

K eresk ed elm i bank
910__ 915.-

1120.— 1 4 2 5 -

B iztositó táraaságok részvényei.
B écsi b iz to s ító  .rs . 210.— 216— * F onciere_ .
B écsi é le t- é s  iá  a- 

d é k -b iz to s itá s i in
té te t  ___________ °ro—  2*5—

E lső  m agy . á lta l. _  3126—  3176—

Lloyd v lezoa tb izt. 
M. jég - és v lezon tb . 
N em zeu  b a le se - _  
P annoni*  v iason tb .

100—  102.— 
gn—  «5—

100.— l'-S—
121—  ÍM— 
786.— 795—

Takarékpénztárak részvényei.
E eivároei    104—  108—  É g v e ’ , fftvároel   1180— 1189—
III. k e ü le t l_____ ___ 11!’.— 12 —  M agyar á lta lános _  320—  321—

82—  85—  O rszágos k özponti 770—  776—
P esti h a z a !________8250.— 8700—

22«—  228 —

*2rtsAb etv á ro sí_____
Budapesti takp. 

zálogk. r. társ. _

C ourordia __ _  _
KI só b u d ap esti_____
Ei z seb e t    _  —
Lujza

B rászól b ánya — 
Budane^-tí té r in  "t 0B' SZ*g. _ _  _ 
E g y e sü lt  teg ia  és

oem ent __ _  —
K esakm agy. k ő szén . 
F eleöm agy . b á n y a _  
Vtvfin tég la g y á r  _  

K aesa-ron  cdi _  _

á r a n y já r a d é k _____119.26
K oronajáradék__ — 98.90
M agy. h itelb an k  _  38*.—
M. íp. és  Kér. ban k  10C—  
M agy . je lzá logb an k  24.8—

Határidőre kötött értékpapírok.
119^50 L eszám ít, bank _
97.10 R im am u .án y i _ __

3vft.6O O sztr. h lte lr* szv én y
101—  D é li v a s ú t ________
248. 0 O sztr.-m . á llam v —

SöJ —
810.RJ 
38C.7C 

77.60 
347.50

260.80 
Sl 1. — 
880.9J 
78—  

348—

A  budapesti term énytőzsde.

A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 
megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 36.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.------—.—
forint. Középszemü 31.—35.—. Nagyszemü 35.—39.— . 
Disznózsír: budapesti 50—.—50.50 forint, vidéki
—.---- .------frt. Táblaszalonna: lógenszáritott vidéki
—.-------.— városi 4 darabos 41.----- 41.50 forint, 3
darabos 43.50—44.— forint, füstölt 45.---- 46.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerintinm:’sóg 10.75—11.— 
forint. 120 darabos —.------- .— forint. 100 darabos
12.50— 13.— forint, 85 darabos 15.50—16.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
9.50— 9.75 forint, 100 darabos 11.75—12.— forint,
85 darabos 14.75—15.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
—.-------.— forint, szerbiai 14. 14.50 forint azon
nali való szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.

Eéos, julius 13. (A Budapesti Üapló tudósítójá
nak telefonjelentéea.)

Jegyzések : Búza tavaszra 8.86, Búza őszre 7.21
forint.

G ő z m a l m o k .
25C.— 2 0 —  fívuK Snua.om  — 63U—
Mfi—  (M —  Molnárok ée  sü tök  227.—
2 6 0 — 254—  V ik tó r ia _______________ 130—
1(50—  182.-

Bányák és tég-lag-yárak részvényei.

7?.—
18’ . -
101.—

79—
181—
102.—
70—
2 5 . -

Kőbánya, pőzt-g__
K 6 zén b . és tég la

íD r a « e h e )_  _____
A sz 1 alt g y á r ------- ---
Á lta lános kSszéab . 
K erám iái g v á r „  _
S a lg ó t a r j á n i_____
Ú jlaki tég la g y á r  _

286—
2 1 4 . -

98.60
160.—
322 —
192—

S-0—
ü s

sön .—
t i « . —

98.50
l i f t —
3*4—
194—

Váím üvek éa rép^yárak részvén yét
G aad aa lp i p ^ p gy .—.  !■* *—
D an u b iu s ________
Ganz 176).—

146.—
1580S

N ioholron ________
S ch lick  . . . ____ ___
W eiizn er  watrsron__

108.—
2 0 f—
214—

111—
20’l—  
216 —

Könyvnyomdák részvényét
A tbenaeum  ________ 376.— rs5 .— Falla*______________ 190— 19’—
Franklin__ — _  _  2f>2— 267,— l eá ll k ön yvn yom d a  1420— 1460—
K o s m o s ________aM PO— 95—

Különféle vállalatok részvényét
A lt. w a»fr .-k ö ie»__  W — íftl — K iráír  ier fő zö d e 40— 42—
B p esti r il ia m o j. _  125.— 12 .— P olgári HOrföződe_ 8 7 . - S9—
E lső  m a g y a r  ner- M agyar cu zo r ip a r

l ö z d o ___________ 1292— 1800— r. t. B . ( o i .  e lő j. 1050.—1C6C—
E laf m agyar •erté'*- M agva’ v illam os. __ 147 — K f t . -

h lzi. > - a z v . _____27rt. — 280— N em zetközi v ili. __ 315— 316—
E lső  majry. sz á ll._ 22 .— 228— N em zetközi w »g-
El: öm afry. ^pódium  14 — 1 .0— gon k ö lcsön xő  _ 638— 646—
U aohvxndt s z e u ssy . 478— <81 — T elefon  >H irm ondd_ ——

Adria ten g erh a j. _  
B pedti közúti va>.

,  ld e lg l.  réazv. 
.  é ly .  jegy  
.  v illám , vaa.
•  tíz*  je g y  —

K özlekedési vállalatok réazvényeL
272—  2W4—  Ú jpest-rák  oanalotal

—. — —. — v illam os _  __
K asaa-ou erb erg i _
N a gyar-fa lio ia i __

a nyű göt! _

76—
Ifti—
2 1 2 . -
21C.6J

78—
1-8—  
21 . — 
214.50

266—  ‘.’841—  
216—  215,60 

fc8 . _  1*0.—

S o r s je g y e k
B a z il ik a ___________ r.76 7.26 M agyar v ö r ö s k e r ._ 10— 10.26

.  o sz tr . fe lü lb . 7.40 7.90 U gyan az  osa tr . flb . 16.60 1 1 . -

.  n y e r . jeg y . 1 70 l . n „ n y er . jeg y . 2.M 3.20
B éosrárost _  _ 180 — 182— O la s i v ör . aer ._____ 11.60 ly—
B u d a v a io n i_  _  _ 62— 64.— U gyan az osztr . (e lb . 12. 0 13.—

.  o a s t i .  fe lü lb . 64 .— D sztrék  v ö i .  u er .... 21.60 22. •
n a i v  _ 8.40 : .>u O sztrák h lte 'ln t . — 1 9 ,.— 148—

„  oeifi*. fe lü lb . S.S0 4.20 PáLffy______________ 64^0 64X5

Fénzneinak.
V er. aran y  _  _  _ 6.69 *.74 tk-m et b an k jegy  B8.rC 60.0*,
l l  trkoa arany _ . 0X0 o looz  .ír* _  — 44.^1 <4.'/0
2t m á r k i _  _  _ 11,50 11.60

Külföldi váltó* (létra).
A m sterd am  _  _  _ 99.80 09.60 O lasz p l a o _  __ 44.66 44.70
L ondon _  _  _  _ 130. 7 120.97 Pária ________ 47^ k 47.97
N ém et D ia o _ 68.02 Í8.07

A  bécsi érték tőzsde.

Az elötözsdén kedvező az irányzat.
A déli tőzsde Berlinre gyengébb.
A zárlat szilárd. A londoni kamatlábemelés nem 

gyakorolt nagyobb hatást.
Bécs, julius 13. thiaqyar értékek zárlata.) 4% arany 

járadék 119.25. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.60. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
259.—. Rimamurányi vasraürészvénv 310.50. Magyar ko
ronajáradék 96.76. 4°'o-os Magyar földteherm. kötvény 95.—. 
Magyar hitelbank részvény 387.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 185.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1421.

Bécs, julius 13. (Osztrák trtfkék zárlato.) á’SO.opanir- 
járadék 100.60. 4° o-os osztrák aranyjáradék 113.45. 1860-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrák hitelsorsjegy 197,— .Angol-osztrák 
bank 152.—. Bécsi bankegyesiilet 274.25. Osztrák-magyar 
bank 9C9.—. Déli vasút 77 50. Dunagőzhajózási részvény 
392.—. Dohányrészvény 142.75. Császári és királyi aranv 
6.38—. Német bankváltók 58.92. 4*2° o ezüst járadék 100.35. 
Osztrák korona; áradé k 100.60. 18ő4-iki sorsjegy 195.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 380.30. Union'oank 311.50. 
Osztrák Landerbank 242.—. Osztrák-magyar államvasut 
347 50. Elbavölgyi vasút 260.—. Alpesi bánvarészveny 238.40. 
20 frankos arany ö.öSVi. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 469.—. Az irányzat gyengült.

B écs, julius 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maqdnforqalomb&n s  záriatok a 
következők vo ltak : Osztrák hitelrészvény 380.25 Magyar 
hitelrészvény 288.25. Angol-Osztrák bank 152.— ünien bank 
311 50, Liinderbank 241.50, bankegvesiilet 274.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 36762, északnyugati vasú1 
részv. 245.25, elbavölgyi vasút 260.15, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 238.30, májusi járadék 100.60, 
osztrák koror.ajáradék —.—, magyar aranyj. 93.75, magyar 
koronajáradék 96.70 német birodalmi márka májusra 
58.95, jú n iu s ra —,—, török sorsjegyek 63.20, rimamuráuyi 
vasmű 311.— déli vasút —.— dohányrészvény 143.—. 
Napóleon d’or 9.5Ö1/! Lombard 78.—.

Külföldi érték tőzsdék .
B erlin , julius 13. í Tőzsdei tudósítás.) Az irányzat na

gyon csöndes. A spekuláció bevárta a keleti tőzsdék viszo
nyainak alakulását. Kőszénrészvények jobbak, vasrészvé
nyek gyöngébbek, bizonyára az uralkodó konjunktúra túl
hajtott spekulatív kihasználására vonatkozó intések vissza
hatása miatt. Vasúti értékek kedvetlenség következtében 
nagy részt nyomottak és pedig német, olasz és svájci érté
kek. Értékpapírok szilárdak. Magánleszámitolási kamat
láb 3»/«P/o.

B er lin , julius 13. iZárlat.} 4*2°/0-os papirjáradék 
—.—. 4° p osztrák aranyjáradék 101.—• Elbavölgyi vasút 
— .  Magyar koronaiáradék 97.—.Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 80. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 196.25. Általános 
villamossági Edison 265.10. Delsenkiroheni 206.90. I.sura- 
kohó 262.10. 4*2% ezüstjáradék 100.—. 4° n magyar aranv- 
járadék 100.10. Osztrák hitelrészvény 237 75. Déli vasút 
34.60. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.75. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.85, Török dohányrész vény —,—. 
Olasz járadék 94.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 165.25. Harpeni 203,10. Az irányzat csondos.

H a m b u rg , julius 13. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüstjáradék 
99.90. 1860. sorsjegy 147.75. Déli vasút 34.65. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.70. Osztrák hitelrészvény 237.80. Osztrák- 
magyar államvasut 148.—. Olasz járadék 94.50. 4®/0 magyar 
aranyjáradék 99.95. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  ju lius 13. (Zárlat.) 4,20/0 papirjáradék 
100.30. 4°/o osztrák aranyjáradék 101.70. Magyar korona- 
járadék 96.65. Osztrák-magyar bank 151.50. Déli vasút
34 60. Elbavölgyi v a s ú t ------ . Londoni váltóár 2046.
Bécsi bankegye9ület 137.—.Villamos részvény 156.80. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön — . 4*2° o-os ezüstjáradék 100.05. 4°/o 
magyar arauyíárarlók 100.05. Osztrák hitelrészvény 238.40. 
Osztrák-magyar államvasut 148.50. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.52. Párisi váltóár Sl 1.25. t'nionbank —.—. 
Alf-esi bányarészvény 243.—. Az irányzat szilárd.

Pálls, julius 13. (Zár lat.) 3°/o franc *a járadék 101.07. 
Olasz járadék 93.22. Osztrák-magyar államvasut — -—



1 4  Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1899. julius 14. 1O». szám.

Francia töriesrth. járadék — . 4% magyar aranyjáradék 
100.10. Török dobányrészrénv 309.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3!/j%  francia járadék 102,55. Osztrák földhitelinté- 
zeti részvény — . Déli vasút — 4°/o osztrák arany- 
járadék — . Ottomanbank 555.—. Párisi bankrész
vény 1052. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok je lentése.

Julius 13. A sertés üzlet irányzata változatlan- 
A) Higott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö reg  nehéz ípáronkint 400 kilogrammon, felülj súly

ban) 40—40*'2— firajcúrig. ö re z  közép páronkint 800- 340 
kilogrammig teriedő súlyban 42—421 2 krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilozramraon felüli súlyban 42*/«—43— 
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való sulvban 43* 2—44— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44—46— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )-------------- krajcárig. Közép ípáronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnvü
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz ípáronkint á20 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. ■— Közép
ípáronkint 250—320 kilogrammig teriedő súlyban) —-----
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
súlyban 1 ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i e r e -
d e t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) -------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 44----- 441 2
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulypan) 431,2—44— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44—45 krajcárig.

8 e r t é s 1 é t g z á  m: 1869. julius 11. napján volt 
készlet 43.582 darab, 1899. julius hó 12. napján felhajta
tott 259 darab, 1899. évi julius 12. napján elszállittatott 
479 darab, 1899. julius 13. napjára maradt készletben 
43.362 darab.

sághoz Írnokká nevezte kj. — A kereskedelemügyi minisz
ter Hollán Aurél könyv- és térképtári segédtisztet könyv- é s  
térképtári tisztté nevezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Stojka István okleveles tanítót a varadiai állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá, Schágor Ferenc okleve
les tanitót a szapáryligeti állami elemi népiskolához rendes 
tanítóvá nevezte ki. — A m. kir. kincstári jogügyi igazgató 
dr. Müller Gyula évdijas fogalmazógyakornokot segédfogal
mazóvá, Szent-Iványi Géza vármegyei aljegyzőt podig év
dijas fogalmazógyakornokká nevezte ki. — A győri Ítélő
tábla elnöke Poilák József pozsonyi lakos, végzett jog
hallgatót ideiglenes minőségben díjas joggyakornokká ne
vezte ki.

Áthelyezés. A z igazságügyminiszter dr. Fábián Aladár 
nagytapolcsányi járásbirósági aljegyzőt a szabadkai törvény
székhez helyezte át.

Ügyvédi kamara. A debreceni ügyvédi kamara dr. 
Nyiry Ernő debreceni lakos ügyvédet Debrecen székhely
ivel az ügyvédek névjegyzékébe bevezette. — A pozsonyi 
ügyvédi kamara Zámbó Gyula ügyvédet Érsekújvár szék
helyivel az ügyvédek névjegyzékébe bejegyezte. — A szé
kesfehérvári ügyvédi kamara Cserna Ferenc d.-adonyi lakos 
ügyvédet elhalálozása következtében az ügyvédek lajstro
mából törölte s halaszthatatlan teendőire gondnokul Epstein 
Gyula d.-adonyi ügyvédet rendelte ki.

Pályázatok. Irnoki állásra a topolyai járásbíróságnál 4 
hét alatt, — számgyakornoki állásra a miskolci pénzügy
igazgatóságnál 2 bét alatt, — irodatiszti állásra a varasdi 
pénzügyigazgatóságnál 14 nap alatt, — telekkönyvi átalakító 
dijnoki állásra a nyitrai törvényszéknél 2 hét alatt, — adó
tiszti állásra a zólyomi kir. adóhivatalnál 2 hét alatt.

N a p i r e n d .

Teknoloaiai ív  ármúzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 18.) nyitva délelSK 
9—l-ig.

A Hódoló diszfelvonulds. Eisenhut Ferenc óriásikor* 
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este (5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állóikért nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országot meieorologiai intíztt jelentése. — 
B u d a p e s t , ju liu s  13.

A légnyomás maximuma helyét Oroszország fölött 
megtartva erősödött, mig a minimum mélységéből veszítve 
északabbra vonult Anglia fölé. Uj maximum körvonalat 
mutatkoznak a Biscaya öböl felett.

Az idő az európai kontinensen túlnyomóan derült, 
helyenkint zivataros, nagyobb csapadékokkal csak a nyu
gati francia partokon találkozunk.

Hazánk déli és nyugati vidékein szórványosan vol
tak zivatarok (Zombor, Arad, Pécs, Keszthely, Eszék és 
Nagylak jelentettek1 zivatart), jelentékenyebb csapadékok 
nélkül.

A hőmérséklet lényegesen nem változott, s az idő 
egyébként száraz, változóan felhős és meleg. .

Kilátás: Meleg idő várható, helyenkint zivataros 
esőkkel. ______ _______

V í z á l l á s .
ju liu s . Jutlus 

18. 12.

Kivonat a  h ivatalos lapból.

— Julius 13. —
Kinevezések. A pénzügyminiszter dr. Csiky Tivadar 

bgeresi körorvost a kincstári bányászati és kohászati tiszt
viselők létemének X. fizetési osztálya III. fokozatában gya- 
lári magyar királyi bányaorvossá, a török-becsei magyar 
királyi adóhivatalhoz firunner József adóhivatali tisztet 
adóhivatali ellenőrré, a miskolci pénzügyigazgatóság mellé 
rendelt számvevőséghez Nagy József pénzügyi számgyakor- 
nokot pénzügyi számtisztté, Pásztor Béla budapesti lakost 
ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi számgyakornokká, 
Bitay Jenő marosvásárhelyi díjtalan pénzügyi számgyakor
nokot ideiglenes minőségű sególydijas pénzügyi számgya
kornokká a szolnoki pénzügyigazgatóság mellé rendelt szám
vevőséghez, a vukovári pónzügyigazgatósághoz Jakoolje- 
vio Obrad zágrábi lakost állami végrehajtóvá ideiglenes 
minőségben nevezte ki. — Az igazségiigyminiszter Prikaszky 
Sándor szakolcai járásbirósági dijnokot a battonyai járásbíró

Kaptár. Péntek, julius 14. — Római katolikus: Bo- 
naventura. — Protestáns : Bonavent. — Görög-orosz: (ju
lius 2.) B. Ameze. — Zsidó: Matoth 7. — A nap kél 
reggel 4 óra 2 perckor. — Nyugszik este 7 óra 36 perc
kor. — A hold kél reggel 10 óra 49 perckor. — Nyugszik 
este 9 óra 59 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Az l&4849-es honvédegyesiilctek országot központi bizott

ságának ülése délután 5 órakor az újvárosháza I. emeleti 
J3. számú termében.

Nemzeti Muzeum : Régiségtára. Nyitva délelőtt 9 
órától 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
megtekinthetők.

Az Összes könyvtárak zárva vannak.
Országos Képtár és a Van Dyck kiállítás a tud. Aka

démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.
Iparművészeti muzeum zárva.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 -12-ig és délután 2—6-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatér az Inarcsar- 
r.okban délelőtt P— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután S-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-iz és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.
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Sa  r k a d - y u I á v á r i  U ra d a lm a k  .Jósx á yfe litg ye lö ség e .

Ideg- és nemi betegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektioiiália betegeégei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeségi állapotok 'impotentia) ellen páratlan sikerű gyógyhatásai 

folytán legmelegebben ajánljuk

D5R1ITZGER T IV A D A R
\  ’ HÍRNEVES
EYDRo-ELEKTROTHEKAPIAl

RENDEEOINTEIETÉT
p Budapest, VI, Teréx-körut 44. I. em."

Az intézet, —icly a mag* nemében ptralla- 
nul áll. a modem kygiea a orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szőri nt a korszakalkotó 
„Kataphor^u gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkei van berendezve és a legrövi
debb idő '-lati gyökeres, állandó és teljes gyógyulást biztosit.TapacAaW gyors és biztos eredmények folytán honorárium teljes gyógyulás után fizethető.Az Intézet nyitva d. e. 8— l-ig, d. u. 2—8-ig.

Levelekre díjmentesen válaszoltatik. 3
Külön váró- és gyógytermek, külön bo- és 

kimenet.

tr ie iir g y s í i \
Budapest,

V., K atona  József-u tca  8. sz.
Ajánljuk

trieurjeiaket
minden gabona 

tisztítására.
5 kiló nyerstermény 
beküldése mellett 

speciális

k é s z i tQ n k .
Lekopott trieurköpenyt gyorsan és olcsón ujjal fel
cserélünk. Kívánatra kénes árjegyzékkel bem entve 
szolgálunk. Jutalék mellett szolid elárusítók alkal

mazást nyerhetnek.

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, ogvbáz- 
férfiak, valamint máa hitelképes egyének k e d v e z ő  
f i z e t é s i  f e l t é t e l e k  mellett kapnak s z i l á r d  
g y á r t m á u y u  a s z t a l o s -  é a  k á r p i t o z o t t  

f in t o r o k a t .

Dósa K á l m á n ' S S - '
■ ■  k r . I .T « l)n r7  k . k t l l u .  f i k .  k .r -  

D M ilv e  k ü ld  fe n ti c«<  R. o a zta iy n . 5167

Gtcsó árak metíett jó  Bútort
árusit az első erzsébetvárosi asztalos és kárpitos butorraktár

V IL  k ér ., E rsaéb et-k öru t 13 . szóm , a IV evr-Y ork-kóvéhói ó teU en éb en .
2 sz e k r é n y , 2 a jtó s , ó -n ém et, m att fit.— j 1 eb éd lő a sz ta l, k ih u ző s , ó -n é m e t .. .  .............. .. .............. . .  ___  Ifi.—
2 á g y , ó -n ém et, m a tt— ................._  _ .......... _  — fit .— 1 Íróasztal, 6 fiókos, m att . . .  . . . _________ ._  ________ .  _  17.50
1 é jje li s zek rén y , ó -n^ m et, m att, m érvan yn ya l _  9  — I 1 hAlóaaoba, m att, ó -n é m e t................ _ .  _ .................................... 95 .—
1 m osd ó , 2 ajtós , ó -n ém et, m att _ _____Ifi.— | 1 h á ló szo b a , fa ra g o tt, á -n ém et . .. ....................................................................... !« » .—
1 k red en o , 4 a jtó s , f lilk és , faragott m árvén yn ya l ____ 44.— 1 1 sta lónnsztaJ , r en a issa n re , m att........................ ........................ . .  fi.—
1 m agas szön yegriiv fin , ó -n ém et  ________ ...    _ .  .  19.— | 1 fra n c ia  c o n so l, tü k örrel  ................................................ . ..  Ifi.—

S z a l o n c - r n t t n r á k  a  le c r g y a z e r U b f e ,  v a l a m i n t  l e g ü n n m a b b  b e l - és kttirSISI k e l m é k 
b ő l ,  J ó l  d o l g o z t a ,  b á m n l a t o z  o l c s ó  á r o n .  — D ú s s á  f e l s z e r e l t  r a k t á r  a  l c z l l n o u ia h b  

h á ld - ,  e b é d lő -  < s  n r l a z o b a - b e r e n d e z é s e k b e a .
Olcsó és jó  b o to r  az első erzséb e tv áro si asz ta lo s és k á rp ito s  h o to rrak tá rh an .

V II. k ér ., E rzséb et-k ffrn t 13. szánk, n N etr-V ork -k á téh áz  á to llrn éb en .

Taszta m agyar fa jú
tenyészm arha eladás.

A G ró f A l m á s  s y  D é n e s  u r  s a rk a d !  m a g y a r  tö rz s  g u ly á já b ó l 
alább felsorolt tenyésztésre alkalmas, számfelntti v e m h e s  te h e n e k  és ü sz ő kegyelőre mától kezdve szabad kézből eladók és pedig:
2 0  darab n égy  éves üsző 3  darab n yo lc  év es  teh én
2 0  ,, három  ,, teh én  -1 „ k ile n c  M „

3  „ h at „  „ 3  „ tíz  „
7 „  h é t „  M 11 drb tiz  é ren  f e lü l i  teh én

valamennyi tiszta magyar fajjelleggel.A tenyésztésre felnevelt 16 darab három éves bika, szeptember 1-től kezdve kerül hasonló módon eladásra.
Az állatok megtekinthetők s meg is vehetők Sarkadon, vasútállomás. 

Venni szándékozók kéretnek, hogy érkezésük idejét egy nappal előre az 
Uradalmi Főintézőséggel közöljék.

Gyulavári, 1899. junius 20-án. Urad. Jószágfelüg-yelőséĝ

957— 1899. ez.

Versenytárgyalási hirdetmény.

!

A  Szamos folyó balpartján, közvetlenül Vábród 
község alatt végrehajtandó partbiztositási mun
kálathoz szükséges fenyőfa, rözse, terméskő és vassod
rony anyagok szállítására vonatkozólag a szatmári m. 
kir. folyammérnöki hivatal helyiségében (Majlátli-utca 
2. sz.) fo lyó  év i au gu sztu s hó 2 -ón  d é li 11 órakor  
nyilvános zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

A szállítandó anyagok a kővetkezők:
1. G ö m b ö l y ű  f e n y ő a n y a g  3 3 .1  m 8
2. R özsean yag 6800.0 m*
3. T erm ésk ő-an yag  136.0 m8
4. L ágyíto tt vassodrony SZ-ea 1000.0 klg.

Az ajánlatok minden anyagnemre külön-külön 
teendők.

A szóban forgó anyagok szállítására vonatkozólag 
kötendő szerződés mintája és annak kiogészitő részét ké
pező vállalati feltételek, valamint az ajánlati feltételek a 
szatmári m. kir. folyammérnöki hivatalban megtekinthe
tők, hói az ajánlati minta is megszerezhető.

Szatmár, 1899. évi julius hó 3-án.

M. k ir . fo ly a m m érn ö k i h iv a ta l.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEM ZET! SZÍN H Á Z.
M . KIR. OPERAHÁZ.

r É P S z i m A z .
MAGYAR SZÍNHÁZ. 

VÍG SZÍNH ÁZ.
S zü n e t.

' FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNH Á Z.
a  K ris z tin a v á ro s b a n .

Péntek, 1899. évi julius hó 14-én.
F. Hegyi Aranka úrnő felléptével:

A b a b a .
Nagy operette 4 felvonásban.

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍN K Ö R .
Péntek, 1899. évi julius hó 14-én.

Sziklai Kornél a Magyar Szí'.hA. tagjának felléptével:
K é t  em b er trrm édiája.

Énekes bohózat 8 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 
Vig operetto 3 felvonásban.Kezdete 7 órakor.

A kőbányai Királysörfozö
Góliát Malátasöre

ffy ó g y h a tá s a  mellett a legkellemesebb ü d ítő  Ita l. 
Ajánlások : D r. K o rá n y i, D r. K é tly  budapesti, — 

és Dr. B e n e d lk t  bécsi egyetemi tanár uraktól.

TÁRSAS UTAZÁS
A m a g a s  T á t r á b a
julius hó 20-án. —  Részvételi á r  5 0  frt.

Q e u ts c h  <&. aK á ro ltj

l e g j o b b a n  a j á n l j a  n z  ú r i  k ö z ö n s é g n e k

ruhabérleti rendszerét.

K ISFA L V I»V  SZÍNHÁZ."Ó-Budán.
Péntek, 1899. évi julius hó  14-őn.

S n lam it, J eru zsá lem  leá n y a .
Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dúvidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sularait Kövessyné Zigitnng Tukoray
Absolon Erczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7*/s órakor.

E rd é ly  é s  R o m á n iá b a
julius hó 25-én. —  Részvételi á r  50 frt.
M in d k é t k ir á n d u lá s  ré szv é te li á r a  9 0  f r t .  
T elje s  I. re n d ű  e llá tá ssa l. P r o g r a m m a l  

s zo lg á l a z
Erdélyi Kárpát-Egyesület megbizásábéi az 
U tazás i központi iroda B u d a p e s t ,

V I., T e ré z -k ö ru t 10. s z .

Budapest, Andrássy-ut 1.

91688/99. sz.-hoz. Magy. kir. Államvasutak igazgatósága.

I l i n n l í -  é n  v ó l t ó - i l z l f t  r é s z v . . t á r s .
Budapest, V., Borottya-ntca 12.

Ma pCutcken, 1899. julius 14-én.

E ste 8  órak or v íg já ték
f e j j ü n k  a m am áh oz

E ste J/sO órakor o p erette
< gésa  gym nazium .

E ste s/4lO órak or bohózat
H ód ító  R obur.

E s t p  1O  ó r a k o r

varieté GhezziBresina.
C ordelly é s  l lc r s le b  T r ílb y  D a  Cane 

T rió  k özrem ű k öd éséve l.

BelépS dij este 7 áráig 38 kr., azután 50 kr. 

Mérsékelt áru belépő jegyek a dohánytözsdékben.

I darab 3%-oe Magyar Jelzálog sorsjegy- igérvénynyel. H zás julius 25 én. Fönyere mény 200.000 korona. frtI darab 3%-oe os'trák fó’dh:tel eors:egy- 
igérvénynyJ Hozás aug. 16 án Fönvere mény 90-000 korona._______ frt

2.—

A kettő együtt csak 3.33 frt 3.75 I
Postai megrendeléseknél portóért 15 kr. küldendő. |

Újabb szépirodalmi müvek 
Jegyzéke i

1 ■■■ Ágai A d o lf: ■ — ■ — —— — —
Ig a z  tö r té n e te k .  Hu,x kr

G ubányi Árpád:
A m ű v é s z e t  n y o m o ru l t ja i .  ?e&

ben. Ára 2 frt 40 kr.

A lb rech t F eren c, bérlő.
A mulató 16 fokra szellőztetve van.

Roadoto i .© óraitor. v ó c ,— I S  ó ra J ro s , 
C sak m ég rövid  id eig .

Ma a J e len k o r  szen záció ja

G a u th ie r E . tanár
egy é lő  em b ern ek  le fe je z é se  

a k özön ség  szem e lá ttá ra
C h a r le s  R e s s - X t id d

a legjobb  h asb eszé lő
S t e i n  L i n a

dal- és k er in gő  én ek esn ő .
D e l f i n i  f i v é r e k

anatóm iai prob lém ák , ú g yn evezett  
k igyón tán zók

S e l l y  n ő v é r e k
a bájos én ek - és lá n ck e ttő s  

Úgymint az ú jon n an  szerződ ött bohó
za t é s  op erett tá rsu la t.

M e t t e r n ic h  h e r c e g - f é l e

Sticfíard forrás.
legjobb asztali vis a világon. Gyógyhely é» 

acéirftrdő K önlr.w art, Caohorazág. 
M agyarországi főrak tár:  

.Budapest. VUL. Józscf-k öru t 9 . sz

<O y ö £ y :A  h a l á l  Ő r ü lt je i .
, J a k a b  Ödön m u n k á i:
ArO’írn C  Tündérmese. A M. T. Akadémiától A l ^ l l u ö .  Nádasdy-jutalommal kitüntetett pá

lyamű. Góró Lajos fénynyomásu képeivel. Remek 
diszkötésben á t a 5 forint.

Elbeszélések. Kimnach László rajzaival. 
íl lU . Ara fűzve 2 frt, diszkötésben 2 frt 80 kr. 

l^ A lilá íl í •»1 ” Vig elbeszélések. Túli Ödön raj- 
I X U I I I v U z a i v a l .  Ára fűzve 2 frt, diszköt.

2 frt 80 kr.

M osdóssy Im r e :
A z ü l lő s ie k  v é g n a p ja i .  S Ten2

,  Ára 2 frt 40 kr.

Á r v a  s z e r e le m .Regény *.
m unkái: Giacomo Leopardi összes 
Ural versel. Kiadja a Kisfaludy- 
Társaság. Ara 160. diszk. 2’40.

Dalok és történetek. Eredeti versek. Diszkötésben 
1*80. Alfréd de Mussetböl. Műfordítások. Diszkötés
ben 1 frt 50 kr.

Megrendelhetők (egyszerre megrendelve havi részlet- 
fizetésro is ) :

a „B u d ap esti Napló** k iadóhivat alá- 
_______ b án . Jó za ef-k ö ru t 18._______

L ^ ^ R E .fé le
Nyilvános tan- és nevelő-

intézet Sopronban.
Elemi iskolával, teljes gymnásiummal és 

IV. osztályú reáliskolával.
Felvesz uj növendékeket 6 éves koruktól 18 

éves korukig. Szigorú felügyelőt. Egészséges 
fekvés. Modem nyelvek gyakorlati olsajátitása. 
Biztos eredmény a tanulók csekély létszáma 
mellett. Felvilágosítással készséggel szolgálaz igazgatóság.

P á ly á za ti h ird etm én y .
Munkás kék öltönyök szállításának biztosítása tárgyában.

A raagy. kir. államvasutak mühelyi, fütőházi és egyéb munkásai által 
szükségelt kék öltönyök megszerzésének megkönnyítése érdekében szándéko
zik alulírott igazgatóság ily munkás kék öltönyök szállítását következő felté
telek mellett nyilvános pályázat utján biztosítani.

1. A szállítandó kék öltönyök kizárólag belföldi gyárakban hazai anyag
ból és hazai munkások igénybe vételével készítendők. Az öltönyök többféle 
nagyságban, a jelen pályázati hird tmőny alapján hozzánk benvujtandó aján
lattal egyidejűleg előmutatandó minta öltönynek teljesen megfelelő minőségben 
és alakban a m. kir. államvasutak azon szertáraiba becsomagolt állapotban 
szállitandók, a melyek az öltönyök szállításának átruházása alkalmával céggel 
közöltetni fognak.

2. A szállított kék öltönyök bizományba való átvételét, kezelését és gon
dos raktározását az államvasutak egyik alkalmas helyiségében a kijelölt szer
tári közegek fogják cszközöini, kik az öltönyöknek az említett munkások kö
zött az előre megállapított egységárak és készpénzfizetés mellett történő el
adását is közvetíteni fogják.

3. A kijelölt szertári közegek kötelezletnek az eladott öltönyökért be
folyt pénzösszegeket az öltönyöket szállító gyárosnak, illetőleg cégnek minden 
hó 2-ik napján megküldeni, továbbá az átvett és készletben levő öltönyök, 
valamint az eladott öltönyökért befolyt összegek el- és leszámolását közvet
lenül a szállító céggel megejteni, a m. kir. államvasutak minden hozzájáru
lása és minden felelőssége nélkül.

4. A kék öltönyöknek bizományba való átvétele, eladása, kezelése és 
leszámolása körül felmerülő összes teendők végzésének kárpótlására köteles az 
az öltönyöket szállító cég tiszteleti dij fejében az il'ető szertári közegnek az 
eladott öltönyökért befolyt pénzösszegnek 8 százalékát, vagyis minden befolyt 
100 frt után nyold forintot átenged, illetőleg jogában fog állani az illető szer
tári közegnek, hogy magának a céget megillető összeg elküldése alkalmával, 
az összegnek 8 százalékát viszatarhassa.

6. A magy. kir. államvasutak igazgatósága fenntartja magának a jogot 
arra nézve, hogy egy oldalulag megállapíthassa azon vonalakat és azon szer
tárakat, hova és milv mennyiségben szállitandók lesznek, kék öltönyök.

Az öltönyöknek a ra. kir. államvasutak saját vonalain való továbbítása 
önkezelésben fog történni.

6. Az öltönyöknek fentebb elősorolt feltételek mellett való szállítása 
1900. évi január hó 1-től kezdődöleg 3 következő évre vagyis 1902. évi dec. 
hó 31-ig engedteti meg.

Áz ezen feltételek alapján, munkás kék öltönyöket szállítani szándékozó 
cégek értesiteinek, hogy az erre vonatkozó egy koronás bélyeggel ellátott, meg
felelően lepecsételt ajánlatokat f. évi szeptember hó 6-án déli 12 órág a magy. 
kir. államva utak anyag és leltár beszerzési szakosztályánál (Eudapest, 
Andráasv-út 73 II. em. 43. ajtó sz. a )  benyújtandó vagy oda póttá utján be
küldendők ; úgy szintén mondott időig a Budapest nyugati szertárba benyúj

tandók vagy posta utján beküldendő 1 darab minta öltöny, (mely álland 
1 drb zubbony 
1 .  nadrág és
1 B sapkából

és a minta öltöny készítéséhez felhasznált 1 méter kék vászon, mely szintén a 
ezég pecsétjével ellátandó.

A minta öltöny és az 1 méter vászon beküldése nélkül az illető ajánlat 
érdemleges tárgyalás alá vétetni nem fog.

Az ajánlatba világosan kiirandók külön az egy teljes Öltönyre és külön J  
az 1 drb nadrág, 1 drb zubbony, 1 sapkára vonatkozólag teendő egységárak ; 
tovább az ajánlatban világosan megjelölendők az öltönyök, valamint az ezek 
készítéséhez felhasználandó vászon gyártási helyre is. A szállítandó öltönyök 
alakja és készítési módja lehetőleg azonos legyen az eddig szállított öltö
nyökével, melyek szertáriakban megtekinthetők-

Esetleg ily minta öltöny megküldése, melyhez tartozik : 1 drb zubbony,
1 drb nadrág, 1 drb sapka, az érte járó 2 frt. 70 k r előzetes lefizetése mellett, 
budapesti, nyugati ssdrtáruuknál kérelmezhető.

Minden ajánlat tevőről fóltétoleztetik, hogy a jelen pályázati hirdetmény
ben fo’sorolt feltételeket ismeri és hogy azokat magára nézve kötelezőleg 
elfogadja. Végül a m. kir- államvasutak fentartja magának azon jogot, hogy 
ha a szállítási folyama alatt megállapittatik, hogy az öltönyök nem ajánlattal 
előmutatott mintának megfelelő minőségben és alakban szállíttatnak és hogy 
azok nem az ajánlatban megjelölt honi gyárban készítettek, ez esetben az 
illető céget, további szállítás alól egvoldalulag azonnal felmenthesse és eien- 
kivül nz utóbb omlitot t eset beálltánál a részére eladott öltönyökért befolyt 
összeg 2O°/o-át bírságképpen visszatarhassa.

Budapest, 1899. julius 7-én.

A magy. kir, államvasutak igazgatósága, 
( l ’tánnyomás nem dijaztatik.)

JuJLJCU UJLifá U1VL egész
h e ly iség ek  p a d ló zá s á r a , ,,
L in ó leu m -szőn yeg ,
U n o le u m -fu tö

LINOLEl
az egészségügyileg legjobbnak 

■t, legolcsóbb és legtartósabb p 
fedés, poi m entes, neszfogó, ruganyos, h 

dékmentes és ta rtósabb , mint bármely más padi
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Minden »IÓ e g y u ta i beiktatta* padi 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hi»> 
Vetésekért külön 30 kr. kineetáii 

bélyegdíj jár. A P R Ó  H IR D E T É S E K  h hirdetésekre dijmontosen ad fel- 
ositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásokra ingyen adunkfelvilágosítást, csaka válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a h irde tés száua t a kiadóhivatallal mindig közölni kell 

Olvasóink fiqyelmébe !APRÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

B U D A PESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban
József-körut 18., 

valamint a kővetkező dohány- 
tőzsdékben :

Breuer nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-félo tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda 
M a ro k k ó i-u tc a  2.

Sopronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

R . G .
Na, végto valahára! Nem 
bánom én szidjon, nevez
zen hálátlannak, akármi
nek, elmondhat gyermek- 
gyilkosnak is : csak Írjon. 
Annál is inkább mert, 
nem nagyon szabad kér
dezősködnöm és igy sem
miről, absolute semmiről, 
sem vagyok informálva. 
Nem tudok semmit, pedig 
a legcsekélyebb dolog 
arai magára vonatkozik 
mennyire érdekel, édes 
egyetlen szivem ! Aztán a 

legközelebbi hetekben 
némileg a magam utait 
is megfelelően szeretném 
igazgatni. Tehát ezúttal 
négy oldalnál alább nem 
adom ! Befejezésül ide 
nagyon szeretnék valamit 
Írni, szabad ? 4564

Fedora.
A megbeszélt helyr° le
vél ment várom mielőbbi 
kimerítő értesítését. 4563

„ B a eh u s!“
# Imádott Boldogságom ! 

Életem ! Üdvöm ! Meny
országom !

Drága soraid végtele
nül boldoggá tettek — 
csókjaimmal borítottam, 
könnyeimmel áztattam — 
légy áldott érte édes imá
dott Bálványom 1 — Oh, 
miért nem válaszolhatok 
az édes sorokra, miért 
nem irhatok úgy, miként 
szivem-lelkem 8ugja ? Ha 
m ár a jó Isten úgy akarta, 
hogy távol legyünk egy
mástól, bár azt engedte 
volna meg, hogy elpana
szolhassam szivem-lelkem 
nemesebbik felének, hogy 
mit szenvedek. Lelkem 
Üdve! nincs szó, mely 
szerelmem, imádatomnak 
kifejezést adh.'.tna! Hall
gat"! az MthvaagMi 
Gondolsz ilyenkor reám. 
úgy mint kértelek ? Imád
kozva gondolok roád Éle 
tem ! Szeretlek 1 Imádlak.

szivem-lelkem epedve 
vágy atáaad 1 Légy ál
dott ! millió csók örökre 
hü „Caesars-odtól. 4557

V énusz.
Édes boldogságom ! — 

Miért e gyanúsítás ? Hisz 
láthattad, hogy rosszul 
voltara, sőt sokkal rósz- 
szabbul. mint gondoltad, 
csakhogy, amennyire le
hetett, uralkodtam maga
nion. Szeretlek én téged 
édes életem üdve, úgy, 
mint mindig, nagyon na
gyon és szeretni foglak 
halálom órájáig. Bízzál 
bennem drágám és sze
ress továbbra úgy, miként 
én tég-id. Pá szivem, sok 
édes forró csókot küld 
Appollód. 4562__

Soha
sem szereltelek jobban, 
Te vagy egész világom, 
égek a vágy 51, hegy lát
hassalak. kei- utazol 
fürdöbo és hova? En 
szaim&özvegy vagyok. — 
Ezer csók a hogy Te sze
reted. írj azonnal. Örökké 
a Tied. 4561

In te llig en s
csinos barna, 24 éves úri 
fiú, egy kedves ós csinos 
hölgy érdeknélküli isme
retségét kerosi, kinek tár
saságában a nyári dél
utánokat vagy estéket 
eltölthetnA. Szives levele
ket a kiadóhivatal továb
bit „Egymásra találtunk" 
jeligével. 4560

P ék  h e ly iség
Kis-Ujszállás rendezett 

tanácsú városában hol 
min ez ideig csak egy 
pék volt, egy újonnan 
épült helyiség lakás és 
üzlethelyiséggel kitűnő 
nagy kemencével kedve
ző feltételek mellett azon
nal kiadó. Strasser Vil
mosnál. 4566

B ala ton  A lm ádi
fürdőn 3 szoba, veranda 
és hozzátartozókból álló 
nyaraló felszerelve ha
vonként 55 forintért k i
adó, esetleg 2 hold belső
séggel 3500 forintért ela
dó. Cim a kiadóban 4565

J ó  forgalm ú
fűszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé
gelt összeg 5—600 frt.

2420

Egy fiatal nős
ker°skedő kinek jelenleg 
is üzlete van. keres uta
zói, raktárneki, pénzbe
szedői vagy más megfe
lelő állást. Cime a kiadó- 
hivataiban. 2421

K erékp ár,
majdnem uj, elegáns és 
finom kivitelű, igazi ame
rikai gyármány, betegség 
miatt azonnal eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2418

Egy ü gyes
hinizőnő ki posztón szé
pen hímez privát keres
tetik. Cim a  kiadóban.

2419

Egy szép fek v ésű
telek, mely 2600 C-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szemlőhegyen, 
azonnal eladó ; ezen tffiek 
már parcellázva külön 
házhelyeknek is eladó. 
Cim a kiadóban. 2416

A főlépcsőházból
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szoba egy vagy 
két urnák, és az előszo
bából nviló nagy utcai 
szoba elegánsan bútoroz
va, mindkettő fürdőszoba 
használattal, esetleg teljes 
ellátással kiadó. 2417

Z ongoram ester
nagyobb vidéki városba 
kerestetik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2415

T iszta  k is  szobát
keres — lehetőleg a Jó 
zsefvárosban — magános 
nőnél, vagy lakótársnak 
is elmegy tisztességes 
fiatal hölgy, ki nappal 
ritkán vnn otthon. Aján
latot kér „Szolid lakó“ 
jeligével e lap kiadóhi
vatalába. 2414

Lám pákat,
szőnyegeket, függönyt,
mosdó service-t s más 

ilyen szobafelszerelési 
dolgokat óhajtok vonni. 
Lehet hasznúit is, de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
..Bric* a brac* jeligével 
kérek a kiadóhivatalba.

2413

E gyszeri! ebédet,
de jót keresek a VlII-ik 
kerületben. Levelet „Jó 
ebéd" címen kérők e lap
hoz. 2412

K asgnált
sóskúti követ veszek nagy 
mennyiségben. 4558

G yerm ek telen
házaspár magányos urnái 
lakásért takarítást olválal. 
Cím a kiadóban. 2394

D élu tá n i
fogla lk ozást

keres egy 24 éves, nőtlen 
fiatal ember, ki a felső 

kereskedolmit végezte, 
könyvelő, levelező, (ma
gyar, némpf) vagy bár
milyen irodai munkát ke
res szerény feltétellel. 
Leveleket kér „B. L .“ 
jeligével e laphoz. 2402

!! L egolcsóbb
és legjobb

szak ácsk ön yv !!
Szegedi uj szakácskönyv 
legújabb (4.) bővített ki
adás. I r ta : Szekula Teréz. 
Ára 2 forint helyett
csak 1 fr t  5 0  k r .

Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában.

J o z se f-k ö r u t IS.

K iadó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugvano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju
tányosán kiadó. Cim a  
kiadóhivatalban. 2409

V asalónő,
ki nagyon szépen vasal, 
elfogad háznál és házon 
kívül olc; ó díjért vasalni 
való fehérneműt. Cim a  
kiadóhivatalban. 2366

K eresk ed elm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cim a kiadóban. 2404

K ere ste tik
azoj uaú felvételre 2000 
írttal biró

h á z m e s t e r ,  
esetleg házfelügyelő 

20 frt havi fix fizetéssé' és 
ingyenes lakással egy három 
emeletes uj házhoz. Böveb 
bet a kiadóhivatalban. 2403

Hogyan kell 
befőzni

gyümölcsöt, főzeléket, 
salátát épen eltartani: ezt 
tanítja Zilahy Ágnes ki

tűnő uj kötete a

B efő ttek  könyve.
Ára kötve 60 kr., 70 kr.

e őleges utalványozása 
esetén bérmentve küldi a 
könyvet a .Budapesti 

Napló** kiadóhivatala, 
József-körut 18. szám.

K ön yvek
berendezését

könyvelést, ház- és vagyon
kezelést elvállal akndé- 
miailag és cgyetemileg 
képzett hivatalnok, kinek 
sok évi bankpraxisa is 
van. Ajánlatok .Feltétle
nül megbízható* címen r. 
kiadóin vatalbaintvzendők.

4533

Egy I. em ele ti
szép udvari szoba, k> nvha, 
pince, padlás és élé? kama- 
rával augusztus hó 1-éro 
kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad a  k iad ó h iv a ta l.

2386

S zü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
é i t .  Me<rkeresés'-ket „Al- 
bion*' jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg cime is 
megtudható. 2387

H á z m e s t e r
fiatal gyermektelen hasas, 
kauc óképes, épület- és 
müasztalos alkalmazást 

kérés. Cim a kiadóhiva
talban. 234.>

Kinek kell?
Augusztusra elegánsan 

és kényelemmel bútoro
zott tiszta és fóregmentes 
különbejáratu szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy helybeliek 
is levólileg „Féregroentes“ 
jeligével kérdezősködhet
nek, avagy a címet meg
tudhatják személyesen is 
a kiadóhivatalban. 2406

1O frtta l
lak ó trás.

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intell. u r mellé egy 
vagy két ur szobatársul 
havonta !0 frt lakbér mel
lett a «zoba bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki- 
adóh’vr.talban. 2344

S z ü le te tt  francia,
ki felnőttet jutányosán 
tanítana, kerestetik. Levél 
.Szorgalom 516“ alatt ké
retik. 2407

! ! V alód i k ü lfö ld i  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusításá
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsmá- 
rosok. vendéglősök, szállodá
sok. kereskedők és magán- 
fogyasztók a saját hasz
nukat látják, ha egy próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak ju tá
nyosak : a kitűnő ra:nő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi kü lfö ld i borok! 
A elmet akár szóbeli, 
akár írásbeli kérdezőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Napló kiadóhiva
tala.
!! V alód i k U lfö ld i 

borok !! 2348

K ró n ik u s (rég i)
betegségek legbiztosabban 
gyógyith&tók a természetű 

gyógy itásmódokkal 
Dr. Palócz intézetében. 
Budapest, IX., Vámház- 
körut 7. Prospektus in

gyen. Ugyanott kapható: 
.N épszerű orvosi tanács
adó*. Irta dr. Palócz. Ara
3 korona.

K öh ögésn él,
rekedtségnél vegyen 39 
Í rért Réthy- félő pemetc- 
íücukorkát

Bár t'fa-fürdőben
szépen berendezett szo
bák és kisebb- nagyobb 
lakások Dr. M urányinak 

„Otthon s2áilodá*-jában 
igen olcsón kaphatók. Le
velek és sürgönyök Dr. 
Murányi Bártfa-fürdőbe 
intézendők. Azonnal vá
laszoltatok.

A  B u d a p e s t i
árjegyző'ap“-ban nem jegy
zett összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank 
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrész
vényeket legjutánvosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál- 
tóbáza Budapest, IV. k., 
Kecskcnrti-utca I. Egye- 
tem-tér.

K é ts é g te le n ü l
a leghatásosabb szer

M e r  fogvize
mert ez nyomban elállitja 
a legmakacsabb fogfájást 
és megszünteti a szájbüzt. 
Egy üveg ára 35 kr. Vi
dékre 55 kr. előleges be
küldése melleit béi mentve 
Főraktár: Budapest,Törik 
József gyógyszertara. Király* 

utca 12.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tőr 2. I-ső emelet.

K rón ik u s
v lszk e ta g ;, bárminő sö- 
m ör, bőrkiütések minden 
faja, test-, kéz-,lábizzadás 
ellen legjobban ajánlható 
Erényi Béla szabadszállá
si gyógyszerész Ichtiol 
Salicyl-k szitménye, mely 
orvosilag ki van próbál
va és legjobbnak talála- 
tott. A test bármely ér
szén biztos eredmény nyel 
használható. Ára 3 koro
na. utasítással. Postán 
megrendelhető: ERÉNYI 

BÉLA Szabadszállás (Pest- 
megye) cim alatt. Főrak
tár : Török József gyógy
szertár Király-utca 12. sz.

u

condensátorral 60 HP., 
Lang-féle gyártmány. 2 
éve üzemben, legjobb 
karban, a  telep na 
gyobbitása végett el
adó. Üzemben bármi
kor megtekinthető

Markovits Lajos 
és Társa

gözfürésztelepén 
Zenta (Bácsmegye).

Fiúméból “í»ü
k ö z v e t l e n  a  te n g e r i  
h a jó ró l s z é tk ü ld v e

laíUkrr. Riíhttjí iri _4.61
1 zsák 4 k. PfrtorikéláTf ugatni 5.60 
«zsák 4 k. Kuba kávé aaryszeini 5,76
1 Mik 4 k. Pcrt«rikí rtfmhv n.sz. 6.1! 
•zsák 4 k. kft Játa ijSttíjkávé W  
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

cserélünk.
Árjegyzéket és látképes 

levelezö-lanot kívánatra in
gyen küld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

s c a f a l o  a s i .
A magyarországi kávésok 

bevásárlási forrása.

Több észak- és délnémet
honi

Revelőnot.
zene nyelvismerettel, an
gol és francia, tanítónőket 
s bonneokat .azonnali be lé 
pésre ajánl. Magyar oklev.
t a n í t ó n ő k e t  zene és 

nyelvismerettel vagy 
anélkül sürgősen keres.
Szegheöné S. Lujza.

most «
Budapest. Erzsébet-körut30.

i n .

Ein Hofrath
und fiinf Aerzte bcgutach- 
teten eidlich vor Gericht 
raeine überraschende Er- 
findung gégén vorzeítige 
Sohwáche'

(Miinncr.)
Broschiiro mit Gulacbten 

und
Gcrichtsurthell 

h Deppfibne: cn 
i íranco Ur Ju 1!. MarKec.

Paul Gassen,
Köln a/Rh. Nr. 45.

Intelligens jó beszélőkó- 
pességü személyek jöve
delmező foglalkozást ta
lálnak üzletszerzés által. 
Eredményes tevékenység 
esetén állandó fix alkal
mazás. Ajánlatok helyben 
személyesen, vidékről — 
a legkisebb helységből is 
— ügynökség átvétele 

végett intézendők:

„NíBti"
NéDltótosltás

Budapest, VI..Iparudvar.

A nyári idény alatt nya
raló vagy fürdőkbe utazó 
t. c. vevőközönség felké- 

rotik, hogy

'’téSZ i uuui -mi
az idényszerü cikkek u.m,
hintaágyak,tourlslakellékek 

tornaszerek, croquet és 
Lawntenils játékok. Lignum 
Sanctum golyók, kngli bábok. 
Flauhert-fegyvercl. revolve
rek. léggömbök, lampionok, 
legyezők, gyermek velocipé- 

dek, továbbá szódavíz-, 
fagylalt- és kávégépek, keltő 
órak, úti bőröndök, kulacsok, 
plaidszijjak, halászó szerek, 
lóhálók stb. bevásárlását 
hétköznapokon szívesked
jenek oszközölni, minthogy 

K E K T É S Z n é l
v a s á rn a p  

l á r v a  van .
Lawn-tennis szabályokat és 
árjegyzéket ingyen és ber- 

mentve küld.

Olcsó arany és 
ezü ste lad ás,

valamint a legszebo ék 
®zprtárgTak, u. m. • aranv 
férfi láncok kőlóggóval 
grammja 85 kr., aranv 
férfiórák 15 frt, aranv női 
órák 10 forint, rrvémánt- 
zvüriik, fülbevalók, bross
tűk. 6 frt 50 krtól kezdve, 
f í  'larab valódi ezüst er<5- 
eszkőz 6 irt 25 kr„ étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.crvertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálovházi eédu-

I .•
G rünbersrer A . R cla  

örököse i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) I. em., ajtó 
23. Kénes árjegyzék in. 
gyen ős bórmentve.

, W .1 nrZ.fMifc bem u ta to tt szá m ta la n  m r -b lzbatfi,h itele i j 
’T i^ n / lm - n i  fo ly tá n  ezen net/yedsT ázad óta fe n n á lló i

r i n - i i i h  ~ '-t a  le y i i ie le n e l ' l ie n  a  j á n l h a 'n .

Rendelő in téze t fíndapent. A n d rá esy-u t 2 4
az O pera m e lle tt .

T IT K O S  B E T E G S É G E K E T
hnQVVtiifOlyáaoknt nrhel.-et, a* Onfertlfttetén utó- 
b a ja it, a :  e lf/yen yiltt f i rfiem , m aytlm h  nek, a bn ja k ó t 
Hhfkó'rrtlcettni n y e lt, nOKm'l fe h /r fn ly á itt. hártnennyire  
Idóltek ig, va la m in t m in d a to n  m it hetei/nlyeket, m e
lyeknek a in n jln lu ia á f i e y y lk  tő o k a tá ja  < g liárheteygé- 
pékét yyóyyii mJ  yyó ifym ó d  ezerin t, b iz to s  aikerrel, 

(lyorzan  é t  a laposan

B r .  C larai B u tá i
o r v o s ,  R c b é ^ z ,  e t e m é H B -  « B ü l 4 s s - t  d ó r ,  

v o l t  rsH M s. k lr .  o s x t .  f ő o r v o s
R E N D E L : naponta  d. e . 10 órától e z é s z  d é lu tán  4 óráig .

, e s t e  7 órától 8 ó rá ié .
D íjazott le v e le k r e  lem ia ry o b b  f ig y e lem m el v á ln s/o lta tlk  

és  g y ó g y sz e r e k tő l Is g o n d o sk o d v a  lesz . 
KjffAiEPWi N 5knek külön váróterem . ES3BSBBI 

I.’ vanott m evjp lent ,Q a zerzőnC-1 : Dr. OAKAl \N IA L -
•íó1. m e -ren d e lb o ’ö N ÍIP K Z K R Ü  t 'T M I  T A T «  (már 
ló-lk  ktadfl’ b ih m e Jelenti n ml b o té  e,: é s  ezek  
észszerű  gyógykezeléH «'hez clm tl k ö n y v , v o lt  ér.. 2 Irt 50 
i;r.. m o i t  c-*.M ©O k r . A k ön yv  ,ú b et-o m u g o iv : le«z 
e lk ü ld ve , 1 frt b e k ü ld é se  m elle tt h'-rm ontve v g y  90 kr.

u tán v é t m elle tt.
A : ön vv  t-.rt ilm n: I. Az iv.n -zf rvek  leírás . — II. A nem i 
éle t ébredése. — III. A z önfertöctet*  é s  nz é jje li m agöm 
lések. -  IV. H u -v éső t ikrtr (tr ipne: i é -  b u gycsószU kU letek .
— V . . \  bui ikór ts ip h ills i  -  VI. F,1 érfo’v is. -  VII. El- 
■ryen -tl't lérflorő. -  V il i .  X ói m ag<nlnnsA -. IX. A ivar- 

szerv ek  m«>gbeteged,,8ének  íflt n v o /ő ie  prostitu e ló .

MIRJAM u

”  Irta:

Dr. KISS ARNOl.D.
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára Írott magyar nyelvi! 

zsidó

ImádságosXönyv.
ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 frt. Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
Elefántcsont kötés, igen 

díszes 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló'* 1 
kiadóhivatalában, 

József-körut 18. szám.

Katona puskamüvesek alig’ 
kipróbáit.

REVOLVEREKET és 
FEGYVEREKET

aján lónk .
L e f a n r h e n x

7«*»
a . -

A n g o l  b u ld o g ;
7% » 12<"A»

» • -
R e v o lv e r  b ő r tá N k a

1 .—,  1*50, 2  —
V idéki az.' tk t ld  a naponta után- 
v é t  m e lle tt. K épe9 árjegyz  ket 
r ev o lv e  ek  feg zv erek . lőszerek  

s vadász fe lszere lések rő l kíván
ságra  In gven  é s  bérm entve

k ü ldünk .

T il le r  M ór éa T ársa
csász . é s  k ir . u d vari egyenruha  

szá n k ó k
Budapest, K ó r o l y - l i .k t a n y a .

Kárpit
raktárak

Fűüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.
Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal ős uj- 

tányosan elvégzi.

M ely ik  fővárosi
előkelő ur támogatna fia
tal urhölgyet — ki jelen
leg vidéken lakik, — hogy 
Budapesten az Írógép tan
folyamot végezhesse. Csak
is komoly levelek kéret
nek kiadóba „írógép1* 
jelige alatt. 2405

; iíjonutett « U’ilrU". irodalmi v4U»l»t ta mcomüai r6szvvu}'l*rs»«4K Xuríurtó-gópei. üu^fuiuiL


